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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fiir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Gerat wurde flr den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

— Mitdem Kauf dieses Gerates haben Sie
ein Spriihextraktionsgerat (Waschsau-
ger) erworben fiir die Unterhaltsreini-
gung bzw. Grundreinigung von
Teppichbéden mit Tiefenreinigungswir-
kung.

- Mit einem Hartflachen-Einsatz fir die
Waschdise (im Lieferumfang) kénnen
auch Hartflachen gereinigt werden.

— Mit dem entsprechenden Zubehor (im
Lieferumfang) kann es auch als Nass-/
Trockensauger verwendet werden.

Umweltschutz

é‘ﬁ&9 Die Verpackungsmaterialien sind re-
cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Gber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Sicherheitshinweise

Neben den Hinweisen in dieser Betriebsan-
leitung missen die allgemeinen Sicher-
heits— und Unfallverhitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlicksichtigt werden.
Jeder nicht mit den vorliegenden Anwei-
sungen Ubereinstimmende Gebrauch fihrt
zum Erléschen der Garantie.

A\ Stromanschluss

B Das Gerat nur an ordnungsgemaf ge-
erdeten Steckdosen anschlieflden.

B Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Steckdose Ubereinstimmen.

B Schliel’en Sie in feuchten Raumen, z.B.
Badezimmer, das Gerat an Steckdosen
mit vorgeschaltetem FI-Schutzschalter
an. Im Zweifel lassen Sie sich von einer
Elektrofachkraft beraten.

B Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen anfassen.

B Ungeeignete Verldngerungsleitungen
kénnen geféahrlich sein. Nur eine spritz-
wassergeschlitzte Verldngerungslei-
tung mit einem Querschnitt von
mindestens 3x1 mm? verwenden.

B Niemals defekte Netz- oder Verlange-
rungskabel verwenden! Wenn das
Netzkabel beschadigt wird, muss es
durch ein spezielles Netzkabel ersetzt
werden, das vom Hersteller oder sei-
nem Kundendienst erhaltlich ist.

® Darauf achten, dass Netz- oder Verlan-
gerungskabel nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen be-
schadigt werden. Das Netzkabel vor Hit-
ze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.

B Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verlangerungslei-
tung missen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wahrleistet bleiben.

B Bevor das Gerat vom Stromnetz ge-
trennt wird, dieses immer zuerst mit
dem Hauptschalter ausschalten.
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B Nicht am Netzanschlusskabel, sondern

am Stecker ziehen, um das Gerat vom
Netz zu trennen.

A\ Anwendung
B Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt,

durch Personen (einschlieRlich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Si-
cherheit zustéandige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

Der Benutzer hat das Gerat bestim-
mungsgemal zu verwenden. Er muss
die ortlichen Gegebenheiten beriick-
sichtigen und beim Arbeiten mit dem
Gerat auf Dritte, insbesondere auf Kin-
der achten.

Das Gerat und das Zubehor vor Benut-
zung auf ordnungsgemafen Zustand
prufen. Falls der Zustand nicht einwand-
frei ist, darf es nicht benutzt werden.

Das Gerat, das Kabel oder die Stecker
niemals in Wasser oder andere Flussig-
keiten eintauchen.

Der Betrieb in explosionsgefahrdeten
Raumen ist verboten. Beim Einsatz des
Gerates in Gefahrbereichen sind die
entsprechenden Sicherheitsvorschrif-
ten zu beachten.

Gerat vor externer Witterung, Feuchtig-
keit und Hitzequellen schitzen.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschliel3lich Kinder)
mit eingeschrdnkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine flir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-

zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

Das Gerét muss einen standfesten Un-
tergrund haben.

Sollte das Gerat herunterfallen, muss
es von einer autorisierten Kunden-
dienststelle Uberpriift werden, da inter-
ne Stérungen vorhanden sein kdnnten,
die die Sicherheit des Produktes ein-
schranken.

Keine giftigen Substanzen einsaugen.
Saugen Sie keine brennende oder gli-
hende Objekte auf, wie Zigarettenstum-
mel, Asche oder andere brennende
oder gliihende Materialien.

Stoffe wie Gips, Zement etc. nicht ein-
saugen, da sie in Kontakt mit Wasser
ausharten kdnnen und die Funktion des
Gerates gefahrden kénnen.

Wahrend des Betriebs ist es erforder-
lich, das Gerat waagerecht abzustellen.
Das Gerat niemals unbeaufsichtigt las-
sen, solange es in Betrieb ist.

Die empfohlenen Reinigungsmittel dur-
fen nicht unverdiinnt eingesetzt werden.
Die Produkte sind betriebssicher, da sie
keine umweltschadigenden Stoffe enthal-
ten. Bei Beruhrung von Reinigungsmittel
mit den Augen diese sofort griindlich mit
Wasser ausspllen und bei Verschlucken
sofort einen Arzt konsultieren.

Nur die vom Hersteller empfohlenen Rei-
nigungsmittel verwenden, sowie Anwen-
dungs, Entsorgungs- und Warnhinweise
der Reinigungsmittelhersteller beachten.

A Achtung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwir-
belung mit der Saugluft explosive Démpfe
oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:
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Explosive oder brennbare Gase, Fliis-
sigkeiten und Stéube (reaktive Stédube)
Reaktive Metall-Stéube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln



— Unverdiinnte starke S&uren und Lau-
gen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rét verwendeten Materialien angreifen.

A\ Wartung

® Vor allen Pflege— und Wartungsarbei-
ten das Gerét ausschalten und den
Netzstecker ziehen.

B Um Gefahrdungen zu vermeiden, dir-
fen Reparaturen und der Austausch
von Ersatzteilen am Gerat nur vom au-
torisierten Kundendienst durchgefihrt
werden.

B Verwenden Sie nur Originalersatzteile
und -zubehor, die vom Hersteller zuge-
lassen sind, um die Sicherheit des Ge-
rats nicht zu beeintrachtigen.

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Uberpriifen Sie beim Auspacken, ob alle
Teile vorhanden sind.

Sollten Teile fehlen oder Sie beim Auspa-
cken einen Transportschaden feststellen,
benachrichtigen Sie sofort lhren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Be-
dienung befinden sich auf den vorderen
Umschlagseiten, diese bitte vorher aus-
klappen.

A

Abbildung il
Motorgehause

Tragegriff

Schaumstofffilter

Filterverschluss
Netzanschlusskabel mit Stecker
Aufbewahrung, Netzanschlusskabel
Schalter fir Saugen (0 /1)

Schalter fir Sprihen (0 /1)
Entriegelung, Frischwassertank

© 0O ~NO O~ WN -

10 Frischwassertank

11 Behalter

12 Lenkrollen

13 Anschluss fur Saugschlauch des Nass-
/Trockensaugers

14 Sprihschlauchanschluss

15 Sprih-Saugschlauch

16 Handgriff

17 Nebenluftschieber

18 Sprihhebel

19 Feststelltaste flir Spriihhebel

20 Verriegelungshebel

21 Sprih-Saugrohre 2 x 0,5 m

22 Aufnahme fir Saugrohre und Zubehér

23 Wasch-Bodenduise zur Teppichboden-
reinigung, mit Hartflachen-Aufsatz

24 Wasch-Handduse zur Polsterreinigung

Zubehor Nass-/Trockensaugen

25 Adapter zum Nass-/Trockensaugen

26 Bodenduse mit Hartflachen-Einsatz

27 Fugenduse

28 Polsterdise

29 Filterbeutel

Vor Inbetriebnahme

Abbildung A

= Frischwassertank abnehmen. Entrie-
gelung driicken und Tank abnehmen.
Hinweis: Das Motorgehé&use l&sst sich
nur abnehmen wenn vorher der Frisch-
wassertank entnommen wurde.

Abbildung

= Motorgehéduse abnehmen. Dazu Tra-
gegriff nach vorne klappen, damit wird
der Behalter entriegelt. Zubehoér und
Lenkrollen aus dem Behalter nehmen.

Abbildung B}

=> Behalter umdrehen, Lenkrollen in die
Offnungen am Behélterboden bis zum
Anschlag eindriicken.

Abbildung |

=>» Motorgehduse umdrehen und Schaum-
stofffilter auf Filterkorb aufsetzen.

=> Filterverschluss aufstecken und zum
Verriegeln drehen.



= Motorgehéuse aufsetzen. Zum Ver-
riegeln Tragegriff nach oben ziehen.

Abbildung [

= Frischwassertank einsetzen. Zuerst
unteren Teil einsetzen, dann oben ge-
gen Motorgehause dricken, prifen ob
er eingerastet ist.

Abbildung

= Saugschlauch und Spriihschlauch auf
die Anschliisse am Gerat stecken.
Hinweis: Den Saugschlauch festin den
Anschluss eindriicken damit er einras-
tet.

Abbildung E]

=>» Spriih-Saugrohre zusammenstecken
und auf Handgriff stecken. Verriege-
lungsshebel ist beim Zusammenste-
cken mittig, zum Sichern im
Uhrzeigersinn drehen.

= Bodendiise auf Spriih-Saugrohre auf-
stecken und mit Verriegelungsshebel
sichern.

Das Gerit ist nun vorbereitet zum Nass-

reinigen.

A\ Immer mit eingesetztem Schaum-
stofffilter arbeiten, sowohl beim
Nassreinigen als auch beim Nass-/
Trockensaugen!

Nassreinigen
Teppichboden/Hartflachen/Polster

VAN Gesundheitsgefahr, Beschéadi-
gungsgefahr!

Zu reinigenden Gegenstand vor dem Ein-

satz des Gerétes an unauffélliger Stelle auf

Farbechtheit und Wasserbestandigkeit

liberpriifen.

Keine wasserempfindlichen Beldge wie z.B

Parkettbéden reinigen (Feuchtigkeit kann

eindringen und den Boden beschédigen).

Hinweis

Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhéht

die Reinigungswirkung.

Nassreinigung von Teppichbéden

= Wasch-Bodendise verwenden.

= Ohne Hartflachen-Einsatz arbeiten.
Zur Reinigung bitte nur das Teppichreini-
gungsmittel RM 519 von KARCHER ver-
wenden.

Nassreinigung von Hartflachen

= Wasch-Bodendise verwenden.

=>» Hartflachen-Aufsatz auf Spriih-Ex-Bo-
dendise seitlich aufschieben. Borsten
sollen nach hinten zeigen.

Nassreinigung von Polstern
= Wasch-Handduse verwenden.

Frischwassertank fiillen

Hinweis: Frischwassertank kann zum Be-

flllen abgenommen werden oder auch di-

rekt am Gerat geflillt werden.

Abbildung ]

= Tankdeckel nach oben klappen.

= 100 - 200 ml (Menge je nach Verschmut-
zungsgrad variieren) vom RM 519 in den
Frischwassertank geben, mit Leitungs-
wasser auffiillen, nicht Gberfillen.

= Tankdeckel wieder schliel3en.

Mit der Arbeit beginnen

Abbildung ]

= Netzstecker in Steckdose stecken.

=>» Schalter fur Saugen driicken
(Stellung 1), Saugturbine lauft.

Abbildung

= Nebenluftschieber am Handgriff ganz
schlielen.

Abbildung A

=>» Schalterfur Spruhen driicken (Stellung 1),
Reinigungsmittelpumpe ist bereit.

Abbildung

= Zum Aufspriihen von Reinigungslésung
den Sprihhebel am Handgriff betatigen.

Abbildung

= Zum Dauersprihen kann der Spriihhe-
bel fixiert werden, dazu Spriihhebel be-
tatigen und Feststelltaste nach hinten
ziehen.



=> Die zu reinigende Flache in Gberlappen-
den Bahnen liberfahren. Dabei die Dlse
rickwarts ziehen (nicht schieben).

Behalter wahrend der Arbeit entleeren

Hinweis: Ist der Behélter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Ge-

rét lauft mit erhéhter Drehzahl.

=>» Gerat ausschalten, dazu Schalter fiir
Saugen und Spriihen driicken
(Stellung 0).

=>» Spriih-Saugschlauch und Sprih-
schlauch vom Gerat trennen.
Hinweis: Evtl. noch vorhandenes Rest-
wasser kann heraustropfen, deshalb
am besten in die Dusch- bzw. Bade-
wanne legen.

=>» Zubehor und Frischwassertank abneh-
men und Motorgehause entriegeln.

= Motorgehduse abnehmen und Behalter
entleeren.

Reinigungstipps/Arbeitsweise

— Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

— Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.

— Teppichboden mit Juterlicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

— Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufbirsten (z.B. mit Florbesen oder
Schrubber).

— Eine Impragnierung mit Care Tex RM
762 nach der Nassreinigung verhindert
eine schnelle Wiederverschmutzung
des Textilbelags.

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst
nach der Abtrocknung begehen oder
mit Mébeln bestellen.

Reinigungsmethoden

Leichte / Normale Verschmutzungen

= Saugen und Spriihen einschalten
(Stellung 1).

= Reinigungslésung in einem Arbeits-
gang aufspriihen und gleichzeitig auf-
saugen.

= AnschlieRend Schalter fiir Spriihen
ausschalten und Reste der Reinigungs-
I6sung absaugen.

=>» Nach der Reinigung Teppiche noch-
mals mit klarem, warmen Wasser nach-
reinigen und bei Wunsch impragnieren.

Starke Verschmutzungen oder Flecken

=>» Sprihen einschalten (Stellung ).

=>» Reinigungslésung auftragen und 10 bis
15 Minuten einwirken lassen (Saugen
ist ausgeschaltet).

=>» Dann Flache wie bei leichter / normaler
Verschmutzung reinigen.

= Nach der Reinigung Teppiche noch-
mals mit klarem, warmen Wasser nach-
reinigen und bei Wunsch impragnieren.

Nassreinigen beenden

=>» Spruhleitungen im Geréat durchspiilen,
dazu:
Reinigungsmittelbehalter mit ca.1 Liter-
klarem Wasser fiillen.
Duse Uber Abfluss halten und Spriih-
pumpe einschalten bis das klare Was-
ser verbraucht ist.

Trockensaugen

A\ Achtung

Immer mit eingesetztem Filterbeutel arbei-

ten, auBBer bei Verwendung eines Patro-

nenfilters (Sonderzubehbr).

Behélter und Zubehér miissen trocken

sein, damit nichts verklebt.

Abbildung [

=> Filterbeutel einsetzen.

Abbildung

=>» Adapter fiir Nass-/Trockensaugen ver-
wenden. Adapter auf Handgriff oder
Saugrohr stecken, Verriegelungshebel
drehen und damit sichern.
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= Gewlnschtes Zubehdr wahlen und di-
rekt auf den Adapter aufstecken.
= Saugen einschalten (Stellung I).

Saugen von Hartflachen

Abbildung

= Hartflachen-Einsatz in Bodendiise ein-
driicken. Borsten sollen nach vorne zei-
gen.

Saugen von Teppichbéden

Abbildung FE]

= Ohne Hartflachen-Einsatz arbeiten.

= Zur Anpassung der Saugkraft Neben-
luftschieber betatigen.
Hinweis: Nach Gebrauch Nebenluft-
schieber wieder schlieBen!

Nasssaugen

A\ Achtung

Keinen Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaus-

tritt das Gerét sofort ausschalten oder den

Netzstecker ziehen!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schlief3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Ge-

rét lauft mit erhéhter Drehzahl. Gerét sofort

ausschalten und Behélter entleeren.

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse Waschdise verwenden.

Bei Verwendung der Fugenduse:

= Adapter fiir Nass-/Trockensaugen auf-
stecken und sichern. Fugenduse direkt
auf Adapter stecken.

= Saugen einschalten (Stellung I).

Abbildung

= Nebenluftschieber 6ffnen wenn Wasser
aus einem Behalter eingesaugt wird.
Nach Gebrauch wieder schlief3en.

= Vollen Behalter entleeren (siehe Kapitel
.Behalter entleeren®).

AuBerbetriebnahme

Gerat ausschalten.

Vollen Behélter entleeren (siehe Kapitel

.Behalter entleeren”).

Behalter mit klarem Wasser grindlich

auswaschen.

Handgriff, Spriih-Saugrohre und

Waschdiise voneinander trennen, dazu

Verriegelungsshebel 6ffnen (Mittelstel-

lung).

= Die Zubehdrteile einzeln unter flielen-
dem Wasser ausspllen und anschlie-
Rend trocknen lassen.

= Schaumstofffilter unter flieRendem
Wasser reinigen, vor dem Einbau trock-
nen lassen.

= Gerat zum Trocknen offen stehen las-
sen.

= Gerat aufbewahren. Zubehor am Ge-

rat verstauen und in trockenen Raumen

aufbewahren.

Pflege, Wartung

A\ Verletzungsgefahr
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten,
Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen.

Spruhdise reinigen

v v vy

Bei ungleichméBigem Spriihstrahl.

Abbildung

= Disenbefestigung I6sen und heraus-
ziehen, Spriihdise reinigen oder aus-
tauschen.

Sieb im Frischwassertank reinigen

1 x jéhrlich, oder bei Bedarf.

Abbildung Pl

=>» Verriegelung drehen und I6sen. Sieb
nach oben herausnehmen und unter
klarem Wasser reinigen.



Kein Wasseraustritt an der Diise

Frischwassertank auffillen.
Frischwassertank auf korrekten Sitz
prifen.

=> Reinigungsmittelpumpe defekt, Kun-
dendienst beauftragen.

L 7

Spriihstrahl ungleichméaRig
=>» Spriihdlse von Waschdise reinigen.
Ungeniigende Saugleistung

= Nebenluftschieber am Handgriff schlie-
Ren.
Siehe auch Abbildung 11

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saugroh-
re sind verstopft: Verstopfung entfer-
nen.

=> Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel
einsetzen (Bestell-Nr. siehe Ersatzteil-
liste am Ende dieser Anleitung).

= Schaumstofffilter reinigen.

Reinigungsmittelpumpe laut
= Frischwassertank nachfillen.
Gerat lauft nicht

Netzstecker einstecken.
Uberhitzungsschutz hat ausgelést, Ge-
rat abklhlen lassen.

L7

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen un-
sere KARCHER-Niederlassung gerne wei-
ter.

(Adresse siehe Ruckseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten benétig-
ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Rickseite)

Technische Daten

Spannung 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Netzabsicherung (trage) 10A
Behaltervolumen 181
Wasseraufnahme, max. 4|
Leistung Penn 1200 W
Leistung P 1400 W
Netzkabel HO5-VV-
F2x0,75
Schalldruckpegel 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technische Anderungen vorbehalten!

Allgemeine Hinweise Sonderzubehor

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Bestell-Nr.
Filterbeutel (5 St.) 6.959-130.0
Patronenfilter 6.414-552.0
RM 519 Teppichreinigungs- |6.295-271.0
mittel (1 | Flasche)
RM 762 Care Tex Impragnie-|6.290-003.0
rung (0,5 | Flasche)
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Dear Customer,

Please read and comply with
A I!m these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

This appliance has been designed for use
in private households and is not intended
for commercial use.

— By purchasing this appliance you have
become the owner of a spray extraction
appliance for maintenance or basic
cleaning of carpeting with a deep clean-
ing effect.

— Hard surfaces can also be cleaned by
using the hard surface attachment for
the wash nozzle (included).

- With the respective attachments (in-
cluded) it can also be used as a wet/dry
vacuum cleaner.

Environmental protection

é% The packaging material can be recy-

cled. Please do not place the pack-
aging into the ordinary refuse for disposal,
but arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm arrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Safety instructions

Apart from the notes contained herein the
general safety provisions and rules for the
prevention of accidents of the legislator
must be observed.

Any use of the machine in contravention

with the following instructions will lead to

warranty claims being rendered void.

A\ Electrical connection

B Only connect the appliance to properly
earthed sockets.

B The voltage indicated on the type plate
must correspond to the voltage of the
socket.

B n wet rooms, e.g. bathrooms, connect
the appliance to sockets with a series
connected RCD adapter. If you are not
sure, please contact an electrician.

® Never touch the mains plug and the
socket with wet hands.

B Only use a splashproof extension cable
with a minimum section of 3x1 mm?2.

B Never use a damaged power cord or
extension cable! If the power cord is
damaged it must be replaced with a
special power cord available from the
manufacturer or his customer service.

B Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the power cord from heat, oil,
and sharp edges.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

B Please switch off the machine first us-
ing the main switch before disconnect-
ing the machine from the mains.

B To separate the machine from the mains,
pull the plug and not the power cord.

A\ Application

B This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge,
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unless they are supervised by a person
responsible for their safety or are instruct-
ed by these persons on the use of the de-
vice. Children should be supervised, to
ensure that they do not play with the de-
vice.

The operator must use the appliance
properly. He must consider the local
conditions and must pay attention to
third parties, in particular children, when
working with the appliance.

Check the faultless condition of the ap-
pliance and the accessories before us-
ing it. Otherwise, the appliance must
not be used.

Never dip the machine, the cable or the
plugs in water or other liquids.

It is not allowed to use the appliance in
hazardous locations. If the appliance is
used in hazardous areas the corre-
sponding safety provisions must be ob-
served.

Protect the appliance against external
weather, humidity and heat sources.
This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

The appliance must provide of a stable
ground.

If the machine falls down, first get it
checked by an authorised Customer
Service agent because there can be in-
ternal damages that hamper the safety
of the product.

Do not suck in toxic substances.

Do not suck in burning or glowing ob-
jects such as cigarette buds, ash or oth-
er burning or glowing materials.

Do not use the machine to vacuum
clean plaster of Paris, cement, etc. that
can harden on coming into contact with

water and can thus hamper the func-
tioning of the machine.

B Always place the machine in a horizon-
tal position during operation.

B Never leave the appliance unattended
as long as it is in operation.

B Do not use the recommended deter-
gents in an undiluted state. The prod-
ucts are safe for operations as they do
not contain any environment hazardous
substances. If the detergent comes in
contact with the eyes, please rinse the
eyes thoroughly with water and consult
a doctor immediately if the detergent
has been swallowed.

B Only use cleaners recommended by the
manufacturer and comply with their ap-
plication, disposal and warning guide-
lines.

A Caution

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the

suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

A\ Maintenance

B Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and main-
tenance works.

B To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts in the machine may
only be carried out by the authorised
customer service personnel.

B Always use original spare parts and ac-
cessories permitted by the manufactur-
er so that the safety of the machine
remains intact.

EN -2
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Start up

Description of the Appliance

When you unpack the system, check that
everything is complete.

If there are any missing parts or you detect
any transport damage when unpacking,
please inform your dealer immediately.
Note: The front cover pages include pic-
tures of the appliance and its operation.
Please unfold these first.

a

Ilustration §l

Motor casing

Carrying handle

Foam filter

Filter lock

Power cord with plug

Storage, power cord

Switch for suction (0 /1)

Switch for spraying (0 /1)

9 Release, fresh water reservoir

10 Fresh water tank

11 Container

12 Swivel casters

13 Connection for suction hose of the wet/
dry vacuum cleaner

14 Connection, spray hose

15 Spray/suction hose

16 Handle

17 Surrounding air separator

18 Spray lever

19 Lock key for spray mist

20 Lock lever

21 Spray / suction tubes 2 x 0.5 m

22 Storage for suction tubes and accesso-
ries

23 Wash nozzle for carpet cleaning, with
hard surface attachment

24 Wash hand nozzle for upholstery clean-
ing

O ~NO O WN -

Attachment for wet/dry vacuuming
25 Attachment for wet/dry vacuuming
26 Floor nozzle with hard surface insert
27 Crevice nozzle

28 Upholstery nozzle

29 Filter bag

Before Startup

Illustration B

= Remove the fresh water reservoir.
Press the release and remove the tank.
Note: The motor casing can only be re-
moved if the fresh water reservoir was
removed first.

lllustration

= Remove the motor casing. For this,
fold the carrying handle forward to un-
latch the reservoir. Remove the acces-
sories and swivel casters from the
reservoir.

Hlustration ]

= Turn the container, press in the swivel
casters in the openings at the base of
the container till the end-point.

llustration &

=>» Turn the motor casing around and at-
tach the foam filter to the filter basket.

=> Insert the filter cover and turn to lock.

=> Install the motor casing. Pull up on
the carrying handle to lock.

lllustration [

=>» Install the fresh water reservoir. In-
sert the bottom part first and then press
toward the top on the motor compart-
ment to check if it is locked in.

lllustration

=>» Attach the suction hose and the spray
hose to the connectors on the appli-
ance.
Note: Press the suction hose tightly into
the connector to lock it into place.

lllustration [}

= Connect the spray/suction pipes and at-
tach to the handle. Center the locking
lever when attaching it, turn clockwise
to lock.
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=> Attach the floor nozzle to the spray/suc-

tion pipes and secure with locking lever.
The appliance is now prepared for wet
cleaning.

A\ Always work with an inserted foam
filter - during wet as well as dry vac-
uum cleaning!

Wet cleaning of carpets/hard sur-
faces/upholstery

I\ Health risk, risk of damage!

Check the object to be cleaned prior to us-
ing the appliance in an inconspicuous place
for colour fastness and water resistance.
Do not clean water-sensitive floor cover-
ings such as wood floors (the moisture
could penetrate and damage the floor).
Note

Warm water (max. 50°C) will increase the
cleaning effect.

Wet cleaning of carpeted floors

= Use the wash floor nozzle.

= Work without the hard surface insert.
Please only use the carpet cleaner RM 519.

Wet cleaning of hard surfaces

= Use the wash floor nozzle.

=> Slide the attachment for hard surfaces
onto the spray ex floor nozzle from the
side. The bristles should point towards
the back.

Wet cleaning of upholstery
= Use the wash hand nozzle.

Fill up fresh water reservoir

Note: You can remove the water reservoir

to fill it or you can fill it directly on the appli-

ance.

lllustration ]

=> Flip the reservoir cover up.

= Add 100 - 200 ml (volume depends on
degree of contamination) of RM 519
into the fresh water reservoir, then add
tap water - do not overfill.

=> Close the reservoir cover.

Start working

Illustration 6]

=> Insert the mains plug into the socket.

=>» Press the switch for suction (position 1),
suction turbine is running.

Illustration

= Close fully the surrounding air separa-
tor at the handle.

Ilustration A

= Press the switch for spraying (position
1), the detergent pump is ready.

Hlustration

= Use the lever on the spray handle to
spray on detergent solution.

llustration [

= For continuous spray, the spray lever
can be locked; for this, activate the
spray lever and pull the locking key to-
ward the rear.

= Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

Emptying the reservoir during opera-
tion

Note: If the reservoir is full, a float closes

the suction opening, and the appliance

works at a higher speed.

=>» Switch the appliance off by pressing the
switch for suction and spraying
(position 0).

=>» Separate the spray/suction hose and
the spray hose from the appliance.
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Note: Possibly remaining water can
drip out, therefore you should place
these into the shower or bathtub.

= Remove the accessories and the fresh
water reservoir and unlatch the motor
casing.

= Remove the motor casing and empty
the reservoir.

Cleaning tips/mode of operation

— Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

- Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

— Rugs with jute backing can shrink if too
much water is used and can bleed col-
ours.

— Brush high-fiber rugs in the direction of
the weave after cleaning (using a fiber
brush or a scrubber).

— Water-proofing the fabric using Care
Tex RM 762 after the wet cleaning pre-
vents a quick resoiling of the textile sur-
face.

— Do not step on cleaned surfaces until
they have dried and do not place furni-
ture on them to avoid pressure spots or
rust stains.

Cleaning methods

Light/normal contamination

=> Turn on suction and spraying
(position I).

=» Spray and simultaneously suction off
detergent solution in one work cycle.

=>» Switch off the spray switch and suction
off the remaining cleaning solution.

=> Atfter cleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof
if needed.

Heavy soiling or stains

= Switch on sprayer (position ).

=> Apply detergent solution and soak for
10 to 15 minutes (suction is switched
off).

= Clean the surface just like you would
with light/normal soiling.

=> After cleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof
if needed.

End wet cleaning process

=>» Rinse the spray tubes in the appliance
as follows:
Fill the detergent container with about 1
liter of clear water.
Hold the nozzle above the drain, and
switch on the spraying pump until the
clear water has been consumed.

Dry vacuum cleaning

A\ Caution

Always work with the filter bag inserted, ex-

cept when a cartridge filter is used (option).

The reservoir and accessories must be dry

to prevent parts from sticking together.

Hustration [

=> Insert a filter bag.

Hlustration EI&

=>» Use the adapter for wet/dry vacuuming
Attach the adapter to the handle, turn
the locking handle to secure it.

=>» Select the desired accessories and at-
tach to the spray/suction pipes or direct-
ly to the attachment.

=>» Switch on suction (position I).

Vacuuming hard surfaces

lllustration

=> Insert the hard surface inlay into the
floor nozzle. The bristles should point
towards the front.

Vacuuming carpeted floors

lllustration

= Work without the hard surface insert.

= Use the surrounding air separator to
adapt the suction force.
Note: Close the surrounding air separa-
tor again after use!
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Wet vacuum cleaning

A\ Caution

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off or pull

the power plug if foam forms or liquids es-

cape!

Note: If the container is full a float closes

the suction opening and the appliance

works at a higher speed. Switch off the ap-

pliance immediately and empty the contain-

er.

= Use wash nozzles to vacuum moisture
or wetness.

If you use a crevice nozzle:

=> Attach and secure the adapter for wet/
dry vacuuming. Install the crevice noz-
zle directly to the adapter.

= Switch on suction (position I).

llustration

= Open the surrounding air separator if
water is suctioned from a tank. Close it
again after use.

= Empty the full reservoir (refer to chapter
"Empty reservoir").

Shutting down

Turn off the appliance.

Empty the full reservoir (refer to chapter
"Empty reservoir").

Rinse the reservoir thoroughly with
clear water.

Separate the handle, the spray/suction
hoses and the wash nozzle from each
other; open locking lever to achieve this
(centre position),

Flush the accessories separately under
runningn water and let air dry.

Clean the foam filter under running wa-
ter; let it dry before reinserting it.
Leave the appliance open to let it dry.
Storing the appliance. Store the ac-
cessories on the appliance and store in
dry rooms.

v v vy

L 2% 2

Maintenance and Care

A\ Risk of injury

Always switch off the appliance and pull out
the mains plug before care and mainte-
nance work.

Clean the spray nozzle

With an uneven spray jet.

lllustration pI0)

= Loosen nozzle attachment and pull out,
clean or replace spray nozzle.

Clean the sieve in the fresh water
reservoir

1 x year or as needed.

lllustration Xl

=>» Turn the lock and loosen it. Take out
the sieve and rinse it with water.

No water exiting from nozzle

Fill up fresh water reservoir.

Check the fresh water reservoir for cor-
rect fit.

= Detergent pump defective, contact Cus-
tomer Service.

L2 7

Spray stream uneven

= Clean the spray nozzle of the wash noz-
Zle.

Insufficient vacuum performance

=>» Close the surrounding air separator at
the handle.
See diagram 11

=>» Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the
obstruction.

=>» Filter bag is full, insert a new filter bag
(for the order no. please see the spare
parts list at the end of the present in-
structions).

= Cleaning the foam filter
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Detergent pump noisy
=>» Fill up fresh water reservoir.
Appliance is not running

=> Plug in the main plug.
= The overheat alarm has been triggered,
please allow appliance to cool down.

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special at-
tachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Specifications

Voltage 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Mains fuse (slow-blow) 10 A
Container capacity 181
Water intake, max. 4]
Output P, 1200 W
Output P, 54 1400 W
Power cord HO5-VV-
F2x0,75
Sound pressure level 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Subject to technical modifications!

Special accessories

Order No.
Filter bags (5 ea.) 6.959-130.0
Cartridge filter 6.414-552.0
RM 519 Carpet cleaner (11 |6.295-271.0
bottle)
RM 762 Care Tex Water- 6.290-003.0
proofing (0.5 | bottle)




Cher client,

A I] Lire cette notice originale avant la
=ll premiére utilisation de votre appa-

reil, se comporter selon ce qu'elle requiert et

la conserver pour une utilisation ultérieure ou

pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— Enachetant cet appareil, vous avez ache-
té un appareil d'extraction par pulvérisa-
tion pour le nettoyage d'entretien ou bien
le nettoyage de base de moquettes avec
un effet de nettoyage en profondeur.

— Un insert pour sols durs, pour la buse de
lavage (faisant partie de la fourniture) per-
met de nettoyer également des sols durs.

— Avec l'accessoire adapté (dans le maté-
riel livré), il peut également étre utilisé
comme aspirateur humide ou a sec.

Protection de I’environnement

@ Les matériaux constitutifs de 'embal-
lage sont recyclables. Ne pas jeter les

emballages dans les ordures ménageres,

mais les remettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
tériaux précieux recyclables lesquels
mmm dOivent étre apportés a un systeme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Consignes de sécurité

Outre consignes figurant dans ce mode d'em-
ploi, il convient d'observer les prescriptions
générales en matiére de sécurité et de pré-
vention des accidents imposées par la loi.
Toute utilisation non conforme aux présentes
consignes entraine I'annulation de la garan-
tie.

I\ Raccordement électrique

"D
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Brancher uniquement I'appareil a une
prise de courant correctement reliée a la
terre.

La tension indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'appareil doit correspondre a
celle de la prise.

Dans les pieces humides, telles que les
salles de bain, raccorder I'appareil a une
prise munie d'un disjoncteur de protection
Fl placé en amont. En cas de doute, de-
mander conseil a un électricien.

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise
de courant avec des mains humides.
Utiliser uniquement un cable de rallonge
doté d'une protection anti-éclaboussures
et d'une section transversale de 3x1 mm?
au minimum.

Ne jamais utiliser de cables d'alimentation
ou de rallonges endommagé(e)s ! Si le
cable d’alimentation est défectueux, il doit
étre remplacé par un cable d’alimentation
spécial, disponible chez le fabricant ou
aupres du service apres-vente de ce der-
nier.

Veiller a ne pas rouler ou tirer violemment
sur les cables d'alimentation et les ral-
longes et a ne pas les coincer ou les abi-
mer de quelque autre maniére que ce soit
sous peine d'endommagement. Protéger
le cable d’alimentation contre la chaleur,
I'huile et les arétes tranchantes.

En cas de remplacement des raccords du
cable d'alimentation ou de la rallonge,
s'assurer que la protection anti-éclabous-
sures et la résistance mécanique ne sont
pas compromises.

Avant de débrancher I'appareil du sec-
teur, toujours couper préalablement I'ali-
mentation a I'interrupteur principal.

Pour débrancher I'appareil, tirer au niveau
de la fiche secteur et non sur le cable d'ali-
mentation.

Application

Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées

ou manquant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si elles sont sur-
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veillées par une personne responsable de
leur sécurité ou si elles en obtiennent des
instructions sur la maniére d'utiliser I'ap-
pareil. Les enfants doivent étre surveillés
afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

L'utilisateur doit utiliser 'appareil de fagon
conforme. Il doit prendre en considération
les réalités locales et, lors du maniement
de I'appareil, doit prendre garde aux per-
sonnes présentes, en particulier aux en-
fants.

Contrdler I'état de | 'appareil et de 'acces-
soire avant de les utiliser. Si I'appareil
n'est pas en bon état, il ne doit pas étre
utilisé.

Ne jamais plonger I'appareil, le cable d'ali-
mentation ni la fiche secteur dans I'eau.

Il est interdit d’exploiter I'appareil dans
des pieces présentant des risques d’ex-
plosion. Si 'appareil est utilisé dans des
zones dangereuses, tenir compte des
consignes de sécurité correspondantes.
Conserver I'appareil a I'abris des intempé-
ries, de I'humidité et des sources de cha-
leur.

Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou man-
quant d'expérience et/ou de connais-
sances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécuri-
té ou si elles en obtiennent des instruc-
tions sur la maniere d'utiliser I'appareil.
Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appa-
reil.

L'appareil doit reposer sur un sol stable.
En cas de chute, I'appareil doit étre
contrdlé par un service apres-vente
agréé. En effet, des dommages internes
sont susceptibles de nuire a la sécurité du
produit.

Ne pas aspirer de substances toxiques.
Ne pas aspirer d'objets en flamme ou in-
candescents, tels que des mégots de ci-
garette ou analogues.

Ne pas aspirer de matériaux tels que le
platre, le ciment, etc. En effet, en contact
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avec I'eau, ceux-ci risquent de durcir et de
nuire au bon fonctionnement de I'appareil.
En service, I'appareil doit impérativement
étre positionné a I'horizontale.

Ne jamais laisser I'appareil sans sur-
veillance lorsqu’il est en marche.

Les produits de nettoyage recommandés
ne peuvent pas étre utilisés non dilué.
Les produits sont fiables, puisque ils ne
contiennent aucune matiére nuisible d'en-
vironnement. Rincer les yeux soigneuse-
ment avec I'eau en cas de contact avec le
détergent et consulter immédiatement en
médecin en cas de avaler.

N'utiliser que le produit de nettoyage
conseillé par le fabriquant, et respecter
les consignes d'application, de sécurité et
de mise a la poubelle du fabricant de pro-
duit de nettoyage.

A\ Attention

Des substances déterminées peuvent provo-
quer la formation de vapeurs ou de mélanges
explosifs par tourbillonnement avec I'air aspi-

re.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:

Des gazes, liquides et poussieres (pous-
sieres réactives) explosifs ou inflam-
mables

Poussieres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides
Acides forts et lessives non diluées
Solvants organiques (p.ex. essence, dilu-
tif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives
pour les matériaux utilisés sur I'appareil.
A\ Maintenance

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et
débrancher la fiche secteur.

Afin d'éviter tout endommagement, seul le
service aprés-vente agréé est habilité a
effectuer des réparations ou a remplacer
des piéces sur l'appareil.

Utilisez uniqguement des piéces de re-
change et accessoires originaux agréés
par le fabricant afin de garantir la sécurité
de l'appareil.



Mise en service

Description de I’appareil

Lors du déballage, contrler si toutes les
pieces sont au complet.

Si des piéces manquent ou qu’une avarie de
transport est constatée lors du déballage, in-
former le revendeur dans les plus brefs dé-
lais.

Remarque : Les illustrations de I'appareil et
son maniement se trouvent sur la premiere
page de couverture, veuillez 'ouvrir au préa-
lable.

i

Hlustration Kl

Chassis moteur

Poignée de transport

Filtre de matiére plastique mousse

Fermeture du filtre

Cable d’alimentation avec fiche secteur

Rangement, cable d'alimentation

Interrupteur pour I'aspiration (0/1)

Interrupteur pour la pulvérisation (0/1)

9 Déverrouillage, réservoir d'eau fraiche

10 Réservoir d'eau propre

11 Réservoirs

12 Roulettes pivotantes

13 Raccord pour le tuyau d'aspiration de I'as-
pirateur a eau / a poussieres

14 Raccord, tuyau de pulvérisation

15 Flexible de pulvérisation - aspiration

16 Poignée

17 Vanne d'air additionnel

18 Levier de pulvérisation

19 Touche de fixation pour levier de pulvéri-
sation

20 Levier de verrouillage

21 Tubes de pulvérisation - aspiration 2 x 0,5 m

22 Logement pour tubes d'aspiration et ac-
cessoires

23 Buse de lavage pour sols, pour le net-
toyage de moquettes, avec une semelle
pour sols durs.

24 Buse de lavage manuelle pour le net-
toyage de coussins
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Accessoires pour l'aspiration a sec/hu-

mide

25 Adaptateur pour I'aspiration humide /
seche

26 Brosse pour sol avec semelle pour sols
durs

27 Suceur fente

28 Buse-brosse pour coussins

29 Sac filtrant

Avant la mise en service

lllustration B

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche. Ap-
puyer sur le déverrouillage et retirer le ré-
servoir.
Remarque : Le capot moteur ne peut étre
retiré qu'une fois le réservoir d'eau fraiche
enlevé.

lllustration

=> Retirer le capot moteur. Pour cela, ra-
battre la poignée de transport vers I'avant,
ceci déverrouille le récipient. Enlever les
accessoires et les roulettes pivotantes de
la cuve.

Illustration B}

=>» Vider la cuve, presser les roulettes pivo-
tants dans l'ouverture au fond de la cuve
jusqu'a la butée.

llustration &

= Tourner le capot moteur et positionner le
filtre de matiére plastique mousse sur le
panier de filtration.

=>» Positionner la fermeture du filtre et tourner
pour verrouiller.

= Positionner le capot moteur. Pour ver-
rouiller, tirer la poignée de transport vers
le haut.

Ilustration g

=> Positionner le réservoir d'eau fraiche.
Positionner d'abord la partie inférieure,
puis appuyer en haut contre le capot mo-
teur, vérifier s'il est bien encliqueté.

Illustration

=> Positionner le tuyau d'apiration et le tuyau
de pulvérisation sur les raccords de I'ap-
pareil.
Remarque : Placer le tuyau d'apiration a
fond dans le raccord jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.
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Iustration )

=>» Enfiler le tube de pulvérisation - aspiration
et I'enficher sur la poignée. Le levier de
verrouillage est centré lors de I'enfilage,
tourner dans le sens des aiguilles d'une
montre pour le sécuriser.

=>» Enficher la buse de dol sur le tube de pul-
vérisation-aspiration et sécuriser avec un
levier de verrouillage.

L'appareil est maintenant prét au net-

toyage humide.

I\ Travailler toujours avec filtre de ma-
tiére plastique mousse posé, aussi
bien durant le nettoyage mouillé que
durant I'aspiration a sec/mouillée!

Nettoyage humide des moquettes/sur-
faces dures/rembourrages

I\ Risque pour la santé, risque d'endom-
magement.

Contréler I'objet a nettoyer avant la mise en

oeuvre de l'appareil a un endroit discret a la

résistance de la couleur et la résistance a

l'eau.

Ne pas nettoyer de surface sensibles a l'eau

comme par ex. les parquets (I'humidité peut

pénétrer et endommager le sol).

Remarque

L'eau chaude (maximum 50° C) augmente

l'efficacité du nettoyage.

Nettoyage humide de moquettes

=>» Utilisation de la buse de lavage de sol.

=>» Travailler sans semelle pour sols durs.

Pour le nettoyage, n'utiliser que le détergent
pour moquettes RM 519 de KARCHER.

Nettoyage mouillé de surfaces dures

=>» Utilisation de la buse de lavage de sol.

=>» Placer la semelle pour sols durs sur la
buse de sols a extraction par pulvérisa-
tion. Les brosses doivent étre dirigées
vers l'arriere

Nettoyage humide des rembourrages
=>» Utilisation de la buse de lavage manuelle.

Remettre le réservoir d'eau propre a ni-
veau

Remarque : Le réservoir d'eau fraiche peut

étre retiré pour étre rempli d'eau ou bien peut

étre rempli directement sur l'appareil.

Hlustration ]

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir vers le
haut.

= Remplir 100 - 200 ml (les quantités varient
selon le degré de saleté) dans le réservoir
d'eau fraiche, remplir avec de I'eau du ro-
binet, ne pas trop remplir.

=>» Refermer le couvercle du réservoir.

Commencer le travail

Ilustration 0]

=>» Brancher la fiche secteur dans une prise
de courant.

=> Appuyer sur l'interrupteur pour l'apiration
(Position 1), la turbine tourne.

Ilustration

= Fermer complétement les coulisseaux
d'air secondaire sur la poignée.

llustration [

= Appuyer sur l'interrupteur pour l'apiration
(Position 1), la pompe de nettoyage inter-
médiaire est préte.

Illustration

=>» Actionner le levier de pulvérisation sur la
poignée pour vaporiser la solution de net-
toyage.

Ilustration EEY

=>» Pour une pulvérisation continue, le levier
de pulvérisation peut étre fixé, pour cela
actionner le levier de pulvérisation et tirer
la touche de fixation vers l'arriére.

=>» Parcourir la surface a nettoyer en bandes
qui se chevauchent. Tirer ce faisant la
buse vers l'arriére (ne pas pousser).

Vider la cuve durant le travail

Remarque : Des que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la vi-

tesse de rotation augmente.

=>» Eteindre I'appareil, pour cela appuyer sur
I'interrupteur pour l'aspiration et la vapori-
sation (position 0).

FR - 4



= Séparer le tuyau de pulvérisation - aspira-
tion et le tuyau de pulvérisation de l'appa-
reil.
Remarque : Le reste d'eau peut éventuel-
lement couler en dehors, le placer donc
dans la douche ou dans la baignoire.

=> Retirer les accessoires et le réservoir
d'eau fraiche et déverrouiller le capot mo-
teur.

2 Oter le capot moteur et vider la cuve .

Conseils de nettoyage/Méthode de travail

— Travailler toujours de la lumiére vers
I'ombre (de la fenétre vers la porte).

— Toujours travailler de la surface nettoyée
vers la surface a nettoyer.

— Lamoquette avec chanvre peut se rétrac-
ter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse ou
un balai a tapis).

— Uneimprégnation avec Care Tex RM 762
apres le nettoyage humide empéche une
nouvelle salissure rapide du revétement
textile.

— Ne parcourir ou disposer des meubles sur
la surface nettoyée qu'apres le séchage
pour empécher les points d'appui ou les
taches de rouille.

Méthodes de nettoyage

Salissures légére/normale

= Allumer aspirer et vaporiser (Position 1).

=>» Vaporiser la solution de nettoyage et I'as-
pirer en méme temps dans une étape de
travail.

=> Puis, éteindre l'interrupteur pour vaporiser
et aspirer le reste de la solution de net-
toyage.

= Apres le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a I'eau chaude et si nécessaire
imperméabiliser.

Fortes salissures ou taches

=>» Allumer vaporiser (Position 1).

=> Appliquer la solution de nettoyage et lais-
ser agir 10 a 15 minutes (I'aspiration est
éteinte).

= Nettoyer la surface comme pour la saleté
légére/normale.

=>» Apres le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a l'eau chaude et claire, et si né-
cessaire imperméabiliser.

Fin du nettoyage au mouillé

=>» Ringer les conduites de pulvérisation
dans I'appareil :
remplir pour cela le réservoir de détergent
d"1 litre d'eau claire environ.
Tenir la buse au-dessus de I'écoulement
et mettre la pompe de pulvérisation en
marche jusqu’a ce que I'eau claire soit
complétement vidée.

Aspiration de poussiéres

A\ Attention

Travailler toujours avec un filtre positionné,

sauf lorsque vous utilisez un filtre cartouche

(accessoire spécial)

Cuve et accessoires doivent étre secs, afin

que rien ne colle.

llustration [

=>» Mise en place du sac filtre

llustration {9

=>» Utiliser I'adaptateur pour aspirer les pous-
siéres et les liquides. Emboitez I'adapta-
teur sur la poignée ou sur le flexible
d'aspiration, tournez le levier de ver-
rouillage et sécurisez.

=>» Sélectionner les accessoires désirés et
enficher directement les tubes de pulvéri-
sation - aspiration ou directement sur
I'adaptateur.

=> Allumer vaporiser (Position 1).

Aspiration de surfaces dures

Illustration

=> Presser I'élément pour les sols durs dans
la busette de sol. Les brosses doivent étre
dirigées vers l'avant.

Aspiration de moquettes

Ilustration

=>» Travailler sans semelle pour sols durs.

=>» Activer la vanne d'air additionnel pour
ajuster la force d'aspiration.
Remarque : Refermer lla vanne d'air ad-
ditionnel aprés usage.
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Aspiration humide

A\ Attention

Ne pas utiliser de papier filtre!

En cas de formation de mousse ou de fuite,

éteindre immédiatement I'appareil ou bien dé-

brancher la prise secteur!

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la vi-

tesse de rotation augmente. Arréterimmédia-

tement I'appareil et vider la cuve.

=>» Pour aspirer de I'humidité, utiliser les
buses de lavage.

Lors de I'utilisation des suceurs pour joints:

= Emboiter 'adaptateur pour aspirer les
poussieres et les liquides et sécuriser.
Emboiter le suceur pour joints directe-
ment sur l'adaptateur.

=>» Allumer vaporiser (Position 1).

Ilustration

=>» Ouvrir le coulisseau d'air secondaire
quand I'eau est aspirée d'un réservoir.
Refermer le régulateur aprées usage.

=>» Vider la cuve pleine (cf. le chapitre "Vider
la cuve").

Mise hors service

Mettre I'appareil hors tension.

Vider la cuve pleine (cf. le chapitre "Vider
la cuve").

Rincer la cuve a I'eau claire.

Séparer la poignée, les tubes de vapori-
sation et la buse de lavage en ouvrant le
levier de verrouillage (position centrale).
Rincer les piéces des accessoires a l'eau
courante et les laisser sécher.

Nettoyer la cartouche filtrante sous l'eau,
et la laisser sécher avant de la reposition-
ner.

Laisser 'appareil debout et ouvert pour le
laisser sécher.

=> Rangement de I’appareil Ranger les ac-
cessoires sur l'appareil et le gader dans
des piéces séches.

>
>
>
>

7

7

Entretien, maintenance

A Risque de blessures

Couper I'appareil et débrancher la fiche sec-
teur avant d'effectuer des travaux de mainte-
nance et de réparation.

Nettoyer la buse de pulvérisation

En cas de vaporisation irréguliére

Ilustration pI0)

=>» Desserrer lafixation de la buse et |a sortir,
nettoyer la buse ou la remplacer.

Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre
1 an ou en cas de besoin
Iustration PAll
=>» Tourner et desserrer le verrouillage. Reti-
rer le tamis pas le haut et le nettoyer a
I'eau claire.

Il ne sort pas d'eau a la buse

Remplir le réservoir d'eau propre.
Contréler la bonne position du réservoir
d'eau fraiche

= Pompe a détergent défectueuse, faire ap-
pel au service aprés-vente.

7

Jet de vaporisation irrégulier

Nettoyer la buse de vaporisation de la
buse de lavage.

Puissance d'aspiration insuffisante

Fermer la vanne d'air additionnel sur la
poignée.

Cf. aussi l'illustration 11

Accessoires, tuyaux ou tubes d'aspiration
colmatés, éliminer le colmatage.

Utiliser un nouveau sachet filtre lorsque le
sachet filtre est plein (n° de commande :
voir liste des piéces de rechange a la fin
de ces instructions).

Nettoyer le filtre de matiere plastique
mousse
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Pompe a détergent faisant du bruit

= Remettre le réservoir d'eau propre a ni-
veau.

L'appareil ne fonctionne pas

=> Brancher la fiche secteur.
= La protection de surchauffe s'est déclen-
chée, laisser refroidir I'appareil.

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiére disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et d'ac-
cessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode d'em-
ploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et des
accessoires chez votre revendeur ou aupres
d'une filiale Karcher®.

(Adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Tension 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Protection du réseau (a 10A
action retardée)

Volume de la cuve 181
Capacité de récupération 41
de I'eau max.

Puissance P, 1200 W
Puissance P, 1400 W
Cable d’alimentation HO05-VV-F2x0,75
Niveau de pression acous- 73 dB(A)
tique (EN 60704-2-1)

Sous réserve de modifications
techniques !

Accessoires en option

N° de réf.
Filtre (5 p) 6.959-130.0
Filtre-cartouche 6.414-552.0
RM 519 produit de nettoyage (6.295-271.0

pour moquette ( bouteille d'1 1)

RM 762 Care Tex imperméabi-|6.290-003.0

lisation (bouteille de 0,5 1)

FR -7
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Gentile cliente,

A M Prima di utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio & concepito per il solo
uso domestico e non deve essere adibito
ad uso commerciale o industriale.

— Con l'acquisto di questo apparecchio
avete acquistato un estrattore per ne-
bulizzazione per la pulizia di manuten-
zione o la pulizia accurata di tappeti con
effetto detergente profondo.

— Con un inserto per superfici dure per la
bocchetta di lavaggio (compresa nella
fornitura) & possibile pulire anche su-
perfici dure.

— Con i relativi accessori (compresi nella
fornitura) € possibile utilizzarlo anche
come aspiratore di liquidi/a secco.

Protezione dell’ambiente

@?9 Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli

imballaggi non vanno gettati neirifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

P

N Gli apparecchi dismessi contengo-
b{ no materiali riciclabili preziosi e van-

no percio consegnati ai relativi centri
di raccolta. Si prega quindi di smaltire gli
apparecchi dismessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Norme di sicurezza

Osservare sempre sia le indicazioni riporta-
te nelle presenti istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

Qualsiasi uso non conforme alle presenti
indicazioni comporta lI'immediato decadi-
mento della Garanzia.

A\ Collegamento elettrico

B Collegare I'apparecchio solo a prese
con corretta messa a terra.

B La tensione indicata sulla targhetta
dell'apparecchio deve corrispondere
quella di rete.

B Perl'uso all'interno di ambienti umidi (p.
es. bagni), collegare I'apparecchio a
prese dotate di interruttore differenziale
a monte (salvavita). In caso di dubbio
consultare un tecnico elettricista.

B La spina e la presa non devono essere
toccate con mani bagnate.

B Usare esclusivamente cavi di prolunga
protetti contro gli spruzzi d'acqua. Se-
zione minima: 3x1 mm2.

B E vietato usare cavi di alimentazione o
di prolunga difettosi! Il cavo di alimenta-
zione eventualmente danneggiato va
sostituito con un particolare cavo di ali-
mentazione disponibile presso il produt-
tore o il servizio assistenza autorizzato.

B Verificare che i cavi di alimentazione o
di prolunga non siano esposti a dan-
neggiamenti meccanici (p.es. schiac-
ciamenti o stiramenti). Tenere il cavo di
alimentazione lontano da fonti di calore,
olio e spigoli vivi.

B Laprotezione contro gli spruzzid'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo I'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo di alimentazio-
ne o del cavo di prolunga.

B Prima di scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica, spegnere lo stesso pre-
mendo ' interruttore generale.

B Non scollegare la spina dalla presa ti-
rando il cavo di collegamento.

A\ Impiego

B Questo apparecchio non & destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali
o intellettuali limitate o carenti di espe-
rienza e/o conoscenze, a meno che co-



storo non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicu-
rezza o ricevano da questa istruzioni
sull'uso dell’'apparecchio. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochi-
no con I'apparecchio.

L'operatore deve utilizzare I'apparec-
chio in modo conforme alla sua destina-
zione. Inoltre deve tenere conto delle
condizioni presenti in loco e fare atten-
zione a persone terze (in particolare
bambini) durante l'uso dell'apparec-
chio.

Verificare il perfetto stato dell'apparec-
chio e degli accessori prima della mes-
sa in funzione. In caso contrario &
vietato usarlo.

Non immergere mai l'apparecchio, il ri-
spettivo cavo e/o la presa in acqua o al-
tri liquidi.

E vietato usare I'apparecchio in am-
bienti a rischio di esplosione. Se I'appa-
recchio viene usato in zone di pericolo,
osservare le disposizioni di sicurezza
vigenti.

Proteggere |'apparecchio da intempe-
rie, umidita e fonti di calore.

Questo apparecchio non é destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali
o intellettuali limitate o carenti di espe-
rienza e/o conoscenze, a meno che co-
storo non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicu-
rezza o ricevano da questa istruzioni
sull’'uso dell’apparecchio. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

Il piano di appoggio dell'apparecchio
deve esse stabile.

Se l'apparecchio dovesse cadere, € ne-
cessario portarlo presso un centro di
assistenza autorizzato che verifichera,
se vi sono guasti interni, i quali possono
limitare la sicurezza del prodotto.

Non aspirare sostanze tossiche.

Non aspirare oggetti ardenti o incande-
scenti come mozziconi di sigarette, ce-

IT

nere o altri materiali ardenti o
incandescenti.

B Non aspirare materiali come gesso o
cemento che possono indurirsi quando
entrano in contatto con acqua. Possono
danneggiare il buon funzionamento
dell'apparecchio.

W ['apparecchio va collocato in posizione
orizzontale durante il funzionamento.

B Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando ¢ in funzione.

B Non utilizzare i detergenti suggeriti sen-
za prima averli diluiti. | prodotti sono si-
curi in quanto non contengono
sostanze nocive per I'ambiente. In caso
di contatto dei detergenti con gli occhi,
sciacquarli immediatamente con ab-
bondante acqua e in caso di deglutizio-
ne consultare subito un medico.

B Utilizzare solo detergenti consigliati dal
produttore e rispettare le avvertenze
d'uso, di smaltimento e di avviso del
produttore del detergente.

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare In-
sieme all’aria di aspirazione vapori e misce-
le esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e
polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere

i materiali dell'apparecchio.

A\ Manutenzione

B Prima di ogni intervento di cura e di ma-
nutenzione, spegnere |'apparecchio e
staccare la spina.

B Perescludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e la sostituzione di
pezzi di ricambio dell'apparecchio van-
no effettuati esclusivamente dal servi-
zio assistenza autorizzato.
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B Usare solo pezzi di ricambio e accesso-
ri originali autorizzati dal produttore per
non compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare se ci
sono tutti i componenti.

In caso di componenti mancanti o danni di
trasporto riscontrati, informare immediata-
mente il proprio rivenditore.

Nota: Le illustrazioni relative all’apparec-
chio e all’'uso si trovano nelle prime pagine,
si prega di leggerle.

Figura

Corpo motore

Maniglia di trasporto

Filtro in materiale espanso

Chiusura filtro

Cavo di allacciamento alla rete con spi-
na

Custodia, cavo di allacciamento alla
rete

7 Interruttore per aspirazione (0 /1)

8 Interruttore per nebulizzazione (0 /1)

9 Sbloccaggio, serbatoio acqua pulita

10 Serbatoio acqua pulita

11 Contenitore

12 Ruote pivottanti

13 Attacco per tubo di aspirazione
dell'aspiratore di liquidi/a secco
Collegamento, tubo flessibile di nebuliz-
zazione

Tubo flessibile per spruzzare-aspirare
Impugnatura

Cursore per aria secondaria

Leva di nebulizzazione

Tasto di regolazione per leva di nebuliz-
zazione

20 Leva di blocco

a b wWwN =

D

14

15
16
17
18
19

21 Tubo di nebulizzazione-aspirazione 2 x
0,5m

22 Alloggiamento per tubi di aspirazione e
per accessori

23 Bocchetta pavimenti di lavaggio con in-
serto per tappeti, con supporto superfici
dure

24 Bocchetta pavimenti di lavaggio per la
pulizia di imbottiture

Accessori per aspirazione di liquidi/a

secco

25 Adattatore per aspirazione di liquidi/a
secco

26 Bocchetta pavimenti con inserto per su-
perfici dure

27 Bocchetta fessure

28 Bocchetta poltrone

29 Sacchetto filtro

Prima della messa in funzione

Figura

= Rimuovere il serbatoio di acqua puli-
ta. Premere lo sbloccaggio e rimuovere
il serbatoio.
Nota: L'alloggiamento del motore puo
essere rimosso solo se precedente-
mente e stato rimosso il serbatoio
dell'acqua pulita.

Figura

= Rimuovere I'alloggiamento del moto-
re. Spingere in avanti la maniglia affin-
ché il contenitore venga sbloccato.
Rimuovere gli accessori e le ruote pi-
vottanti dal contenitore.

Figura ]

=>» Girare il serbatoio e spingere le ruote
pivottanti negli orifice sul fondo del ser-
batoio, fino alla battuta.

Figura

=>» Girare l'alloggiamento del motore e po-
sizionare il filtro in materiale espanso
nel cesto del filtro.

=>» Posizionare la chiusura del filtro e ruo-
tare per la chiusura.

= Posizionare l'alloggiamento del mo-
tore. Tirare verso l'alto la staffa di chiu-
sura.
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Figura [

= Introdurre il serbatoio di acqua puli-
ta. Introdurre prima la parte inferiore,
quindi premere in alto contro l'alloggia-
mento del motore, accertarsi che si sia
agganciato.

Figura

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione e
di nebulizzazione sugli attacchi dell'ap-
parecchio.
Nota: Premere il tubo flessibile di aspi-
razione nell'attacco affinché si agganci.

Figura ]

=>» Collegare i tubi di nebulizzazione-aspi-
razione e inserirli sulla maniglia. Laleva
di blocco durante I'assemblaggio si tro-
va al centro, per bloccare ruotare in
senso orario.

= Posizionare la bocchetta per pavimenti
sui tubi di nebulizzazione-aspirazione e
bloccare con la leva di blocco.

A questo punto I'apparecchio é pronto

per la pulizia ad umido.

A\ Lavorare sempre con il filtro in mate-
riale espanso inserito sia durante la
pulizia ad umido che per I'aspirazio-
ne di solidi/liquidi!

Pulizia ad umido di tappeti/superfici
dure/imbottiture

M\ Rischio per la salute, rischio di dan-
neggiamento!

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi

su un punto nascosto dell'oggetto da pulire

della stabilita del colore e della resistenza

all'acqua.

Non pulire superfici sensibili all'acqua quali

ad es. parquet (I'umidita si potrebbe infiltra-

re e danneggiare il pavimento).

Avvertenza

L'acqua calda (massimo 50 °C) aumenta
l'effetto detergente.

Pulizia ad umido di moquette

=>» Utilizzare la bocchetta di lavaggio per
pavimenti.

=>» Usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.

Per la pulizia si prega di utilizzare solo il de-

tergente per tappeti RM 519 della ditta

KARCHER.

Pulizia ad umido di pavimenti duri

=>» Utilizzare la bocchetta di lavaggio per
pavimenti.

=>» Spingere il supporto per superfici dure
sulla bocchetta pavimenti. Le spazzole
devono essere rivolte indietro.

Pulizia ad umido di imbottiture
=>» Utilizzare la bocchetta di lavaggio ma-
nuale.

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita

Nota: Il serbatoio dell'acqua pulita si pud

estrarre per riempirlo oppure si pud riempir-

lo montato all'apparecchio.

Figura ]

=>» Sollevare il coperchio del serbatoio.

= Versare 100 - 200 ml (variare la quanti-
ta in base al grado di impurita) di RM
519 nel serbatoio di acqua pulita e riem-
pire, non troppo, con acqua corrente.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio.

Iniziare a lavorare

Figura I

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

= Premere l'interruttore per aspirare (Po-
sizione 1), la turbina di aspirazione si
mette in funzione.

Figura

=>» Chiudere completamente il cursore
dell'aria secondaria sulla maniglia.

Figura (A

= Premere l'interruttore per nebulizzare
(Posizione 1), la pompa del detergente &
pronta.

Figura

=>» Per spruzzare la soluzione detergente
azionare la leva di nebulizzazione sulla
maniglia.

IT -4
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Figura {1

= Per la nebulizzazione continua & possi-
bile fissare la leva di nebulizzazione,
premere la leva di nebulizzazione e
spingere indietro il tasto di regolazione.
Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione. Durante tale operazio-
ne, tirare indietro la bocchetta (non
spingere).

Svuotare il contenitore durante il lavoro

Nota: Se il serbatoio é pieno, un galleg-
giante chiude I'apertura di aspirazione e
I'apparecchio gira ad una maggiore veloci-
ta.
= Spegnere I'apparecchio, a tal fine pre-
mere l'interruttore per aspirare e spruz-
zare (Posizione 0).

Scollegare dall'apparecchio il tubo fles-
sibile di nebulizzazione-aspirazione ed
il tubo flessibile di nebulizzazione.
Nota: potrebbe ancora fuoriuscire
dell'acqua residua, pertanto posiziona-
re nella doccia o la vasca da bagno.
Rimuovere accessori e serbatoio di ac-
qua pulita e sbloccare l'alloggiamento
del motore.

Rimuovere il corpo motore e svuotare il
serbatoio.

>

Suggerimenti per la pulizia/Modalita
di lavoro

— Operare sempre dalla luce all'ombra
(dalla finestra alla porta).

— Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

— Le moquette con un fondo di juta in
caso di interventi troppo umidi possono
contrarsi e scolorirsi.

— Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo
la pulizia quando sono ancora bagnati
in direzione del pelo (ad es. con una
spazzola per peli 0 uno strofinaccio).

— Una impregnatura con Care Tex RM
762 dopo la pulizia ad umido previene
che il rivestimento tessile si possa spor-
care subito.

— Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo I'asciugatura
per prevenire che si possano formare
impronte o macchie di ruggine.

Metodi di pulizia

Sporco leggero / normale

=>» Attivare aspirazione e nebulizzazione
(Posizione I).

=>» Spruzzare ed aspirare contemporanea-

mente la soluzione detergente in un

solo passaggio.

Successivamente spegnere l'interrutto-

re per spruzzare ed aspirare i resti della

soluzione detergente.

Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-

peti con acqua pulita e calda ed impre-

gnare all'occorrenza.

>

Sporco intenso o macchie

= Accendere la nebulizzazione (Posizio-
ne l).

=> Applicare la soluzione detergente e far
agire per 10 - 15 minuti (aspirazione di-
sattivata).

=>» Quindi pulire la superficie come nel
caso di sporco leggero / normale.

=>» Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-
peti con acqua pulita e calda ed impre-
gnare all'occorrenza.

Terminare la pulizia ad umido

=>» Lavare i tubi di spruzzatura nell’appa-
recchio, a tal fine:
Riempire il serbatoio del detergente con
ca.1 litro di acqua pulita.
Tenere la bocchetta sopra lo scolo e ac-
cendere la pompa di spruzzatura finché
'acqua & uscita tutta.

Aspirazione a secco

A\ Attenzione

Lavorare sempre con il sacchetto filtro inse-
rito, tranne quando si utilizza un filtro a car-
tuccia (accessorio speciale).

Il contenitore e gli accessori devono essere
asciutti affinché nulla si incolli.

Figura [

=> Inserire il sacchetto filtro.
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Figura

= Usare l'adattatore per aspirazione di li-
quidi/a secco. Introdurre I'adattatore
sulla maniglia o il tubo di aspirazione,
ruotare la leva di blocco e serrarla.
Scegliere l'accessorio desiderato e in-
trodurlo sui tubi di nebulizzazione-aspi-
razione o direttamente sull'adattatore.

= Accendere l'aspirazione (Posizione |).

Aspirazione di pavimenti duri

Figura

=> inserire l'inserto per pavimenti duri nella
bocchetta per pavimenti. Le spazzole
devono essere rivolte in avanti.

Aspirazione di moquette

Figura

= Usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.

=> Per I'adattamento della forza di aspira-
zione azionare il cursore per l'aria se-
condaria.
Nota: Richiudere il cursore dell'aria se-
condaria dopo l'uso!

Aspirazione liquidi

A\ Attenzione

Non utilizzare il sacchetto filtrante!

In caso di formazione di schiuma o fuoriu-

scita di liquido, spegnere immediatamente

I'apparecchio o tirare la spina di rete!

Avviso: se il vano raccolta é pieno, un gal-

leggiante chiude I'apertura di aspirazione e

I'apparecchio gira ad una maggiore veloci-

ta. Spegnere immediatamente |'apparec-

chio e vuotare il vano raccolta.

= Per aspirare umidita o liquidi utilizzare
la bocchetta di lavaggio per liquidi.

Se si utilizza una bocchetta per fughe:

=> Applicare e bloccare I'adattatore per
aspirazione di liquidi/a secco. Applicare
la bocchetta per fughe direttamente
sull'adattatore.

= Accendere l'aspirazione (Posizione I).

Figura EE]

=> Aprire il cursore per aria secondaria
quando si aspira dell'acqua da un con-

IT

tenitore. Richiudere l'interruttore dopo
l'uso.

=>» Svuotare il contenitore pieno (vedi capi-
tolo "Svuotare il contenitore®).

Messa fuori servizio

Spegnere I'apparecchio.

Svuotare il contenitore pieno (vedi capi-

tolo "Svuotare il contenitore®).

Sciacquare accuratamente il contenito-

re con acqua pulita.

Scollegare la maniglia, il tubo di nebu-

lizzazione-aspirazione e la bocchetta di

lavaggio ed apire a tal fine la leva di

blocco (posizione centrale).

=>» Sciacquare gli accessori sotto acqua
corrente e successivamente asciugare.
Pulire il filtro in materiale espanso sotto
I'acqua corrente e lasciarlo asciugare a
fondo prima di inserirlo di nuovo.

=>» Lasciare aperto I'apparecchio per
asciugarlo.

= Conservare I’'apparecchio. Conserva-

re gli accessori nell’apparecchio ed in

luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A\ Rischio di lesioni

Prima di effettuare lavori di cura e di manu-
tenzione, spegnere I'apparecchio ed estrar-
re la spina di alimentazione.

L 2

Pulire I'ugello di nebulizzazione

In caso di getto irregolare.

Figura pIi]

=>» Allentare il fissaggio della bocchetta ed
estrarla, quindi pulire o sostituila.

Pulire il filtro nel serbatoio dell'ac-
qua pulita

1 x anno, o secondo necessita.

Figura

=>» Ruotare e sbloccare il dispositivo di
chiusura. Estrarre il filtro verso l'alto e
pulirlo con acqua pulita.
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Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

=>» Accertarsi che il serbatoio dell'acqua
pulita sia posizionato correttamente.

= Pompa del detergente difettosa, contat-
tare il servizio clienti.

Getto di spruzzo irregolare

=> Pulire l'ugello di nebulizzazione della
bocchetta di lavaggio.

Potenza di aspirazione insufficiente

=> Chiudere il cursore dell'aria secondaria
sulla maniglia.
Vedere anche Figura 11
=>» Accessori, tubo flessibile di aspirazione
o tubo rigido di aspirazione otturati, si
prega di eliminare le otturazioni.
Il sacchetto filtro & pieno, inserirne uno
nuovo (cod. art. vedi Elenco ricambi alla
fine delle presenti istruzioni).
=> Pulire il filtro in materiale espanso.

2>

Pompa del detergente rumorosa

= Aggiungere acqua nel serbatoio dell'ac-
qua pulita.

L'apparecchio non funziona

=>» Inserire la spina di alimentazione.
= E'scattata la protezione da surriscalda-
mento, far raffreddare I'apparecchio.

Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
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centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER é felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori spe-
ciali

La lista dei pezzi di ricambio pitu comuni € ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

(Indirizzo vedi retro)

Tensione 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Protezione rete (fusibile 10A

ritardato)

Capacita vano raccolta 181

Assorbimento di acqua, 41

max.

Potenza P, 1200 W

Potenza P, 1400 W

Cavo di alimentazione HO05-VV-
F2x0,75

Pressione acustica (EN 73 dB(A)

60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche!

Accessori optional

Codice N°
Sacchetto filtro (5 pz.) 6.959-130.0
Filtro a cartuccia 6.414-552.0
RM 519 Detergente per tap- |6.295-271.0
peti (flacone da 1 1)
RM 762 Care Tex Impre- 6.290-003.0
gnante (flacone da 0,5 I)
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Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A I!m van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwik-
keld en is niet bedoeld voor industrieel ge-
bruik.

— Met de aankoop van dit apparaat heeft
u zich een sproeiextractieapparaat aan-
geschaft voor de onderhoudsreiniging
resp. basisreiniging van vioerbedekkin-
gen met dieptereiniging.

— Met een inzetstuk voor harde opper-
vlakken voor de wassproeier (meegele-
verd) kunnen ook harde oppervlakken
gereinigd worden.

— Met de overeenkomstige accessoires
(meegeleverd) kan hij ook gebruikt wor-
den als nat-/droogzuiger.

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huishoudelijk
afval, maar bied het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

NL -1

Veiligheidsinstructies

Behalve aan de in deze gebruiksaanwijzing
gegeven aanwijzingen moet men zich aan
de wettelijke veiligheidsvoorschriften hou-
den.

Bij niet met deze instructies overeenkom-

stig gebruik komt de garantie te vervallen.

I\ Elektrische aansluiting

B Sluit het apparaat uitsluitend op correct
geaarde stopcontacten aan.

B De op het typeplaatje aangegeven
spanning moet met de spanning uit het
stopcontact overeenkomen.

B Sluit het in vochtige ruimtes, zoals bad-
kamers, aan op een stopcontact met
een voorgeschakelde aardlekbeveili-
ging. Roep bij twijfel de hulp in van een
elektrotechnisch vakman.

B Netstekker en stopcontact nooit met
vochtige handen aanraken.

B Gebruik uitsluitend een spatwaterdicht
verlengsnoer met een doorsnede van
minimaal 3x1 mm?2.

B Gebruik nooit een defect netkabel of
verlengsnoer! Als het netsnoer bescha-
digd raakt, moet dit vervangen worden
door een speciaal netsnoer dat verkrijg-
baar si bij de fabrikant of diens klanten-
dienst.

B Leterop dat het netsnoer of de verlengka-
bel niet door overrijden, inklemmen, trek-
ken en dergelijke beschadigd raakt. Het
netsnoer dient voor hitte, olie en scherpe
kanten te worden afgeschermd.

m Als er verbindingen met het netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

B Voordat hetapparaat van het stroomnet
wordt gehaald, moet het altijd eerst met
de hoofdschakelaar worden uitgescha-
keld.

B Trek niet aan het snoer, om de stekker
uit het stopcontact te trekken, maar aan
de stekker.
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A\ Toepassingen
B Dit apparaat is niet geschikt om door

personen (inclusief kinderen) met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen
dienen in de gaten gehouden te worden
om er zeker van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen.

De gebruiker moet het apparaat doel-
matig gebruiken. Hij moet de plaatselij-
ke omstandigheden in acht nemen en
bij het werken met dit apparaat goed
letten op anderen, vooral op kinderen.
Het apparaat en de accessoires voor
gebruik controleren op goede staat. In-
dien zij niet in goede staat verkeren,
mag u de apparatuur niet gebruiken.
Het apparaat, de kabel of de stekker
nooit in water of andere vloeistoffen on-
derdompelen.

Niet gebruiken in ruimtes met ontplof-
fingsgevaar. Bij toepassing van het ap-
paraat in gevaarlijk gebied moet u de
overeenkomstige veiligheidsvoorschrif-
ten in acht nemen.

Apparaat tegen externe weersinvloe-
den, vocht en warmtebronnen bescher-
men.

Dit apparaat is niet geschikt om door
personen (inclusief kinderen) met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen
dienen in de gaten gehouden te worden
om er zeker van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen.

Het apparaat moet op een stevige on-
dergrond staan.

Mocht het apparaat komen te vallen,
dan dient het door een bevoegde klan-
tendienst te worden nagekeken, omdat
er interne storingen kunnen zijn opge-
treden, waardoor het product minder
veilig is.

Zuig geen giftige substanties op.

Zuig geen brandende of gloeiende ob-
jecten op, zoals cigarettenpeuken, as of
andere brandende of gloeiende materi-
alen.

Stoffen als gips, cement etc. niet opzui-
gen, omdat ze in contact met water kun-
nen uitharden en de werking van het
apparaat in het geding kunnen bren-
gen.

Tijdens het gebruik dient het apparaat
loodrecht te worden neergezet.

Het apparaat nooit onbeheerd laten
staan, zolang het nog in werking is.

De aanbevolen reinigingsmiddelen mo-
gen niet verdund gebruikt worden. De
producten zijn veilig aangezien ze geen
milieuonvriendelijke stoffen bevatten.
Bij contact van reinigingsmiddelen met
de ogen moeten deze grondig met wa-
ter gespoeld worden en bij inslikken
moet onmiddellijk een arts geraad-
pleegd worden.

Alleen de door de fabrikant aanbevolen
reinigingsmiddelen gebruiken, en de
gebruiks-, afvoer- en waarschuwingsin-
structies van de reinigingsmiddelfabri-
kant in acht nemen.

A Letop

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaai-
en met de zuiglucht explosieve dampen of
mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

NL -2

Explosieve of brandbare gassen, vioei-
stoffen en stof (reactief stof)

Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmid-
delen



— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

A\ Onderhoud

B Bij reiniging en onderhoud altijd het ap-
paraat uitschakelen en de stekker uit
het stopcontact trekken.

B Om risico 's te vermijden, mogen repa-
raties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.

B Gebruik uitsluitend originele onderde-
len en toebehoren die door de fabrikant
zijn goedgekeurd om geen afbreuk te
doen aan de veiligheid van het appa-
raat.

Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken, of alle delen
aanwezig zijn.

Mochten er delen ontbreken of mocht bij
het uitpakken transportschade worden ge-
constateerd, stel hiervan dan direct uw le-
verancier in kennis.

Instructie: Afbeeldingen van het apparaat
en de bediening bevinden zich op de voor-
ste omslagpagina's, gelieve die op voor-
hand uit te klappen.

A

Afbeelding

Motorbehuizing

Handgreep

Schuimstoffilter

Filtersluiting

Netsnoer met stekker

Opbergen, netkabel

Schakelaar voor zuigen (0 /1)
Schakelaar voor sproeien (0 / I)
Ontgrendeling, schoonwaterreservoir

© 0O ~NO O WN =

10 Schoonwaterreservoir

11 Container

12 Zwenkwielen

13 Aansluiting voor zuigslang van de nat-/
droogzuiger

14 Aansluiting, spuitslang

15 Spuit-/zuigslang

16 Handgreep

17 Schuifopening

18 Spuithendel

19 Vergrendeltoets voor spuithendel

20 Grendelhendel

21 Spuit-/zuigbuizen 2 x 0,5 m

22 Opname voor zuigbuizen en accessoi-

res

Vloerwassproeier voor de reiniging van

tapijten, met inzet voor harde opper-

vlakken

Handwassproeier voor de reiniging van

stofbekleding

Accessoires nat-/droogzuigen

25 Adapter voor nat-/droogzuigen

26 Vloermondstuk met inzetstuk voor har-
de oppervlakken

27 Spleetmondstuk

28 Polstermondstuk

29 Filterzak

23

24

Voor ingebruikneming

Afbeelding

=> Schoonwaterreservoir wegnemen.
Ontgrendeling indrukken en reservoir
wegnemen.
Instructie: De motorbehuizing kan alleen
weggenomen worden indien vooraf het
schoonwaterreservoir verwijderd werd.

Afbeelding

= Motorbehuizing wegnemen. Daartoe
de draaggreep naar voren klappen zo-
dat het reservoir ontgrendeld wordt. Ac-
cessoires en zwenkwielen uit het
reservoir halen.

Afbeelding

=> Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot
de aanslag in de openingen op de bo-
dem van het reservoir duwen.

NL -3
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Afbeelding |

= Motorbehuizing omdraaien en schuim-
stoffilter op de filtermand plaatsen.

=> Filtersluiting opsteken en draaien om te
vergrendelen.

= Motorbehuizing aanbrengen. Om te
vergrendelen de draaggreep naar bo-
ven trekken.

Afbeelding [{

= Schoonwaterreservoir plaatsen.
Eerst het onderste deel plaatsen, ver-
volgens bovenaan tegen de motorbe-
huizing duwen en controleren of het
vastgeklikt is.

Afbeelding

=>» Zuigslang en spuitslang op de aanslui-
tingen van het apparaat steken.
Instructie: De zuigslang vast in de aan-
sluiting duwen zodat ze vastklikt.

Afbeelding E]

= Spuit-zuigbuizen in elkaar steken en op
de handgreep steken. Grendelhendel
staat bij het in elkaar steken in het mid-
den, om te vergrendelen met de wijzers
van de klok meedraaien.

=> Vloerspuitkop op spuit-zuigbuizen ste-
ken en borgen met de grendelhendel.

Het apparaat is nu voorbereid voor nat-

reinigen.

A\ Altijd werken met een gemonteerde
schuimstoffilter, zowel bij nat als bij
nat/ droog zuigen!

Nat reinigen vlioerbedekkingen / har-
de ondergronden / stofbekledingen

A\ Gevaar voor de gezondheid, bescha-
digingsgevaar!

Het te reinigen voorwerp voor het gebruik

van het apparaat op een onopvallende

plaats controleren op kleurvastheid en wa-

terbestendigheid.

Geen watergevoelige ondergronden zoals

bijvoorbeeld parketvioer reinigen (vochtig-

heid kan indringen en de vioerbedekking
beschadigen).

Waarschuwing

Warm water (max. 50 °C) verhoogt de rei-
nigende werking.

Natte reiniging van vlioerbedekkingen

= Vloerwassproeier gebruiken.

=>» Zonder inzet voor harde oppervlakken
werken.

Gelieve voor de reiniging enkel het tapijtrei-

nigingsmiddel RM 519 van KARCHER te

gebruiken.

Natte reiniging van harde ondergronden

= Vloerwassproeier gebruiken.

=>» Inzet voor harde ondergronden op
sproei-extractievloerspuitkop zijdelings
opschuiven. Borstels moeten naar ach-
teren wijzen.

Nat reinigen van stofbekledingen
=>» Handwassproeier gebruiken.

Schoonwaterreservoir vullen

Instructie: Schoonwaterreservoir kan voor

het vullen verwijderd worden of direct aan

het apparaat gevuld worden.

Afbeelding E]

= Deksel van het reservoir naar boven
klappen.

= 100 - 200 ml (hoeveelheid variéren in
functie van de mate van verontreini-
ging) RM 519 in het schoonwaterreser-
voir gieten, met leidingwater vullen, niet
laten overlopen.

= Deksel van het reservoir opnieuw sluiten.

Beginnen met het werk

Afbeelding

= Netstekker in het stopcontact steken.

=>» Schakelaar voor het zuigen induwen
(stand 1), zuigturbine loopt.

Afbeelding

= Schuifopening aan de handgreep volle-
dig sluiten.

Afbeelding I

=>» Schakelaar voor het sproeien induwen
(stand 1), reinigingsmiddelpomp is be-
drijfsklaar.
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Afbeelding

= Om de reinigingsoplossing op het voor-
werp te sproeien de spuithendel aan de
handgreep bedienen.

Afbeelding IIA

= Om continu te spuiten, kan de spuithen-
del vastgezet worden door de spuithen-
del te bedienen en de vergrendeltoets
naar achteren te trekken.

= Het te reinigen oppervlak in overlap-
pende banen reinigen. Daarbij de spuit-
kop achteruit trekken (niet schuiven).

Reservoir tijdens het werk leegmaken

Instructie: Is het reservoir vol, dan sluit

een vlotter de zuigopening af en draait het

apparaat met verhoogd toerental.

=>» Apparaat uitschakelen, daartoe de
schakelaar voor het zuigen en sproeien
induwen (stand 0).

=>» Spuit-/zuigslang en spuitslang van het
apparaat scheiden.
Instructie: Eventueel voorhanden rest-
water kan naar buiten druppen, daarom
best in de douchebak of badkuip leggen.

= Accessoires en schoonwaterreservoir
wegnemen en motorbehuizing ontgren-
delen.

= Motorbehuizing afnemen en reservoir
leegmaken.

Reinigingstips / werkwijze

— Altijd van licht naar schaduw (van ven-
ster naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde oppervlak werken.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte
reiniging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting opborste-
len (bv. met poolborstel of schrobber).

— Een impregnatie met Care Tex RM 762
na de natte reiniging verhindert een
snelle vervuiling van het textiel.

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestvlekken pas
betreden of de meubelen pas terug-
plaatsen na de droging.

Reinigingsmethoden

Lichte / normale verontreiniging

=>» Zuigen en sproeien inschakelen (stand I).

=>» Reinigingsoplossing in één keer op-
spuiten en tegelijkertijd opzuigen.

=>» Vervolgens de schakelaar voor sproei-
en uitschakelen en resten van de reini-
gingsoplossing opzuigen.

=>» Na de reiniging de tapijten nogmaals
nareinigen met zuiver, warm water en
naar wens impregneren.

Sterke verontreiniging of viekken

=>» Sproeien inschakelen (stand I).

=>» Reinigingsoplossing aanbrengen en 10
tot 15 minuten laten inwerken (zuigen is
uitgeschakeld).

=>» Vervolgens oppervlak reinigen zoals bij
lichte / normale verontreiniging.

= Na de reiniging de tapijten nogmaals
nareinigen met zuiver, warm water en
naar wens impregneren.

Nat reinigen beéindigen

=>» Sproeileidingen in het apparaat spoe-
len, daartoe:
Reinigingsmiddelreservoir vullen met
ca. 1 liter zuiver water.
Sproeier boven de afvoer houden en
sproeipomp inschakelen tot het schone
water verbruikt is.

Droogzuigen

A\ Letop

Altijd met een voorhanden filterzak werken,

behalve bij het gebruik van een patronenfil-

ter (speciale accessoires).

Reservoir en accessoires moeten droog

zijn zodat niets blijft kleven.

Afbeelding

=>» Filterzak aanbrengen.

Afbeelding [Iq

=>» Adapter voor nat-/droogzuigen gebrui-
ken. Adapter op de handgreep of zuig-
buis steken, grendelhendel draaien en
dus vastzetten.
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= Gewenste accessoires kiezen en op
spuit-zuigbuizen resp. direct op de
adapter steken.

= Zuigen inschakelen (stand ).

Zuigen van harde oppervlakken

Afbeelding

=> stuk voor harde oppervlakken in de
vloersproeier indrukken. Borsteld moe-
ten naar voren wijzen.

Zuigen van tapijten

Afbeelding ]

= Zonder inzet voor harde oppervlakken
werken.

= Om de zuigkracht aan te passen de
schuifopening bedienen.
Instructie: Na gebruik de schuifope-
ning weer sluiten!

Natzuigen

A\ Letop

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of ontsnappende vioei-

stof het apparaat onmiddellijk uitschakelen

of de stekker uittrekken!

Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit

een viotter de zuigopening af en draait het

apparaat met verhoogd toerental. Schakel

het apparaat onmiddellijk uit en ledig het re-

Servoir.

= Om vocht / water op te zuigen, de was-
sproeier verwijderen.

Bij gebruik van de voegkop:

=> Adapter voor nat-/droogzuigen opste-
ken en borgen. Voegkop direct op de
adapter steken.

=> Zuigen inschakelen (stand ).

Afbeelding EE]

= Schuifopening openen indien water uit
een reservoir gezogen wordt. Na ge-
bruik weer sluiten.

=> Vol reservoir leegmaken (zie hoofdstuk
"Reservoir leegmaken")

Buitenwerkingstelling

Apparaat uitschakelen.

Vol reservoir leegmaken (zie hoofdstuk

"Reservoir leegmaken")

Reservoir grondig uitwassen met zuiver

water.

Handgreep, spuit-zuigbuizen en was-

sproeier van elkaar scheiden door de

grendelhendel te openen (middelste

stand).

= De accessoires afzonderlijk onder stro-
mend water uitspoelen en vervolgens
laten drogen.

= Schuimstoffilter onder stromend water
reinigen, voor de montage goed laten
drogen.

=>» Apparaat om te drogen laten open
staan.

=> Apparaat opslaan. Accessoires aan

het apparaat opbergen en in een droge

ruimte bewaren.

Reiniging en onderhoud

A Letselgevaar

V6or alle onderhoudswerkzaamheden
schakelt u het apparaat uit en trekt u de
stekker uit het stopcontact.

v v vy

Sproeier reinigen

Bij een ongelijkmatige spuitstraal.

Afbeelding i)

=>» Bevestiging van de spuitkop lossen en
eruit trekken, spuitkop reinigen of ver-
vangen.

Zeef in het schoonwaterreservoir
reinigen

1 x jaarlijks of indien nodig.

Afbeelding

= Vergrendeling draaien en losmaken.
Zeef naar boven wegnemen en onder
zuiver water reinigen.



Er komt geen water uit de spuitkop

= Schoonwaterreservoir vullen.

= Schoonwaterreservoir controleren op
correcte positie.
Reinigingsmiddelpomp defect, klanten-
dienst raadplegen.

>

Spuitstraal ongelijkmatig
Sproeier van de wassproeier reinigen.
Onvoldoende zuigcapaciteit

Schuifopening aan de handgreep slui-

ten.

Zie ook afbeelding 11

= Accessoires, zuigslang of zuigbuizen
zijn verstopt, verstopping verwijderen.

=> Filterzak is vol, zet er een nieuwe filter-

zak in (bestel-nr. zie onderdelenlijst aan

het einde van deze handleiding).

Schuimstoffilter reinigen

Reinigingsmiddelpomp luid
Schoonwaterreservoir navullen.
Apparaat draait niet

Steek de netstekker in de contactdoos.
Oververhittingsbeveiliging is in werking
getreden, apparaat laten afkoelen.

Algemene instructies

Garantie

vV

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitge-
geven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij
zonder kosten binnen de garantietermijn als
een materiaal of fabrieksfout hiervan de oor-
zaak is. Neem bij klachten binnen de garan-
tietermijn contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats en
neem de accessoires en uw aankoopbewijs
mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Spanning 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Netzekering (traag) 10A
Reservoirvolume 181
Wateropname, max. 4]
Vermogen Pnom. 1200 W
Vermogen Pmax. 1400 W
Netkabel HO5-VV-
F2x0,75
Geluidsdrukniveau (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Bijzondere toebehoren

Bestel-nr.
Filterzak (5 st.) 6.959-130.0
Patronenfilter 6.414-552.0
RM 519 Tapijtreinigingsmid- |6.295-271.0
del (fles van 1 1)
RM 762 Care Tex Impregna-|6.290-003.0
tie (fles van 0,5 1)
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Estimado cliente:

A I] Antes del primer uso de su apara-
=ll to, lea este manual original, actue

de acuerdo a sus indicaciones y guardelo

para un uso posterior o para otro propietario

posterior.

Uso previsto

Este aparato ha sido disefiado para el uso
particular y no para los esfuerzos del uso in-
dustrial.

— Con la compra de este aparato ha adqui-
rido un dispositivo de extraccion por pul-
verizacion para la limpieza de
mantenimiento o a fondo de moquetas
con un efecto de limpieza profundo.

— Con un modulo para superficies duras
para la boquilla de lavado (incluido en el
volumen de suministro) también se pue-
den limpiar superficies duras.

— Con el accesorio correspondiente (inclui-
do) también se puede utilizar como aspi-
rador para solidos/liquidos.

Proteccién del medio ambiente

é% Los materiales de embalaje son reci-
clables. Po favor, no tire el embalaje a
la basura doméstica; en vez de ello, entré-
guelo en los puntos oficiales de recogida para
su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materia-
les valiosos reciclables que deberian
mmm ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Por este motivo, entregue
los aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Instrucciones de seguridad

Ademas de las indicaciones contenidas en
este manual de instrucciones, deben respe-
tarse las normas generales vigentes de segu-
ridad y prevencion de accidentes.

Cualquier uso no previsto en las presentes

instrucciones dara lugar a la pérdida de la ga-

rantia.

A\ Conexion a la red eléctrica

B Conecte el aparato soélo a corriente alter-
na.

B | atension de la toma de corriente tiene
que coincidir con la indicada en la placa
de caracteristicas.

B En habitaciones humedas, p. e. bafos,
conecte el aparato sélo en enchufes con
un interruptor de proteccién de corriente
de defecto. En caso de duda consulte a
un especialista en electricidad.

B No toque nunca el enchufe dered o la
toma de corriente con las manos moja-
das.

B Utilizar s6lo un prolongador de proteccion
contra los chorros de agua con un corte
transversal de 3x1 mm?2.

B No utilizar nunca un cable de conexion a
red o prolongador defectuoso. En caso de
que el cable de conexion éste defectuoso,
éste ha de ser sustituido por un cable de
conexion especial que se puede solicitar
al fabricante o a su Servicio técnico.

B Debe tener cuidado de que el cable de co-
nexion a la red y el cable prolongador no
se dafien o deterioren al pisarlos, aplas-
tarlos, tirar de ellos, etc. Proteja los cables
de red del calor, aceite o cantos afilados.

B Al reemplazar los acoplamientos en el ca-
ble de conexién a la red o cable prolonga-
dor deben permanecer garantizadas la
proteccion contra los chorros de aguay la
resistencia mecanica.

B Antes de desconectar el aparato de lared
eléctrica, apaguelo con el interruptor prin-
cipal.

B No tire del cable para desconectar el apa-
rato de la red, sino de la clavija de enchufe.
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N\ Empleo

Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

El usuario tiene que utilizar el aparato
conforme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato tiene que tener en
cuenta las condiciones locales y tener cui-
dado de no causar dafios a terceras per-
sonas, sobre todo a nifios.

Antes de emplear el aparato y los acceso-
rios, compruebe que estan en perfecto
estado. Si no esta en perfecto estado, no
debe utilizarse.

No sumerja nunca el aparato, el cable o el
enchufe en agua u otro liquido.

Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Para usar el aparato en zonas de peligro
deben cumplirse las normas de seguridad
correspondientes.

Proteja el aparato de la intemperie, la hu-
medad y las fuentes de calor.

Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

El aparato debe estar situado sobre una
base estable.

Si el aparato sufre una caida, debe ser re-
visado por un servicio al cliente autoriza-
do, ya que puede haber averias internas
que reduzcan la seguridad del producto.
No aspire sustancias toxicas.

No aspire objetos ardientes o incandes-
centes, como colillas de cigarrillos, ceni-
zas, etc.

No aspire sustancias como yeso, cemen-
to, etc., ya que al entrar en contacto con

el agua ellas pueden endurecerse y afec-
tar el funcionamiento del aparato.

B Durante el funcionamiento, es necesario
que el aparato se encuentre en posicion
horizontal.

B No deje nunca el aparato sin vigilancia
mientras esté en funcionamiento.

B No utilizar los detergentes recomendados
sin diluir. Los productos son seguros, ya
que no contienen sustancias nocivas para
el medioambiente. En caso de que el de-
tergente entre en contacto con los ojos,
enjuaguelos inmediatamente con agua, si
ingiere el detergente consulte inmediata-
mente a un médico.

B Utilizar sélo los detergentes recomenda-
dos por el fabricante, y tener en cuenta las
indicaciones de uso, eliminacion y adver-
tencia del fabricante del deternte.

A\ Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclarse

con el aire aspirado debido a las turbulencias

dando lugar a mezclas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio,
magnesio, zinc) en combinacion con de-
tergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar ne-

gativamente a los materiales empleados en el

aparato.

N\ Mantenimiento

B Apague el aparto y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

B Para evitar riesgos, es necesario que las
reparaciones y el cambio de piezas de re-
puesto sean realizados Unicamente por el
servicio técnico autorizado.

B Utilice solo piezas de repuesto y acceso-
rios originales, autorizados por el fabri-
cante, para no afectar la seguridad del
aparato.

ES -2
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Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Compruebe, al desembalar el aparato, que no
falta ninguna pieza.

En caso de que faltaran piezas o de que algu-
nas de ellas presentaran dafios atribuibles al
transporte, rogamos se dirija inmediatamente
al distribuidor del que adquirié el aparato.
Nota: En la contraportada hay ilustraciones
del aparato y manejo, abrir antes esta pagina.

)

Figura il

Carcasa del motor

Asa de transporte

Filtro de celulosa

Cierre del filtro

Cable de conexioén a red con enchufe

Zona de recogida del cable de alimenta-

cion de red

7 Interruptor para absorber (0 /1)

8 Interruptor para pulverizar (0 /1)

9 Desbloqueo, depdsito de agua fresca

10 Depésito de agua limpia

11 contenedor

12 Ruedas giratorias

13 Conexion para manguera de aspiracion
del aspirador para solidos/liquidos

14 Conexion, manguera de pulverizar

15 Manguera pulverizadora-de aspiracion

16 Mango

17 Pasador aire secundario

18 Palanca pulverizadora

19 Tecla de fijacion para palanca pulveriza-
dora

20 Palanca de bloqueo

21 Tubos de aspiracion-pulverizacion 2 x
0,5m

22 Alojamiento para tubos de aspiracion y

los accesorios

Boquilla de lavado para la limpieza de

moquetas, con médulo para superficies

duras

Boquilla de lavado manual para limpiar ta-

picerias

o oA WN -
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Accesorio aspiracion de sélidos/liquidos

25 Adaptador para aspiracion en humedo y
en seco

26 Boaquilla barredora de suelos con suple-
mento para superficies duras

27 Boquilla para juntas

28 Boquilla para acolchados

29 Bolsa del filtro

Antes de la puesta en marcha

Figura

=>» Extraer el depésito de agua fresca. Pul-
sar el bloqueo y extraer el depdsito.
Nota: La carcasa del motor sélo se puede
extraer si se ha extraido primero el depo-
sito de agua fresca.

Figura

=>» Extraer la carcasa del motor. Para ello
abatir el asa hacia delante para que se
desbloquee el deposito. Sacar el acceso-
rio y las ruedas del recipiente.

Figura

=>» Girar el recipiente, introducir hasta el tope
las ruedas giratorias en los orificios de la
parte de abajo del recipiente.

Figura |

=>» Girar la carcasa del motor y colocar el fil-
tro de espuma en la cesta del filtro.

=> Insertar el cierre del filtro y girar para blo-
quear.

=>» Colocar la carcasa del motor. Tirar del
asa hacia arriba para bloquear.

Figura [

=>» Colocar el depésito de agua fresca. Pri-
mero encajar la parte inferior, después
presion arriba contra la carcasa del motor,
comprobar si ha encajado.

Figura

=>» Insertar la manguera de absorcién y pul-
verizacion en las conexiones del aparato.
Indicacion: Presionar la manguera de
absorcion bien en la conexion para que se
encaje.

Figura E]

=>» Conectar las tuberias de aspiracion-pul-
verizacion e insertar el asa. Al insertar, la
palanca de bloqueo esta en posicion cen-
tral, para asegurar girar en el sentido de
las agujas del reloj.
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=> Insertar la boquilla para suelos en el tubo
de aspiracion-pulverizacion y asegurar
con palanca de bloqueo.

Asi el aparato estard listo para limpiar li-

quidos.

I\ Trabajar siempre con filtro de espu-
ma, tanto para la aspiracion en hume-
do como en seco/humedo!

Limpieza en himedo de moquetas/super-
ficies duras/tapiceria

I\ Peligro para Ia salud, peligro de dafios.
Controlar el objeto a limpiar antes de utilizar el
aparato para ver si el color resiste y si es re-
sistente al agua.

No limpiar pavimentos sensibles al agua,
como parqué ( la humedad puede introducir-
se en el suelo y dafiar el pavimento).

Nota

El agua caliente aumenta (méax. 50°C) el efec-
to de limpieza.

Limpieza humeda de moquetas

=>» Utilizar la boquilla de lavado para suelos.

=>» Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.

Por favor, para la limpieza de moquetas utili-

zar solo el detergente RM 519 de KARCHER.

Limpieza humeda de superficies duras

=>» Utilizar la boquilla de lavado para suelos.

=>» Modulo para superficies duras, deslizar
lateralmente sobre la boquilla para suelos
de extraccion por pulverizacion. Las cer-
das deben indicar hacia atras.

Limpieza en himedo de tapicerias
=>» Utilizar la boquilla de lavado manual para
suelos.

Rellenar el depdsito de agua limpia.

Indicacion: Se puede extraer el deposito de

agua fresca para llenarlo o también se puede

llenar directamente en el aparato.

Figura ]

=>» Abatir hacia arriba la tapa del deposito.

=>» Introducir 100 - 200 ml (Variar la cantidad
dependiendo del grado de suciedad) de

RM 519 en el depdsito de agua fresca, lle-
nar con agua del grifo sin que rebose.
=>» Cerrar de nuevo la tapa del depésito.

Comenzar con el trabajo

Figura EI0)

=>» Enchufar la clavija de red a una toma de
corriente.

=> Pulsar el interruptor para absorber (posi-
cion 1), la turbina de absorcion se pone en
funcionamiento.

Figura

=>» Cerrar totalmente el pasador de aire se-
cundario del asa.

Figura [

=>» Pulsar el interruptor para pulverizar (posi-
cioén 1), la bomba de detergente estara lis-
ta.

Figura

=>» Para pulverizar solucion de detergente,
activar la palanca de pulverizacion del
asa.

Figura K}

=>» Para una pulverizacion continua puede fi-
jarse la palanca de pulverizacion, para
ello accionar la palanca de pulverizacion y
estirar hacia atras la tecla de fijacion.

=>» Pasar por la zona a limpiar en tramos que
se solapen. Al hacerlo no tire de la boqui-
lla hacia atras (no deslizar).

Vaciar el recipiente durante el trabajo

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador

cierra el orificio de aspiracion y el aparato gira

a un mayor numero de revoluciones.

=> Apagar el aparato, para ello pulsar el inte-
rruptor para absorber y pulverizar (posi-
cion 0).

=>» Separar del aparato la manguera de aspi-
racion-pulverizacion y la manguera de
pulverizacion.
Indicacion: Dejar gotear el agua residual
que haya, colocar para ello en la ducha o
bafiera.

=>» Extraer el accesorio y el dep6sito de agua
fresca y desbloquear la carcasa del mo-
tor.

=>» Quite la carcasa de motor y vacie el depo-
sito.

ES -4
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Consejos de limpieza/modo de trabajo

— Trabajar siempre desde laluz a la sombra
(desde la ventana a la puerta).

— Trabajar siempre de la zona limpia a la su-
cia.

— Las moquetas con yute pueden encoger
al trabajar en humedo y decolorar.

— Las alfombras de pelo alto se deben cepi-
llar en la direccion del pelo en estado hu-
medo (p.ej. con una escobra para pelo o
un frotador).

— Siseimpregna con Care Tex RM 762 des-
pués de la limpieza en himedo se evita que
se vuelva a ensuciar rapidamente el tejido.

— Pasar por encima de la superficie que ha
sido limpiada o poner muebles encima
cuando esté seca para evitar puntos de
presién o manchas de o6xido.

Métodos de limpieza

Suciedades ligeras / normales

=>» Conectar la absorcion y pulverizacién (po-
sicion I).

=>» Pulverizar solucién con detergente y aspi-
rarla en un sélo paso.

=>» Después desconectar el interruptor para
pulverizar y absorber los restos de la so-
lucién de limpieza.

=> Tras la limpieza, volver a limpiar las mo-
quetas con agua limpia caliente e impreg-
nar si se desea.

Gran suciedad o manchas

= Conectar la pulverizacion (posicion I).

= Aplicar la solucion de limpieza y dejar ac-
tuar de 10 a 15 minutos (la absorcion es-
tara desconectada).

=> Después limpiar la superficie como si la
suciedad fuese ligera/normal.

= Tras la limpieza, volver a limpiar las mo-
quetas con agua limpia caliente e impreg-
nar si se desea.

Finalizar la limpieza en humedo

=>» Aclarado a fondo de los conductos de pul-
verizacion del aparato, para ello:
Llenar el dep6sito de detergente con
aprox. 1 litro de agua.

Sujete la boquilla sobre el desaglie y ponga
en marcha la bomba de pulverizacion hasta
que se haya consumido el agua limpia.

Aspiracion en seco

A\ Atencién:

Trabajar siempre con la bolsa filtrante coloca-

da, excepto cuando se utilice un filtro de car-

tucho (accesorio especial).

El recipiente y los accesorios deben estar se-

cos para que no se quede nada pegado.

Figura [IE

= Colocacion de la bolsa filtrante.

Figura il4

=>» Utilizar el adaptador para liquidos/solidos.
Introducir el adaptador en el asa o la tube-
ria de absorcion, girar la palanca de blo-
queo para asegurarla.

=> Seleccionar el accesorio deseado e inser-
tarlo en la tuberia de aspiracion-pulveriza-
cion o directamente en el adaptador.

=>» Conectar la absorcion (posicion I).

Aspiracion de superficies duras

Figura

=> Insertar el elemento para aspirar superfi-
cies duras en la boquilla para suelos. Las
cerdas deben indicar hacia delante.

Aspirar alfombras

Figura

=>» Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.

=» Para adaptar la potencia de absorcion,
activar el pasador de aire secundario.
Nota: Volver a cerrar el pasador de aire
secundario después de usar.

Aspiracion de liquidos

A\ Atencién:

iNo utilizar una bolsa filtrante!

jEn caso de que se forme espuma o salga li-

quido, desconecte el aparato inmediatamente

o desechufar!

Indicacion: Si el recipiente esta lleno, un flota-

dor cierra el orificio de aspiracion y el aparato

gira con un mayor nimero de revoluciones.

Desconecte el aparato de inmediato y vacie el

recipiente.

=>» Para absorber la humedad utilizar boqui-
llas de lavado.

ES -5



Si se utiliza una boquilla para juntas:

=>» Insertar y asegurar el adaptador para li-
quidos/solidos. Insertar la boquilla para
fugas directamente en el adaptador.

=>» Conectar la absorcion (posicion I).

Figura

=>» Abrir el pasador de aire secundario cuan-
do se absorba agua de un recipiente. Vol-
ver a cerrar después de usar.

=>» Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente").

Puesta fuera de servicio

Desconexion del aparato

Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente").
Lavar bien el recipiente con agua.
Separar asa, tubo de aspiracién-pulveri-
zacion y boquilla de lavado, para ello abrir
palanca de bloqueo (posicién central).
Enjugar las piezas de accesorio con agua
de una en una y después dejar secar.
Limpiar el filtro de espuma con agua co-
rriente, secar bien antes de volver a colo-
carlo.

=> Dejar abierto el aparato para que se seque.
=>» Guardar bien el aparato. Guardar el ac-
cesorio en el aparato y en un lugar seco.

Cuidado y mantenimiento

A Peligro de lesiones

Antes de efectuar cualquier tarea de cuidado
0 mantenimiento en el aparato, hay que apa-
garlo y desconectarlo de la red eléctrica.

L2 2
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limpiar la boquilla pulverizadora

En caso de chorro irregular.

Figura pIi]

=> Soltar y extraer la fijacion de la boquilla,
limpiar o cambiar la boquilla pulverizado-
ra.

Limpie el tamiz del depésito de agua lim-
pia
Una vez al afio o segun necesidad

Figura
=> Girar y soltar el bloqueo. Extraer el tamiz
hacia arriba y limpiar con agua.

Averias

No sale agua de la boquilla

Llenar el depdsito de agua limpia.
Comprobar si el depdsito de agua fresca
estéa bien colocado.

= Bomba de detergente defectuosa, llamar
al servicio técnico.

L7

Chorro irregular

=> Limpiar la boquilla pulverizadora de la bo-
quilla de lavado.

Potencia de aspiracion insuficiente

=> Cerrar el pasador de aire secundario del
asa.
Véase también la fig. 11

=>» Los accesorios, manguera de aspiracion
o el tubo de aspiracion estan obstruidos.
En este caso, elimine la obstruccion.

= La bolsa del filtro esta llena; coloque una
bolsa del filiro nueva (consulte el n° refe-
rencia al final de este manual de instruc-
ciones).

=> Limpiar el filtro de celulosa

Bomba de detergente muy ruidosa
=>» Rellenar el depdsito de agua limpia.
El aparato no funciona

Enchufe la clavija de red.

Ha saltado la proteccion contra el sobre-
calentamiento, dejar que el aparato en-
frie.

L7
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Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirio el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proxi-
mo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencioén al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estar4 encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y acceso-
rios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al fi-
nal de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y ac-
cesorios.

(La direccion figura al dorso)

Datos técnicos

Tension 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Fusible de red (inerte) 10 A
Capacidad del depdsito 181
Absorcion de agua, max. 41
Potencia Pom 1200 W
Potencia P« 1400 W
Cable de conexién a la red | H05-VV-F2x0,75
Nivel de presion acustica 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.

Accesorios especiales

N° referencia
Bolsas filtrantes (5 uds.) 6.959-130.0
Filtro de cartuchos 6.414-552.0
RM 519 Detergente para mo- [6.295-271.0
quetas (Botellade 11)
RM 762 Care Tex Impregna- |6.290-003.0
cién (botella de 0,5 1)

ES -7



Estimado cliente,

A I] Leia 0 manual de manual original
=ll antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagdes no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou para terceiros a quem possa vir a vender o

aparelho.

Utilizagdo conforme as disposigoes

Este aparelho foi desenvolvido para o uso pri-
vado e nao foi concebido para suster as ne-
cessidades de uma utilizagao industrial.

— Com a compra deste aparelho adquiriu
um extractor de névoa para a limpeza de
manutengao resp., limpeza profunda de
alcatifas.

— Comuma insergao para superficies duras
para o bico de lavagem (no volume de for-
necimento) também podem ser limpas su-
perficies duras.

— Com os acessorios adequados (no volu-
me de fornecimento) pode igualmente ser
utilizado como aspirador humido/seco.

Proteccao do meio-ambiente

é% Os materiais de embalagem sao reci-
claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma unidade

de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais
preciosos e reciclaveis e deverao ser
mmm reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha
de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Avisos de seguranga

Além das indicagdes do presente manual
deve observar-se as regras gerais de segu-
ranga e de prevengao de acidentes em vigor.
A garantia somente tera validade, se as ins-
trugdes deste manual forem respeitadas.

A\ Conexdo eléctrica

B |igar o aparelho somente a tomadas de-
vidamente ligadas a terra.

B A tenséo indicada na placa sinalética
deve corresponder a tensao da tomada.

B Em locais humidos, p.ex. em quartos de ba-
nho, ligue o aparelho somente a tomadas
equipadas com disjuntor diferencial. Em
caso de duvidas consulte um electricista.

B Nunca tocar na ficha de rede e na tomada
com as maos molhadas.

B S6 utilizar um cabo de extenséao protegido
contra salpicos de agua com uma secgao
minima de 3x1 mm?2.

B Nunca utilizar cabos de rede ou de exten-
sao defeituosos! Se o cabo de rede for da-
nificado sé podera ser substituido por um
cabo de rede especial que pode comprar-
se do fabricante ou do servico técnico.

B Tenha cuidado para que os cabos de rede
e de extensado ndo sejam danificados por
um peso que passe em cima deles, por
esmagamento, por puxdes ou similares.
Proteger o cabo de rede contra calor, éleo
e arestas afiadas.

B Ao substituir acoplamentos em cabos de
rede ou de extensao, a protecgdo contra
salpicos de agua e a estabilidade mecani-
ca nao poderao ser prejudicadas.

B Antes de tirar o aparelho da rede, desli-
gue-o primeiro no interruptor principal.

B Para desligar o aparelho da rede, ndo
puxe no cabo eléctrico, mas sim na ficha.

A\ Aplicagio

Este aparelho nao foi concebido para ser

utilizado por pessoas (incluindo criangas)

com capacidades fisicas, sensoriais e

psiquicas reduzidas ou por pessoas com

falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrugdes sobre como utilizar o aparelho.
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As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que nao brinquem
com o aparelho.

Utilize o aparelho somente para os fins a
que se destina. Tenha em consideragao
as condigoes locais assim como o com-
portamento de terceiros, especialmente
de criangas ao trabalhar com o aparelho.
Verificar, antes da utilizagdo, o bom esta-
do do aparelho e dos acessorios. Se tiver
duvidas quanto ao bom estado do apare-
lho, ndo o utilize.

Jamais submergir o aparelho, o cabo
eléctrico ou a ficha em agua ou outros li-
quidos.

E proibido usar o aparelho em locais onde
ha perigo de explosao. Ao utilizar o apare-
Iho em zonas de perigo deverao ser ob-
servadas as respectivas instrugdes de
seguranca.

Proteger o aparelho do tempo atmosféri-
co, da humidade e de fontes de calor.
Este aparelho nao foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrug6es sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que ndo brinquem
com o aparelho.

O aparelho deve sempre ser colocado
numa posigdo estavel.

Em caso que o aparelho caia abaixo, este
deve ser verificado por um centro de ser-
vigos devidamente autorizado, porque o
tombo pode ter provocado avarias inter-
nas, que podem limitar a seguranga do
produto.

N&o apsirar substancias venenosas.

N&o apsire objectos em chamas ou em
brasa, como pontas de cigarros, cinzas
ou outros matériais em chamas ou em
brasa.

N&o apsirar matériais como gesso, ci-
mento etc., porque podem, em contacto
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com agua, endurecer e podem compro-
meter as fungdes do aparelho.

Durante o funcionamento é nécessario de
colocar o aparelho em posigao horizontal.
Nunca deixar o aparelho sem vigilancia
enquanto estiver a funcionar.

Os detergentes de limpeza recomenda-
dos ndo podem ser utilizados em estado
diluido. Os produtos cumprem os requisi-
tos da seguranca operacional, visto que
ndo contém quaisquer substancias noci-
vas para o meio-ambiente. Em caso de
contacto com os olhos, deve limpa-los
imediatamente com agua e em caso de
ingestao do liquido deve consultar ime-
diatamente um médico.

Utilizar apenas os detergentes recomen-
dados pelos fabricantes e respeitar os
avisos de aplicagao, eliminagéo e de ad-
verténcia dos fabricantes dos detergen-
tes.

A Atencgao

Determinadas substancias podem, com o ar
aspirado, formar gases explosivos ou mistu-
ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

Gases, liquidos e pés (p6 reactivo) explo-
sivos ou inflamaveis

Pos reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e acidos
Acidos e solucées alcalinas fortes néo di-
luidas

Solventes orgénicos (p. ex. gasolina, di-
luente de tintas, acetona, 6leo combusti-
vel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos
negativos sobre os materiais utilizados no
aparelho.

N\ Manutengdo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢ao e de manutencgao desligar o aparelho
e retirar a ficha de rede.

Para evitar riscos, as reparagoes € a
substituigdo de pecas sobresselentes no
aparelho pode somente ser executadas
pelo servigo pos-venda autorizado.

Use somente pegas e acessorios origi-
nais, autorizados pelo fabricante, para
nao prejudicar a seguranc¢a do aparelho.



Colocagao em funcionamento

Descrigdao da maquina

Verifique, ao desembalar, se todas as partes
se encontram na embalagem.

Caso o produto apresente falhas, procure im-
mediatemente o seu comerciante.

Aviso: Figuras do aparelho e do manusea-
mento encontram-se nas paginas frontais do-
bradas, as quais devem ser desdobradas.

)

Figura 1

Caixa do motor

Punho de transporte

Filtro em plastico expandido

Fecho do filtro

Cabo de ligagéo a rede com ficha

Deposito, cabo de ligagéo a rede

Bot&o para aspirar (0 /1)

Bot&o para pulverizar (0 /1)

9 Desbloqueio, depdsito de agua limpa

10 Tanque de agua fresca

11 Recipientes

12 Rolos de guia

13 Ligagéo para mangueira de aspiragao do
aspirador humido/seco

14 Ligagéo, tubo de pulverizagao

15 Mangueira de pulverizagao/aspiragao

16 Punho

17 Corrediga de ar adicional

18 Alavanca de pulverizagao

19 Botao de fixagao para alavanca de pulve-
rizagdo

20 Alavanca de bloqueio

21 Tubos de pulverizagédo/aspiragao 2 x 0,5
m

22 Encaixe para tubos de aspiragao e aces-
sorios

23 Bico de lavagem de pavimentos para a
limpeza de tapetes, com elemento para
superficies duras

24 Bico manual de lavagem para a limpeza
de estofos

O NOoO O WN -

Acessorio aspirador humido/seco

25 Adaptador para a aspiragao a seco/humi-
da

26 Bocal de solo com pega de insergao para
superficies duras

27 Bocal para juntas

28 Bocal para estofos

29 Saco-filtro

Antes de colocar em funcionamento

Figura

=>» Retirar depdsito de dgua fresca. Premir
no desbloqueio e retirar o depdsito.
Aviso: A carcaga do motor é de dificil re-
mogéo se, previamente, o deposito de
agua fresca tiver sido retirado.

Figura

=>» Retirar a carcaca do motor. \irar para
isso a pega de suporte para a frente, para
desbloquear o depdsito. Retirar os aces-
sorios e os rolos de guia do recipiente.

Figura

=>» Virar o recipiente e pressionar os rolos de
guia contra as aberturas no fundo do reci-
piente até encaixarem.

Figura |

=>» Virar a carcaga do motor e posicionar o fil-
tro de plastico expandido na cesta do fil-
tro.

=> Encaixar o fecho do filtro e rodar para blo-
quear.

=>» Posicionar a carcaga do motor. Puxar a
pega de suporte para cima, para bloque-
ar.

Figura [

= Posicionar o depésito de dgua fresca.
Posicionar primeiro a parte inferior, pres-
sionar de seguida contra a carcaga do
motor e verificar o encaixe.

Figura

=>» Encaixar o tubo de aspiragdo e o tubo de
pulverizagédo nas ligagdes do aparelho.
Aviso: Pressionar o tubo de aspiragdo
fortemente contra a ligagao até encaixar.

Figura [}

= Uniros tubos de pulverizacédo/aspiragéo e
encaixar no punho. A alavanca de blo-
queio esta na posig¢ao central durante o
encaixe, para a fixagdo no sentido hora-
rio.
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= Encaixar o bocal do chao nos tubos de
pulverizacdo/aspiragéo e fixar com a ala-
vanca de bloqueio.

O aparelho estd agora preparado para a

limpeza a humido.

Manuseamento

I\ Trabalhar sempre com o filtro de pls-
tico expandido no aparelho, tanto du-
rante a limpeza a humido como na
aspiragdo a humido e seco!

Limpeza a hamido de alcatifas/superficies
duras/estofos

A\ Perigo de satide, perigo de danos!

Antes de utilizar o aparelho deve testar o ob-

Jecto que pretende limpar num local de redu-

zida exposigéo para verificar se é resistente a

agua e se perde a cor.

Né&o limpar pavimentos sensiveis & agua co-

mo, por exemplo, soalhos de madeira (humi-

dade pode penetrar e danificar o pavimento).

Aviso

Agua quente (méx. 50 °C) aumenta o efeito

de limpeza.

Limpeza a humido de alcatifas

=>» Utilizar o bico de lavagem de pavimentos.

=> Trabalhe sem a peca de insergao para su-
perficies duras.

Para a limpeza utilizar apenas o produto de

limpeza de tapetes RM 519 da KARCHER.

Limpeza a humido de superficies duras

=>» Utilizar o bico de lavagem de pavimentos.

=> Posicionar o encaixe para superficies du-
ras lateralmente no bocal de eliminagéao
por pulverizagao. As cerdas devem apon-
tar para tras.

Limpeza humida de estofos
=>» Utilizar o bico manual de lavagem.

Encher o depésito de agua limpa

Aviso: O deposito de agua limpa pode ser re-

tirado para o abastecimento ou abastecido di-

rectamente no aparelho.

Figura ]

=>» Virar a tampa do depdsito para cima.

=>» Adicionar 100 - 200 ml (quantidade pode
variar consoante o grau de sujidade) de

RM 519 no depdsito de agua limpa, en-
cher com agua potavel, ndo adicionar
agua em demasia.

=>» Voltar a fechar a tampa do depésito.

Iniciar o trabalho

Figura 0]

=> Ligue a ficha de rede a tomada de corren-
te.

= Premir o botdo de aspiragao (posigao I),
turbina de aspiragao entra em funciona-
mento.

Figura

= Fechar a corrediga de ar adicional no pu-
nho.

Figura

=>» Premir o bot&o de pulverizagao
(posigao I), a bomba do detergente esta
pronta.

Figura

=>» Accionar a alavanca de pulverizagdo no
punho para aplicar a solugéo de limpeza.

Figura K}

=>» Para uma pulverizagdo permanente é
possivel fixar a alavanca de pulverizagao.
Para esse efeito € necessario premir a
alavanca de pulverizagao e puxar o botao
de fixagao para tras.

= Deslocar o aparelho pela superficie a lim-
par em vias que se sobreponham. Puxar
o bocal para tras (ndo empurrar).

Esvaziar o recipiente durante os trabalhos

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o
flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o
aparelho funciona com uma rotagdo mais ele-
vada.

=>» Desligar o aparelho, premir para isso o bo-
tao para aspirar e pulverizar (posigao 0).
Separar a mangueira de pulverizagéo/as-
piragdo e a mangueira de pulverizagdo do
aparelho.

Aviso: Eventualmente pode ainda gotejar
algum resto de agua, por isso posicionar
de preferéncia na banheira ou no duche.
=> Retirar os acessorios e o depdsito de
agua limpa e desbloquear a carcaga do
motor.

Remover a caixa do motor e esvaziar o re-
cipiente.

2>

>
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Dicas de limpeza/modo de trabalho

— Trabalhar sempre da luz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a himido.

— Apods a limpeza escovar os tapetes felpu-
dos em estado humido no sentido na raiz
(p. ex. com vassoura ou esfregona).

— Uma impregnagéo com Care Tex RM 762
apos uma limpeza humida evita que o
material téxtil volte a ficar rapidamente
sujo.

— De modo a evitar pontos de pressao ou
manchas de ferrugem, as superficies lim-
pas s6 devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

Métodos de limpeza

Sujidade leve / normal

=> Ligar aspiragao e pulverizagéo (posigao I).

=> Aplicar a solugdo de limpeza numa fase
de trabalho e aspirar simultaneamente.

=>» Desligar de seguida o botao para a pulve-
rizagao e aspirar os restos da solugao de
limpeza.

=>» Limpar as alcatifas novamente com agua
limpa e quente apds a limpeza e, se ne-
cessario, impregnar.

Forte sujidade ou manchas

=>» Ligar pulverizagdo (posigéo |).

= Aplicar a solugdo de limpeza e deixar ac-
tuar durante cerca de 10 a 15 minutos (as-
piragao desligada).

=> Limpar de seguida a superficie como para
sujidade leve/normal.

= Limpar as alcatifas novamente com agua
limpa e quente apds a limpeza e, se ne-
cessario, impregnar.

Terminar a aspiragao a humido

=>» Lavagem das condutas de pulverizagdo
no interior do aparelho, para isso:
Encher o recipiente do produto de limpe-
za com aprox. 1 litro de agua limpa.
Colocar o bocal sobre um escoamento e
ligar a bomba de pulverizagao até a agua
limpa estar gasta.

Aspirar a seco

A\ Atengio

Trabalhar sempre com saco de filtro, excepto

em caso de utilizagao de um filtro de cartucho

(acessorio especial).

O depdsito e os acessorios tém que estar se-

cos, para que nada cole.

Figura [

=>» Colocar saco de filtro.

Figura iI&

=>» Utilizar o adaptador para a aspiragao a
seco/humida. Encaixar o adaptador no
punho ou no tubo de aspiragéo, rodar a
alavanca de bloqueio e fixar com a mes-
ma.

=>» Seleccionar os acessorios pretendidos e
encaixar nos tubos de aspiragao/pulveri-
zagao ou directamente no adaptador.

=>» Ligar aspiragéo (posigéo I).

Aspirar em superficies duras

Figura

=>» Encaixar a insergéo para superficies du-
ras no bocal de ch&o. As cerdas devem
apontar para a frente.

Aspirar alcatifas

Figura

=>» Trabalhe sem a peca de insergdo para su-
perficies duras.

= Accionar a corredica de ar adicional para
ajustar a forga de aspiragéao.
Aviso: Volte a fechar a corrediga apos a
utilizagdo!
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Aspirar a humido

A\ Atengdo

Néo utilizar um saco de filtro!

Desligar imediatamente o aparelho em caso

de formacgao de espuma ou de saida de liqui-

do ou tirar a ficha da tomada!

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o

flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o

aparelho funciona com uma rotagdo mais ele-

vada. Desligue imediatamente o aparelho e

esvazie o recipiente.

=>» Utilizar o bico de lavagem para aspirar a
humidade.

No caso de utilizagdo do bocal para juntas:

=> Encaixar e fixar o adaptador para a aspi-
ragao a seco/himida. Encaixar o bocal
para juntas directamente no adaptador.

=>» Ligar aspiragéo (posigao ).

Figura

=>» Abrir a corrediga sempre que for aspirada
agua de um dos recipientes. Volte a fe-
char a mesma apés a utilizagao.

=>» Esvaziar o recipiente cheio (ver capitulo
"Esvaziar o recipiente®).

Colocar fora de servigo

Desligar o aparelho.

Esvaziar o recipiente cheio (ver capitulo
"Esvaziar o recipiente”).

Lavar de seguida com agua limpa.
Separar o punho, tubos de aspiragao/pul-
verizagao e o bico de lavagem, abrindo a
alavanca de bloqueio (posicao central).
Lavar as pegas dos acessorios individual-
mente sob agua corrente e deixar secar.
Limpar o filtro de plastico expandido sob
agua corrente e deixar secar antes de vol-
tar a montar.

Deixar o aparelho aberto para secar.
Guardar a maquina. Guardar os acesso6-
rios no aparelho e guardar num local se-
co.

7

7

A7

Conservagao, manutengao

A Perigo de lesdao

Antes de efectuar trabalhos de conservagéo e
manutengéo, desligar o aparelho e tirar a fi-
cha de rede.

Limpar o bico pulverizador

Em caso de um jacto de pulverizagao irre-
gular.
Figura

=>» Soltar a fixagdo do bocal e retirar. Limpar
o bocal de pulverizacédo ou substituir.

Limpar o filtro do depésito da agua limpa

1 x ano ou sempre que necessario.

Figura PXll

=>» Rodar e soltar o bloqueio. Retirar peneira
para cima e limpar com agua limpa.

Avarias

Nenhuma saida de agua no bocal

=>» Encher o depdsito de agua limpa.

=>» Controlar o posicionamento correcto do
depdsito de agua limpa.

=>» Avaria da bomba do detergente, contactar
a assisténcia técnica.

Jacto de pulverizagao irregular

Limpar o bico de pulverizagéo do bico de
lavagem.

Poténcia de aspiragao insuficiente
=>» Fechar a corredica de ar adicional no punho.
Ver também a figura 11
= Os acessorios, os tubos de aspiragdo es-
téo entupidos, remova a obstrugéo.
= O saco-filtro esta cheio. Coloque um novo
saco-filtro (para o n° de encomenda, veja
a lista de pecas sobressalentes no fim
deste manual).
Limpar o filtro de plastico expandido.

Bomba do detergente ruidosa
Reabastecer o depdsito de agua limpa.

A maquina nao funciona

Ligar a ficha de rede.
Disparo da proteccéo contra sobreaqueci-
mento, permitir o arrefecimento do aparelho.

vV
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Instrugoes gerais

Garantia

Em cada pais sé&o validas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagao competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, seréo reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais préximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

(Enderegos no verso)

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta & sua disposigéo.
(Enderecos no verso)

Encomenda de pegas sobressalentes e
acessorios especiais

No final das Instrugbes de Servigo encontra
uma lista das pecgas de substituicdo mais ne-
cessarias.

As pecgas sobressalentes e acessorios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderegos no verso)

Dados técnicos

Tenséo 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Protecgao de rede (de ac- 10A
¢éo lenta)

Volume do recipiente 181
Consumo de agua, max. 4|
Poténcia P, 1200 W
Poténcia P s« 1400 W
Cabo de rede H05-VV-F2x0,75
Nivel de pressdo acustica 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Reservados os direitos a alteragées técni-
cas!

Acessorios especiais

N° de enco-

menda
Saco de filtro (5 un.) 6.959-130.0
Filtro de cartucho 6.414-552.0
RM 519 produto de limpeza de |6.295-271.0
alcatifas (garrafa de 11)
RM 762 Care Tex impregna- |6.290-003.0
Gao (garrafa de 0,51)

PT -7
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Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine blev udviklet til privat brug
og er ikke beregnet til erhvervsmeaessig
brug.

— Med kgbet af denne maskine har De
valgt en sprgjteekstraktionsmaskine til
vedligeholdelsesrenggring, hhv. grun-
drengering af gulvteepper med dyb-
derenggringsvirkning.

— Med indsatsen til harde overflader til va-
skedysen (med i leveringsomfangen)
kan man ogséa rense harde flader.

— Med det tilsvarende tilbehegr (i leve-
ringsomfangen) kan man ogsa bruge
maskinen som vad-/tersuger.

Miljobeskyttelse

@ Emballagen kan genbruges. Smid
ikke emballagen ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder vaerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH

Sikkerhedsanvisninger

Ud over henvisningerne i denne brugsanvis-
ning skal lovens generelle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter overholdes.
Hvert brug som ikke er overensstemmende
med de forelagte anvisninger farer til et op-
hgr af garantien.

A\ Stremtilslutning

B Tilslut kun damprenseren til korrekt jor-
dede stikdaser.

B Den angivne spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med stikdasens
speending.

m Tilslut damprenseren til stikdaser med
tilkoblet Fl-sikkerhedsafbryder i vad-
rum, f.eks. badevaerelser. Spgrg aut. el-
installator i tvivistilfeelde .

B Rgr aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige heaender.

B Anvend kun staenkvandsbeskyttet for-
leengerkabel med et mindstetvaersnit pa
3x1 mm?2.

B Anvend aldrig et defekt net- eller for-
leengerkabel! Hvis netkablet beskadi-
ges, skal det udskiftes med et saerligt
netkabel, der kan far hos producenten
eller kundeservice.

m Kor ikke over, klem, traek, ryk osv. ikke
i net- eller forleengerledninger, der der-
ved kan gdelaegges eller beskadiges.
Beskyt netkablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

B Ved udskiftning af tilkoblinger pa net-
eller forlaengerkabler skal staenkvands-
beskyttelsen og den mekaniske styrke
forblive intakt.

B Apparatet skal altid farst afbrydes med
hovedafbryderen inden det fiernes fra
stremforsyningen.

B Treek i stikken og ikke i ledningen for at
fierne apparatet fra stramforsyningen.

A\ Anvendelse

B Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive bgrn) med ind-
skraenkede fysiske, sensoriske eller an-
delige evner eller som ikke har
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erfaringer med brugen og/eller kend-
skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Barn skal veere
under opsyn for at sgrge for, at de ikke
leger med apparatet.

Brugeren skal anvende hgjtryksrense-
ren iht. dens anvendelsesformal. Bru-
geren skal tage hensyn til lokale forhold
og under arbejdet med damprenseren
vaere opmaerksom pa andre personer,
iseer bgrn

Kontroller at renser og tilbehgr er kor-
rekt og i orden far brug. Hvis maskinen
ikke er i en fejlfri tilstand, ma den ikke
benyttes.

Dyk apparatet, kablerne eller stikken al-
drig i vand eller andre vaesker.

Det er forbudt at bruge maskinen i rum
med eksplosionsrisiko. Ved anvendelse af
damprenseren i fareomrader skal de rele-
vante sikkerhedsforskrifter overholdes.
Beskyt apparatet imod vejr, fugtighed
og varmekilder.

Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive bgrn) med ind-
skreenkede fysiske, sensoriske eller an-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Born skal veere
under opsyn for at sgrge for, at de ikke
leger med apparatet.

Damprenseren skal sta pa et fast un-
derlag.

Hvis apparatet falder ned, skal det kon-
trolleres af en godkendt kundeservice
fordi det er muligt at apparatet har inter-
ne fejl som indskraenker produktets sik-
kerhed.

Sug ingen giftige stoffer ind.

Sug ingen breendende eller gladende
objekter op som f.eks. cigaretskod,
aske eller andre braendende eller glg-
dende materialer.

Stoffer som gips, cement etc.. ma ikke
suges ind fordi de kan hzerdne hvis de
kommer i kontakt med vand og dermed
saette apparatets funktion pa spil.
Under driften er det ngdvendigt at ap-
paratet star vandret.

Lad aldrig damprenseren veere uden
opsyn, mens den er i drift.

De anbefalede rengaringsmidler ma
ikke bruges ufortyndet. Produkterne er
brugssikkert siden de ikke indeholder
miljgfarlige stoffer. Hvis reng@ringsmid-
ler kommer i kontakt med gjnene skal
disse omgaende skylles grundigt med
vand og hvis midlerne sluges, opsag
omgaende en leege.

Brug kun de rensemidler, som anbefales
af producenten og tag hensyn til anven-
delses-, bortskaffelsesanvisninger og ad-
varsler fra rensemiddelproducenten.

A oBs

De kan danne eksplosive dampe eller blan-
dinger gennem ophvirvling med sugeluften!
Efterfalgende stoffer mé aldrig suges op:

Eksplosive eller taendelige gas, vaesker
og stov (reaktive stgv)

Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med staerk
alkaliske eller sure rengaringsmidler.
Ufortyndede syrer og baser

Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-
terialer, stovsugeren er fremstillet af.

A\ Vedligeholdelse

DA -2

Sluk for damprenseren og traek stikket
ud ved alle former for vedligeholdelses-
arbejde.

For at undga truende farer, ma repara-
tioner og udskiftning af reservedele pa
apparatet kun gennemfgres af en god-
kendt kundeservice.

For ikke at risikere apparatets sikker-
hed, brug kun original reservedele og
tilbehgr som blev godkendt af produ-
centen.
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Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontrollér ved udpakningen, at alle dele er
med.

Givomgaende besked til forhandleren, hvis
der skulle mangle dele, eller hvis De finder
en transportskade ved udpakningen.
Bemaerk: Figurer af maskinen og betjenin-
gen finder De pa omslagets forside, forsi-
den skal farst foldes ud.
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Motorrum

1

2 Baeregreb

3 Plastfilter

4 Filterlas

5 Nettilslutningskabel med stik

6 Opbevaring, nettilslutningskablet

7 Kontakt til sugning (0 /1)

8 Kontakt til sprgjtning (0 /1)

9 Lasemekanismen, ferskvandstank

Ferskvandtank

11 Beholder

Styrehjul

Tilslutning til vad-/tarsugerens suge-

slange

Tilslutning, sprgjteslange

Sprejte-sugeslange

Handtag

Sideluftskyder

Sprejtehandtag

19 Fikseringsknap for sprgjtehandtaget

20 Spaerrehandtag

21 Sprojte-sugeregr 2 x 0,5 m

22 Opbevaringsrum til sugergr og tilbehar

23 Vaske-gulvdyse til rengering af gulv-
teepper, med tilbehgr til harde flader

24 Vaske-handdyse til renggring af polstre

Tilbeheor vad-/tersuger

25 Adapter til vad-/tersugning

14
15
16
17
18

26 Gulvmundstykke med hard-flade-ind-
sats

27 Fugemundstykke

28 Polstermundstykke

29 Filterpose

Inden idrifttagning

Figur A

= Fjerne ferskvandstanken. Tryk pa la-
semekanismen og fiern tanken.
Bemaerk: Motorhuset kan kun fiernes,
hvis man farst fierner ferskvandstan-
ken.

Figur g}

= Fjerne motorhuset. Klap hertil handta-
get fremad, dermed Igsnes beholderen.
Tag tilbehgret og styrehjulene ud af be-
holderen.

Figur ]

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i ab-
ningerne pa beholderens bund indtil
stoppositionen.

Figur

=>» Drej motorhuset og seet plastfilteret pa
filterkurven.

= Seet filterlasen pa og drej den for at 1a-
se.

= Saette motorhuset pa. Til lasning skal
handtaget traeekkes op.

Figur [{

= Saette ferskvandstanken pa. Iszet for-
ste bunddelen, tryk sa oppe imod mo-
torhuset, kontroller om den gik i hak.

Figur

=>» Stik sugeslangen og sprgjteslangen pa
maskinens tilslutninger.
Bemeerk: Tryk sugeslangen fast ind i
tilslutningen til den gar i hak.

Figur B}

= Szt sprejte-sugergrene sammen og
szt dem pa handgrebet. Hvis spaerre-
handtaget saettes sammen er det i midt-
stilling, drej det med uret for at sikre det.

= Seet gulvdysen pa sprgjte-sugergrene
og fikser dem med spaerrehandtaget.

Maskinen er nu klar til vadrengering.
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Betjening

A\ Savel ved vadrengoring, som ogsa
ved vad- og tersugning skal der altid
arbejdes med isat plastfilter!

Vadrengering af gulvtaepper/harde
overflader/polstre

/\ Sundhedsfare, risiko for beskadigelse!
Kontroller om genstanden, som skal renses,
er bestandigt overfor vand og farveaegte.
Rens ingen guldbeleegninger, som f.eks. par-
ket, der er falsomme overfor vand (fugtighed
kan traenge ind og beskadige gulvet).

OBS

Varmt vand (max. 50 °C) forgger renseef-

fekten.

Vadrengering af gulvtaepper

= Anvend vaske-gulvdyse.

= Arbejd uden hard-flade-indsatsen.

Anvend til rengering kun teepperensemid-

del RM 519 fra KARCHER.

Vadrengering af harde overflader

= Anvend vaske-gulvdyse.

= Skub tilbehgret til harde overflader fra
siden pa sprajte-ex-gulvdyse. Barster-
ne skal vise tilbage.

Vadrengering af polstre

= Anvend vaske-handdyse.

Pafyld ferskvandstanken

Bemaerk: Til pafyldning kan ferskvandstan-

ken tages af, men man kan ogsa direkte

pafylde tanken pa maskinen.

Figur E]

=> Sving tankdeekslet opad.

=> Tilsaet 100 - 200 ml (maengden varierer
afhaengigt af tilsmudsningsgraden) af
RM 519 til ferskvandstanken, pafyld
med postevand men hold gje med at
tanken ikke overfyldes.

= Luk tankdaekslet igen.

Starte med arbejdet

Figur {0
= St netstikket i en stikdase.

=>» Tryk kontakten til sugning (position 1),
sugeturbinen karer.

Figur EKN

= Sideluftskyderen pa handgrebet skal
veere fuldstaendig lukket.

Figur A

=>» Tryk kontakten til sprajtning (position I),
rensemiddelpumpen er klar til brug.

Figur

=> Til sprgjtning af renseopl@sning, skal
handtaget pa sprajtegrebet betjenes.

Figur

= Sprojtehandtaget kan fikseres til kon-
stant sprgjtning, tryk hertil sprejtehand-
taget og treek fikseringsknappen
tilbage.

=> Kor over fladen som skal renses i over-
lappende baner. Treek derved dysen
baglaens (skub den ikke).

Temme beholderen under arbejdet

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker
en svemmerventil sugedbningen, og ma-
skinen karer med forhajet omdrejningstal.
=>» Sluk for maskinen, tryk hertil kontakten
til sugning og sprgjtning (position 0).
Adskil sprajte-sugeslangen og sprgjte-
slangen fra maskinen.
Bemaerk: Evt. forblivende vandrester
kan dryppe ud, derfor er det bedst at
leegge det i bruseren, hhv. badekaret.
=> Fjerntilbehgret og ferskvandstanken og
abn motorhusets laseanordning.
=>» Tag motorhuset af og tam beholderen.

>

Rengeringstips/arbejdsmade

— Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til dgren).

— Der skal altid arbejdes fra den rensede
til den ikke rensede flade.

— Teaepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.

— Teepper med hgj luv skal efter rensnin-
gen og i vad tilstand barstes i luvretning
(f.eks. med en luvberste eller gulv-
skrubbe).
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— Impraegnering med Care Tex RM 762
efter vadrensningen forhindrer en hurtig
ny tilsmudsning af overfladen.

— Foratundga stedpletter eller rustpletter
ma der fgrst gas pa den rensede flade
eller stilles mgbler pa fladen, hvis fla-
den er tor.

Rensemetoder

Lette / normale tilsmudsninger

=> Teend sugning og sprejtning (position I).

= Sprgjt og opsug renseoplgsningen i en
arbejdsgang.

=> Sluk derefter kontakten til spragjtning og
opsug resterne fra renseoplgsningen.

=> Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter gn-
ske impraegneres.

Steerk tilsmudsning uden pletter

=> Teend sprgjtningen (position ).

= Pafgr rensemiddeloplgsningen og lad
den virke 10 til 15 minutter (sugningen
er slukket).

= Rens fladen som ved let / normal til-
smudsning.

=>» Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter gn-
ske impraegneres.

Afslut vadrengeringen

= Gennemskylning af sprgjteledningerne
i apparatet, hertil:
Fyld rensemiddelbeholderen med ca. 1
liter klart vand.
Hold dysen over aflgbet, og sla sprajte-
pumpen til, indtil det klare vand er brugt
op.

Tersugning

N\ OBS

Arbejd altid med isat filterpose med mindre
der anvendes et patronefilter (ekstratilbe-
har).

Beholder og tilbehar skal veere tort, s4 intet
klistres sammen.

Figur

= Isaetning af filterpose.

Figur 4

=>» Brug adapteren til vad-/tersugning. Saet
adapteren pa handtaget elle sugergret,
drej spaerrehandtaget og fikser adapte-
ren pa den made.

= Veelg det gnskede tilbehgr og saet det
pa sprejte-sugerarene, hhv. direkte pa
adapteren.

=>» Taend sugningen (position 1).

Sugning af harde flader

Figur i

=>» Tryk komponenten til harde flader ind i
gulvmundstykket. Barsterne skal vise
fremad.

Suge vaeg til veeg-taepper

Figur iF}

= Arbejd uden hard-flade-indsatsen.

=>» Betjen sideluftskyderen for at justere
sugekapaciteten.
Bemaerk: Luk sideluftskyderen igen ef-
ter brug!

Vadsugning

A\ 0BS

Brug ingen filterpose!

Ved skumdannelse eller hvis vaeske traeder

ud, skal maskinen omgéaende slukkes eller

netstikket traekkes ud!

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker

en svemmerventil sugedbningen, og appa-

ratet karer med forhgjet omdrejningstal.

Sluk straks for apparatet, og tem beholde-

ren.

=>» Brug vaske-dyser til opsugning af fug-
tighed, hhv. veeske.

Ved brug af fugedysen:

= Saetadapteren til vad-/tersugning pa og
fikser den. Seet fugedysen direkte pa
adapteren.

= Taend sugningen (position 1).

Figur

= Abn sideluftskyderen hvis der indsuges
vand fra en beholder. Luk igen efter
brug.

= Tom den fyldte beholder (se kapitel "
Temme beholderen”).



Ud-at-driftagning I ol |

Sluk for renseren

Tom den fyldte beholder (se kapitel "

Temme beholderen").

Skyl beholderen grundigt med klart

vand.

Adskil handgrebet, sprajte-sugergrene

og vaske-dysen fra hinanden ved at

abne spaerrehandtaget (midtstilling).

=> Skyl tilbehgret enkeltvis under flydende
vand og lad det sa tgrre.

= Rens plastfilteret under flydende vand,
lad det tgrre godt inden du saetter det til-
bage igen.

=> Tilterring skal maskinen forblive i &bnet
tilstand.

= Opbevaring af maskinen. Anbring til-

behgret pa maskinen og opbevar ma-

skinen i et tart rum.

Pleje, vedligeholdelse

A\ Risiko for tilskadekomst!

Sluk for hagjtryksrenseren og traek altid net-
stikket ud fgr pleje- og vedligeholdelsear-
bejde.

v v vy

Rens sprgjtedysen

Ved uregelmaessig sprajtestrale.

Figur )

=> Lgsn dysebefaestelsen og treek den ud,
rens eller udskift sprgjtedysen.

Rens ferskvandstankens siv

1 x om aret eller efter behov.

Figur A1

= Drej og lgsn laseanordningen. Fjern si-
vet opad til og rens det under klart vand.

Ingen vandudslip pa dysen

Pafyld ferskvandstanken.
Kontroller om ferskvandstanken sidder
korrekt.

= Rensemiddelpumpe defekt, bestil kun-

deservice.

Sprojtestrale uregelmaessigt

Rens vaskedysens sprgjtedyse.
Utilstraekkelig sugeeffekt

Luk sideluftskyderen pa handgrebet.
Se ogsa figur 11

=>» Tilbehgr, sugeslange eller sugergr er

tilstoppet, fiern tilstopningen.

=> Filterposen er fuld, iseet ny filterpose

L 7

(se bestillings-nr. i reservedelslisten i
slutningen af denne vejledning).
Rens plastfilteret.

Rensemiddelpumpe for hgijt
Pafyld ferskvandstanken.
Maskinen kgrer ikke

Saet netstikket i.
Overhedningsbeskyttelsen blev udigst,
maskinen skal kgles ned.
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Generelle henvisninger Tekniske data

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for
garantifristen afhjeelper vi gratis eventuelle
fejl pa Deres maskine, safremt disse er for-
arsaget af materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De vil gagre Deres garanti geeldende,
bedes De henvende Dem til Deres forhand-
ler eller neermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spargsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstra-
tilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Speending 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Netsikring (traeg) 10 A
Beholdervolumen 181
Vandoptagelse, max. 4]
Ydelse P,om. 1200 W
Ydelse P 1400 W
Netkabel HO05-VV-
F2x0,75
Lydtryksniveau (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Forbehold for tekniske aendringer!

Ekstratilbehor

Bestil-

lingsnr.
Filterpose (5 stk.) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0
RM 519 taepperensemiddel |6.295-271.0
(1 I dunk)
RM 762 Care Tex impraegne-|6.290-003.0
ring (0,5 | dunk)




Kjaere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og
er ikke forberedt for kravene som stilles i
kommersiell bruk.

- Ved kjgp av dette apparatet har du
kjapt et sprayte ekstraksjonsapparat for
vedlikeholdsrensing hhv. hovedrensing
av vegg til vegg-tepper med sterk ren-
gjeringseffekt.

— Ved & bruke hardflate-innsatsen for
vaskedysen (del av leveransen) kan
ogsa harde flater rengjgres.

— Med det tilsvarende tilbehgret (del av
leveransen) kan det brukes ogsa som
vat-/tgrrsuger.

Miljovern

é% Materialet i emballasjen kan resirku-
leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.
Gamle maskinerinneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bor leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

NO -1

Sikkerhetsanvisninger

| tillegg til anvisningene i denne bruksvei-

ledningen ma det tas hensyn til lokale, ge-

nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet og
forebygging av ulykker.

All bruk som ikke er i overensstemmelse

med denne anvisning farer til at garantien

blir ugyldig.

A\ Stromtilkobling

B Apparatet ma kun kobles til en for-
skriftsmessig jordet veggkontakt.

B Den angitte spenningen pa typeskiltet
ma stemme overens med spenningen i
stikkontakten.

m | fuktige rom, f.eks. baderom, skal ap-
paratet koples til stikkontakt med for-
ankoplet vernebryter. | tvilstilfeller bar
du konfere med en elektroinstallater.

W Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten
med vate hender.

B Det skal utelukkende benyttes en sprut-
sikker forlengerkabel med minimum
tverrsnitt pa 3x1 mm?2.

B Bruk aldri defekte strem- eller skjgte-
ledninger! Hvis stramledningen skades,
ma den erstattes av en spesiell strem-
ledning som fas fra produsenten eller
fra kundeservice.

B Pase at strgamledningen eller skjateled-
ningen ikke skades ved at den kjgres
over, klemmes, strekkes eller skades
pa annen mate. Beskytt stramlednin-
gen mot sterk varme, olje og skarpe
kanter.

m Ved utskiftning av koplingselementer
pa stremledning eller skjgteledning, ma
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.

B For maskinen kobles fra stramnettet
skal den farst slas av ved hjelp av
hovedbryteren.

B Trekk i stopselet, ikke i nettkabelen nar
du skal koble maskinen fra nettet.
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A\ Anvendelse
B Dette apparatet er ikke egnet for bruk

av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner. Det skal heller ikke benyttes der-
som brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal sgrge for
sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for & si-
kre at de ikke leker med det.
Haytrykksvaskeren mé brukes pé kor-
rekt mate. Han eller hun ma ta hensyn
til forholdene pa det aktuelle bruksste-
det, og veere oppmerksom pa andre
personer, spesielt barn.

Kontroller at apparatet og tilbehgret er i
forskriftsmessig stand fgr det tas i bruk.
Apparat og tilbehgr ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.

Maskin, kabel eller stgpsel ma aldri
dyppes i vann eller annen vaeske.

Bruk i eksplosjonsfarlige rom er forbudt.
Ved bruk av apparatet i risikoomrader
skal angjeldende sikkerhetsforskrifter
folges.

Beskytt maskinen mot vaer og vind, fuk-
tighet og varmekilder.

Dette apparatet er ikke egnet for bruk
av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner. Det skal heller ikke benyttes der-
som brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal sgrge for
sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for & si-
kre at de ikke leker med det.

Apparatet skal vaere plassert pa et sta-
bilt underlag.

Dersom maskinen faller ned skal den .
kontrolleres av autorisert kundeservice,
da det kan ha oppstatt indre feil som re-
duserer produktets sikkerhet.

NO -2

Ikke sug opp giftige substanser.

Ikke sug opp brennende eller gladende
objekter, s& som sigarettsneiper eller an-
dre brennende eller gladende materialer.
Stoffer som gips, sement etc. skal ikke
suges opp, de kan herde ved kontakt
med vann og sette funksjonen av mas-
kinen i fare.

Ved bruk er det ngdvendig at maskinen
star vannrett.

La aldri apparatet veere ubevoktet nar
det eri gang.

De anbefalte rengjgringsmidler skal
ikke brukes ufortynnet. Produktene er
driftssikre da de ikke inneholder miljgs-
kadelige stoffer. Dersom du far rengje-
ringsmiddel i gynene, skyll straks
grundig med vann. Kontakt lege der-
som stoffet svelges.

Bruk kun rengjgringsmidler som anbe-
falt av produsenten, og felg anvisninge-
ne for bruk og deponering fra
produsenten av rengjgringsmidlene, sa
vel som sikkerhetsanvisningene.

A Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper
eller blandinger nar de virvles opp med su-
geluften.

Sug aldri opp folgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser,
vaesker og stov (reaktivt stov)

Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjaringsmidler.
Ufortynnede sterke syrer og lut
Organiske lgsemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materia-
let som er brukt i stgvsugeren.

A\ Vedlikehold
B S|4 av apparatet og ta ut stremstapse-

let innen service eller vedlikeholdsar-
beider pabegynnes.

For & unnga farer skal reparasjon og
skifte av reservedeler pa maskinen kun
utfgres av autorisert kundeservice.



B Bruk bare originale reservedeler og til-
behgr for & unnga at maskinens sikker-
het reduseres.

Igangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontrollér under utpakningen at alle deler
er til stede.

Dersom det mangler deler, eller du under
utpakningen konstaterer transportskader,
vennligst kontakt din forhandler omgaende.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betje-
ningen av den finner du pa den framsiden
av omslaget, vennligst brett det ut forst.

Figur |l

Motorhus

Beerehandtak

Skumstoffilter

Filterforrigling

Nettkabel med plugg

Oppbevaring, streamkabel

Suge-/bryter (0 /1)

Sproyte-/bryter (0 /1)

9 Forrigling, rentvannstank

10 Rentvannstank

11 Beholder

12 Styrehjul

13 Tilkobling av sugeslange for vatsuger/
stgvsuger

14 Tilkobling, sproyteslange

15 Spray-sugeslange

16 Handtak

17 Tilleggsluftspjeld

18 Sproytehendel

19 Lasetast for sprayhendel

20 Lasehendel

21 Spray-sugergr 2x 0,5 m

22 Holder for sugergr og tilbehar

23 Vaske-gulvdyse for rengjaring av tep-
pegulv, med hardflate-innsats

0N O WN -

24 Vaske-handdyse for rengjegring av me-
bler

Tilbeher for vat-/terrsuging

25 Adapter for vat/tarr suging

26 Gulvmunnstykke med innsats for harde
flater

27 Fugemunnstykke

28 Mgbelmunnstykke

29 Filterpose

For igangsetting

Figur A

= Ta av rentvannstank. Trykk forriglin-
gen og ta av tanken.
Merk: Motorhuset kan kun taes av, hvis
renvannstanken ble tatt ut i forveien.

Figur g}

= Ta av motorhus. For dette klappes
baeregrepet forover, slik at beholderen
lases opp. Ta tilbehar og styrehjul ut av
beholderen.

Figur

= Snu beholderen, sett inn styrehjulene i
apningene pa bunnen av beholderen,
trykk inn til de gar i las.

Figur

=>» Drei motorhuset om og plasser
skumstoffilteret pa filterkurven.

=>» Sett filterforriglingen pa og drei for &
lase den fast.

= Settpa motorhuset. Trekk baeregrepet
oppover for a lase den fast.

Figur [{

= Sett pa plass friskvannsbeholderen.
Sett farst den nedre delen p4, trykk der-
pa oppover mot motorhuset og kontrol-
ler at den er i last stilling.

Figur

=>» Stikk sugeslangen og sprayteslangen
pa tilkoblingene pa maskinen.
Merk: Trykk sugeslangen fast inn i til-
koblingen slik at den gar i 13s.

Figur B}

=>» Spray-sugergr settes sammen og set-
tes pa handtaket. Lasehendelen sitter
midt pa ved pasetting, drei med klokka
for & lase.
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= Sett gulvdyse pa spray-sugerer og las
med lasehendelen.
Apparatet er na klargjort for vatrensing.

Betjening

A\ Arbeid alltid med pasatt skumstoffil-
ter, bade ved tgrrensing og vat-/torr-
suging!

Vatrengjoering av teppegulv/harde
gulvmgbler

I\ Fare for helsen, fare for skader!
Prov gjenstanden som skal renses pa mot-
standsdyktighet mot vann og fargeekthet,
pa et lite synlig sted for bruk.

Ikke rengjar belegg som er emfintlige oven-
for vann, som f.eks. parkettgulv (fuktighet
kan trenge inn og skade gulvet).

Bemerk

Varmt vann (maksimal 50 °C) gker renseef-
fekten.

Vatrensing av vegg til vegg-tepper

= Bruk vaske-gulvdyse.

=>» Arbeid uten innsats for harde gulvbe-
legg.

Ved rengjgring, bruk helst ku tepperengja-

ringsmiddel RM 519 fra KARCHER.

Vatrengjering av harde flater

= Bruk vaske-gulvdyse.

=> Skyv tilbehgrsdelen for harde flater si-
delengs pa spreyte-/suge-gulvdysen.
Barstene skal peke bakover.

Vatrengjering av mabler
= Bruk vaske-handdyse.

Fyll friskvannsbeholderen

Merk: Friskvannsbeholderen kan taes av

for oppfylling, eller den kan fylles direkte

mens montert pa apparatet.

Figur ]

=> Klapp tankdekselet opp.

=> Fyll 100-200 ml (varier mengden alt et-
ter tilsmussingsgrad) av RM 519 i frisk-
vannsbeholderen og fyll opp med
ledningsvann, fyll ikke over.

= Lukk tankdekselet.
Arbeidsstart

Figur EI0]

= Sett stgpselet i stikkontakten.

=>» Trykk suge-/bryteren (stilling 1), sugevif-
ten gar.

Figur

= Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket
helt.

Figur i

=> Trykk sprgye-/bryteren (stilling 1), ren-
gjeringsmiddelpumpen er klar.

Figur

=>» For a pafgre rengjgringslasning bruk
sprayhendelen pa handtaket.

Figur

= For permanent spraying kan sprayhe-
delen lases, trykk da og trykk lasetasten
bakover.

=> Kjor over flaten som skal rengjeres i
overlappende baner. Derved trekkes
dysen bakover (ikke skyve).

Tom beholderen under arbeidet

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-

ningen stengt av en flottar og apparatet gar

med okt turtall.

= Koble av apparatet, til det ma suge-/
bryteren og sprgye-/bryteren trykkes
(stilling 0).

=>» Skille sugeslange og sprayslange fra
apparatet.
Merk: Evet. kan restvann som fremde-
les er forhanden dryppe ut, derfor er det
tilraddelig a legge redskapet i dusjen
hhv, badekaret.

=>» Ta av tilbehgret og friskvannsbeholde-
ren og las opp motorhuset.

=>» Ta av motordelen og tem beholderen.

Rengjoringstips/arbeidsmate

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-
duet til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke
rensete flaten.



- Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blek-
ne fargemessig.

— Tepper med hgyt flor skal etter rensin-
gen barstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller
skrubb).

— Enimpregnering med Care Tex RM 762
etter vat-/rensingen, forhindrer en hurtig
gjenforurensning av tekstilbelaget.

— For a forebygge trykksteder eller rust-
flekker, bar rensete flater begas eller
magbleres forst etter tarking.

Vaskemetoder

Lett / normal tilsmussing

=>» Sla pa suging og sprayting (stilling I).

=>» Sprut pa rengjeringsopplagsningen og
sug opp i en arbeidsgang.

=> Sla deretter sprgye-/bryteren av og sug
opp rester av rengj@ringsopplgsningen.

= Rens teppene en gang til etter rensin-
gen med klart, varmt vann og impregner
om gnsket.

Sterk forurensning eller flekker

=>» SIa pa spreyting (stilling I).

=>» Spred rengjgringsopplgsningen og la
den virke inn i 5 til 10 minutter (ved ut-
koplet sugeturbin).

=> Rengjor flaten som ved lett / normal til-
smussing.

= Rens teppene en gang til etter rensin-
gen med klart, varmt vann og impregner
om gnsket.

Avslutte vatrengjering

= Gjennomskylling av sproyteledningene:
Fyll rengjgringsmiddelbeholderen med
ca. 1 liter rent vann.
Hold dysen over et avlgp, sla pa spray-
tepumpen og la den ga til alt vannet er
pumpet ut.

Stovsuging

I\ Forsiktig

Arbeid alltid med pasatt filterpose, utenom

ved bruk av et patronfilter (ekstratilbehar).

Beholder og tilbehar ma veere tarr, slik at

ikke noe klebes sammen.

Figur

= Sett inn filterpose.

Figur [I4

= Bruke adapter for vat/terr suging. Sett
adapter pa handtaket eller sugeraret,
drei lasehendelen for & lase.

=> Velg ansket tilbeher og sett det pa spray-
sugergr eller direkte pa adapteren.

=>» SIa pa suging (stilling 1).

Stovsuging av harde gulvbelegg

Figur iid

= Settinn innsatsen for harde gulvbelegg
i gulvdysen. Bgrstene skal peke for-
over.

Stovsuging av teppegulv

Figur [E}

=>» Arbeid uten innsats for harde gulvbe-
legg.

=>» For justering av sugestyrken, betjen til-
leggsluftskyveren.
Merk: Tilleggsluftskyveren stenges
igjen etter bruk!

Vatsuging

I\ Forsiktig

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske

ma apparatet slas av umiddelbart eller

trekk ut stgpselet!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-

ningen stengt av en flottgr og apparatet gar

med okt turtall. Sla av maskinen umiddel-

bart og tam beholderen.

=>» For oppsuging av fuktighet eller vaeske,
bruk vaskedyse.

Ved bruk av fugedysen:

= Sett pa og las adapter for vat/tgrr su-
ging. Sett fugedyse direkte pa adapte-
ren.

= Sla pa suging (stilling I).
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Figur [E]

> Apne tilleggsluftskyveren hvis det blir
suget inn vann fra en beholder. Denne
stenges igjen etter bruk.

= Tom full beholder (se kapittel "Temme
beholder").

Stans av driften

= Sla av maskinen.

= Tgm full beholder (se kapittel "Temme
beholder").

= Vask beholderen grundig med klart
vann.

=>» Skill handtak, spray-sugergr og vaske-
dyse fra hverandre, apne lasehendel for
a gjere det (midtstilling).

=> Skyll tilbehgrsdelene enkeltvis under
rennende vann og la tarke etterpa.

= Rengjgr skumstoffilter under rennende

vann, terkes godt for det settes pa

igjen.

La apparatet sta apent for a terke.

Oppbevaring av maskinen. Lagre til-

behgr sammen med maskinen og opp-

bevar i tgrre rom.

Pleie, vedlikehold

A Fare for personskader

Sia alltid av haytrykksvaskeren og trekk ut
stapselet for stell og vedlikehold av enhe-
ten.

vV

Rengjore spraydyse

Ved uregelmessig sproytestréle.

Figur )

= Los dysefastgjgringen og trekk den ut,
rens sprgytedysen eller skift den ut.

Rens silen i ferskvannstanken

1 x arlig, eller ved behov.

Figur pXl

=>» Drei forriglingen og lgsne den. Ta silen
ut ved & trekke den oppover og rengjer
den under klart vann.

lkke noe vannutlgp pa dysen

= Fyll opp ferskvannstanken.

= Kontroller at renvannstanken sitter kor-
rekt.

=>» Rengjgringsmiddelpumpen defekt, be-
ordre kundeservicen.

Sproytestrale uregelmessig
=>» Rengjer spraydysen fra vaskedysen.
Utilstrekkelig sugeeffekt

= Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket.
Se ogsa figur 11

=>» Tilbehgr, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen.

=>» Filterposen er full, sett inn ny filterpose
(Bestillingsnummer, se reservedelslis-
ten i slutten av denne veiledningen).

= Rengjgr skumstoffilteret.

Rengjgringsmiddelpumpen gir fra
segd hoy lyd

=> Fyll opp ferskvannstanken.
Apparatet gar ikke

= Sett i stopselet.
= Overopphetingsvern har Igst ut, la ap-
paratet avkjgle seg.
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Generelle merknader Tekniske data

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fores tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.
(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Véare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesi-
altilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Spenning 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Stremsikring (trege) 10 A
Beholder, volum 181

Vannopptak, maks. 4|

Effekt P ominel 1200 W
Effekt P aks 1400 W
Nettledning HO5-VV-

F2x0,75
Lydtrykksniva (EN 73 dB(A)

60704-2-1)

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!

Tilleggsutstyr

Bestillings-

nr.
Filterpose (5 stk.) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0
RM 519 Tepperensemiddel |6.295-271.0
(1 I flaske)
RM 762 Care Tex Impregne-|6.290-003.0
ring (0,5 | flaske)
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Baste kund,

L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Denna produkt har konstruerats for privat
anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-
de, industriell anvandning.

— Genom att kdpa denna maskin har du
skaffat en textilvardsmaskin fér under-
halls- resp. grundrengdring av heltack-
ningsmattor med djuprengdrande
verkan.

— Med ett tillbehor for harda ytor till tvatt-
munstycket (ingar i leveransen) kan
aven harda ytor rengdras.

— Med det darfor avsedda tillbehdret (in-
gar i leveransen) kan maskinen aven
anvandas som vat/torrsug.

Miljoskydd

é% Emballagematerialen kan atervin-
nas. Kasta inte emballaget i hus-
hallssoporna utan for dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till
mmm jtervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett [Bmpligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

Sakerhetsanvisningar

Férutom hanvisningarna i denna bruksan-
visning maste lagstiftarnas allménna
olycksfallsférebyggande och sakerhetsfo-
reskrifter beaktas.

All form av anvandning som ej dversstam-

mer med foreliggande anvisningar leder till

garantiforlust.

A\ Nitanslutning

B Apparaten far endast anslutas till fore-
skriftsenligt jordade natkontakter.

B Angiven spanning pa typskylten maste
stdmma 6verens med vagguttagets
spanning.

m | fuktiga utrymmen, exv. badrum, ska
apparaten anslutas till uttag med for-
kopplad skyddsstromstallare. Om du ar
osaker, ta kontakt med en elektriker.

W Fatta aldrig tag i natkontakten eller
vagguttaget med fuktiga hander.

B Anvand endast férlangningskablar med
sprutvattenskydd och med ett tvarsnitt
pa minst 3x1 mm?2.

B Anvand aldrig defekta nat eller férlang-
ingskablar! Om natkabeln ar skadad
maste den bytas ut mot en sarskild nat-
kabel som du far av tillverkaren eller
dess kundtjanst.

B Se till att inga skador uppkommer pa
nat eller férlangningskabar genom
Overkdrning, kldmning, dragning eller
liknande. Skydda natkabeln mot stark
varme, olja och vassa kanter.

® Vid utbyte av kopplingar pa nat eller for-
langningskablar maste du se till att
sprutvattenskydd och mekanisk fasthet
garanteras.

B Stang alltid av apparaten med huvud-
strombrytaren innan den skiljs fran na-
tet.

B Drag inte i kabeln utan i kontakten for
att skilja apparaten fran natet.

A\ Anvéndning

B Denna apparat ar ej avsedd att anvan-
das av personer (aven barn) med be-
gransad fysisk, sensorisk eller mental
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fardighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte 6vervakas av en person ansva-
rig for deras sakerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvandas. Barn ska hal-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

Anvandaren maste anvanda apparaten
enligt foreskrifterna. Han maste ta han-
syn till lokala forhallande och under ar-
betet ge akt pa tredje part, i synnerhet
pa barn.

Kontrollera fére anvandningen att appa-
raten och dess tillbehdr befinner sig i ett
oklanderligt tillstand. Om tillstandet inte
ar korrekt far den inte tas i bruk.
Doppa aldrig apparaten, kabeln eller
kontakterna i vatten eller andra vatskor.
Drift i explosionsfarliga utrymmen ar
forbjudet. Om apparaten ska anvandas
i riskfyllda omraden maste respektive
sakerhetsforeskrifter beaktas.

Skydda apparaten mot yttre vaderlek,
fukt och varmekallor.

Denna apparat &r ej avsedd att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental
fardighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte 6vervakas av en person ansva-
rig for deras sékerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvéndas. Barn ska hal-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

Apparaten maste sta pa ett stabilt un-
derlag.

Skulle apparaten falla ner maste den kon-
tolleras av auktoriserad kundtjanst da in-
vandiga stérningar, som begransar
sakerheten hos apparaten, kan foreligga.
Sug inte in giftiga substanser.

Sug inte upp brinnande eller glédande
objekt, cigarettfimpar, aska eller andra
brinnande, eller glédande, material.
Sug inte upp material som gips, cement
etc. da dessa kan harda vid kontakt

med vatten och riskera apparatens
funktion.

B Vid drift &r det n6dvandigt att placera
apparaten vagratt.

B Lamna aldrig apparaten utan uppsikt sa
lange som den ar i drift.

B De rekommenderade rengéringsmed-
len far inte spadas for mycket. Produk-
terna ar driftsdkra da de inte innehaller
nagra miljoskadliga &mnen. Kommer
rengdringsmedel i kontakt med égonen
spola genast grundligt vatten och vid
svaljning kontakta genast lakare.

B Anvanda endast av tillverkaren rekom-
menderade rengdringsmedel samt be-
akta rengdringsmedels-tillverkarens
anvisningar avseende anvandning, av-
fallshantering och varningsanvisningar.

A\ Observera

Vissa &mnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:
explosiva eller anténdliga gaser, véts-
kor eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med starkt
alkaliska och sura rengéringsmedel

— outspéddda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
férgfértunning, aceton, uppvdrmnings-
olja).

Dessutom kan dessa dmnen angripa mate-

rialet i aggregatet.

A\ Skétsel

B Stang av apparaten och dra ut natkon-
taken innan vard och skétselarbeten
ska utforas.

B For att undvika risker far reparationer
och byte av reservdelar pa apparaten
endast utforas av auktoriserad kund-
tjanst.

B Anvand endast originalreservdelar och
tillbehér som godkants av tillverkaren
for att inte paverka apparatens séker-
het.
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Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen, att alla delar
finns med.

Kontakta omedelbart aterférséljaren om
det skulle saknas delar eller om trans-
portskador konstateras.

Hénvisning: Bilder av maskinen och hur
den ska skétas finns pa de framre omslags-
sidorna, vik forst ut dessa.

Bild Kl

Motorkapa

Barhandtag

Skumplastfilter

Filterlock

Natkabel med kontakt

Forvaring, natforsorjningskabel

Brytare for sugning (0 /1)

Brytare for sprutning (0 /1)

Upplasning, farskvattentank

10 Farskvattentank

11 Behallare

12 Styrrullar

13 Anslutning for sugslang till vat/torrsug

14 Anslutning, sprutslang

15 Spray-sugslang

16 Handtag

17 Luft-skjutreglage

18 Spruthandtag

19 Sparrknapp for spruthandtag

20 Lasningshandtag

21 Sprut-Sugrér 2 x 0,5 m

22 Faste for sugroér och tillbehor

23 Tvatt-golvmunstycke for rengdring av
heltackningsmattor, med tillbehor for
harda ytor.

24 Tvatt-handmunstycke till textilrengdring

Tillbehor vat-/torrsugning

25 Adapter for vat-/torrsugning

26 Golvmunstycke med insats for harda ytor

O ~NOOThA WN -

©

27 Fogmunstycke
28 Polstermunstycke
29 Filterbehallare

Fore idrifttagandet

Bild A}

=>» Ta bort farskvattentanken. Tryck pa
upplasningssparren och ta bort tanken.
Hénvisning: Motorhéljet kan endast
avldgsnas om farskvattentanken férst
har tagits bort.

Bild

= Ta bort motorhéljet. Fall forst bar-
handtaget framat, pa sa satt lossas be-
hallaren. Tag ur tillbehdr och styrrullar
ur behallaren.

Bild

=>» Vand behallaren, tryck in styrrullar i
Oppningarna pa botten av behallaren,
till anslag.

Bild |

=>» Vand pa motorhdljet och satt skum-
plastfiltret pa filterkorgen.

=>» Satt pa filterlocket och vrid det for att
lasa fast det.

= Siétt pa motorhdljet. Drag barhandta-
get uppat for att sparra fast motorhdljet.

Bild [{

=> Siéttin farskvattentanken. Satt forstin
den undre delen, tryck sedan den dvre
delen mot motorhdljet, kontrollera att
tanken hakat fast.

Bild

= Koppla fast sugslangen och sprutslang-
en till anslutningarna pa maskinen.
Anvisning: Tryck in sugslangen hért i
anslutningen sé att den hakar fast.

Bild E}

=>» Koppla samman sprut-sugledningarna
och satt fast dem pa handtaget. Las-
ningshandtaget befinner sig i mitten vid
sammansattning, sakra det genom att
vrida det moturs.

= Tra pa golvmunstycket pa sprut-sugroret
och sékra det med lasningshandtaget.

Maskinen &r klar att anvadnda fér vatren-

géring.
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Handhavande

A\ Arbeta alltid med isatt skumplastfil-
ter, vid savél vatrengéring som vat-/
torrsugning!

Vatrengoring heltackningsmattor /
harda ytor / polster

I\ Hilsorisk, skaderisk!

Vélj en mindre synlig yta och testa att det
féremal som skall rengdras &r férgékta och
tal vatten innan aggregatet anvénds.
Rengér inga vattenkénsliga underlag som
t.ex. parkettgolv (fukt kan trdnga in och ska-
da golvet).

Observera

Varmvatten (max 50 °C) ékar rengdrings-
verkan.

Vatrengoring av heltdckningsmattor

= Anvéanda tvatt-golvmunstycke.

= Arbeta utan hardyteinsatsen.

Anvand bara mattrengéringsmedlet RM

519 fran KARCHER.

Vatrengoring av harda ytor

= Anvéanda tvatt-golvmunstycke.

= Skjut pa tillsatsen for harda ytor pa si-
dan av Sprut-Ex-munstycket. Borstarna
ska vara riktade bakat.

Vatregoring av polster
= Anvanda tvatt-handmunstycke.

Fyll pa farskvattentanken

Anvisning: Farskvattentanken kan anting-

en tas loss for att fyllas eller fyllas pa direkt

pa maskinen.

Bild ]

= Fall upp tankens lock.

= Hall 100 - 200 ml (variera mangden
beoende av hur smutsig ytan ar) RM
519 i farskvattentanken, fyll pa med vat-
tenmledningsvatten, fyll ej 6ver.

=> Forslut tankens lock igen.

Paborja arbetet

Bild {0
=> Anslut natkontakt till vagguttag.

= Tryck pa knappen for sugning (Lage 1),
sugturbinen ar igang.

Bild iKl

= Stang luft-skjutreglaget pa handgreppet
helt.

Bild

= Tryck pa knappen for sprutning
(Lage 1), rengdringsmedelspumpen ar
klar att anvandas.

Bild

= Tryck pa spruthandtaget pa handtaget
for att spraya pa rengdringsmedel.

Bild

=>» For att spruta kontinuerligt kan sprut-
handtaget fixeras, tryck pa spruthandta-
get och dra sparrknappen bakat.

= Kor i omlottspar over ytan som skall
rengdras . Drag darvid munstycket
bakat (skjut inte).

Tomma behallaren under arbetet

Hénvisning: Om behéllaren &r full stdngs

sugbppningen av en flottér och sugturbinen

gar med hégre varvtal.

= Stang av maskinen, tryck pa knappen
for sugning och sprutning (Lage 0).

=>» Ta bort sprut-sugslang och sprutslang
frdn maskinen.
Anvisning: Ev. kan restvatten som
finns i maskinen droppa ut, lagg den
darfor i duschen eller badkaret.

=> Ta bort tillbehér och farskvattentank
och las upp motorhdljet.

=>» Ta av motorkapan och tom behallaren.

Rengoringstips/Arbetssatt

— Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fonstret och mot dor-
ren).

— Arbeta alltid fran den rengjorda ytan
och mot den ej rengjorda delen.

— Heltackningsmattor med jutebaksida
kan krympa om fér mycket vatten an-
vands vid arbetet och fargnyanserna
kan férsamras.

— Borsta langhariga mattor i mattstranas rikt-
ning efter rengdringen, medan dessa ar
vata (t.ex. med matt- eller skurborste).
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— Enimpragnering med Care Tex RM 762
efter vatrengdringen féhindrar snabb
nedsmutsning av textilytan igen.

— Gainte, och stéll inte mobler, pa den
rengjorda ytan innan den ar torr; detta
for att forhindra att tryckstallen eller
rostflackar uppkommer.

Rengoringsmetoder

Latt / normal nedsmutsnining

=>» Starta sugning och sprutning (Lage ).

=>» Spraya pa rengdringsmedel i ett arbets-
steg och sug upp samtidigt.

=> Sténg darefter av knappen for spray-
ning och sug upp resten av rengoérings-
medlet.

= Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa onkas.

Kraftig nedsmutsning eller flackar

=> Starta sprutning (Lage ).

= Spraya pa rengoringslosningen och lat
den verka 10 till 15 minuter (sugning ar
avstangd).

= Rengo0r ytan pa samma satt som vid latt
/ normal nedsmutsning.

= Efterreng6r mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa Onkas.

Avsluta vatrengoéring

=>» Spola igenom apparatens sprayledningar:
Fyll rengéringsmedelsbehallaren med
ca 1 liter rent vatten.
Hall munstycket 6ver avloppet och
koppla pa spraypumpen tills det rena
vattnet har férbrukats.

Torrsugning

N\ Observera

Arbeta alltid med isatt filterpase férutom vid
anvéndning av ett patronfilter (specialtillbe-
hor).

Behéllare och tillbehér maste vara torra s&
att ingent kletar ihop.

Bild

=>» Satta i filterpase.

Bild flId

= Anvand adapter for vat/torrsug. Skjut pa
adapter pa handtag eller sugror, vrid pa
lasspaken for att sakra.

=>» Valj dnskat tillbehdr och satt det pa
sprut-sugledningen eller direkt pa adap-
tern.

=>» Starta sugning (Lage ).

Sugning pa harda ytor

Bild

=>» Tryck in insatsen for harda ytor i golv-
munstycket. Borstarna ska visa framat.

Sugning pa heltackningsmattor

Bild fFl

= Arbeta utan hardyteinsatsen.

=>» Sugkraften stalls in med luft-skjutregla-
get.
Hénvisning: Stédng igen luft-skjutregla-
get efter anvéndning!

Vatsugning

A\ Observera

Anvénd ingen filterpése!

Stdng omedelbart av maskinen och dra ur

el-kontakten om skum bildas eller vétska

trénger ut!

Observera: Om behallaren ér full sténgs

sugbppningen av en flottér och sugturbinen

gér med hégre varvtal. Stdng genast av ap-

paraten och tém behallaren.

= Anvand tvattmunstycke for att suga upp
fukt resp. vata.

Nar fogmunstycket anvands:

=>» Skjut pa, och sakra, adapter for vat/
torrsugning. Satt fogmunstycket direkt
pa adaptern.

=>» Starta sugning (Lage I).

Bild EE]

= Oppna luft-skjutreglaget nar vatten
sugs in fran en behallare. Sténg igen ef-
ter anvandning.

= To6m den fulla behallaren (se avsnitt
"Tom behéllare").



Ta ur crif

Stang av aggregatet.

Tém den fulla behallaren (se avsnitt

"Tém behallare").

Tvatta ur behallaren grundligt med klart

vatten.

Ta isar handtag, spray-sugror och tvatt-

munstycke genom att 6ppna sparrspa-

ken (mittenlage),

=>» Spola ur de enskilda tillbehdéren med
rinnande vatten och lat torka.

= Reng0r skumplastfiltret under rinnande

vatten, lat det torka ordentligt innan det

satts in.

Lat maskinen sta dppen for att torka.

Férvara apparaten Placera tillbehdren

pa maskinen och forvara denna i ett

torrt utrymme.

Skotsel, underhall

I\ Risk for skada!

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten fore alla skétsel- och underhélls-
arbeten.

v v vy

L7

Rengor sprutmunstycket

Ojdmn sprutstrale.

Bild 0]

= Lossa och drag ut munstyckesfastet,
rengdr sprutmunstycket eller byt ut.

Rengor silen i farskvattentanken

1 gang per ar eller vid behov.

Bild Pl

=> Vrid locket och lossa. Ta ur silen uppat
och rengdr under klart vatten.

Det kommer inget vatten i mun-
stycket

=> Fyll pa farskvattentanken.

= Kontrollera att farskvattentanken sitter
korrekt.

= Rengdringsmedelspump defekt, kon-
takta kundservice.

Ojamn sprutstrale

= Rengodra tvattmunstyckets spraymun-
stycke.

Otillracklig sugeffekt

= Stang luft-skjutreglaget pa handgrep-
pet.
Se éven bild 11

=> Tillbehdr eller sugrdr ar igensatta. Ta
bort smutsen.
Filterbehallaren ar full, montera ny filter-
behallare Bestéllinings-nr se reserv-
delslista i slutet av denna anvisning.

= Rengodra skumplastfilter

Rengoringsmedelspump later
mycket

= Fyll pa farskvattentanken.
Apparaten arbetar inte

Stick i natkontakten.
Overhettningsskydd har 16st ut, l&t ma-
skinen kylas av.

L 7
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Allmanna hanvisningar Tekniska data

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er véanda
er till forsaljaren med kdpbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och spe-
cialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.
Reservdelar och tillbehér finns att fa pa in-
kopsstallet, eller frin ndrmaste KARCHER-
filial.

(Se baksidan for adress)

Spanning 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Natsakring (trég) 10 A
Behallarvolym 181
Vattenvolym, max. 4]
Effekt P ominel 1200 W
Effekt P ax 1400 W
Natkabel HO05-VV-
F2x0,75
Ljudtrycksniva (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Med reservation for tekniska d@ndringar!

Specialtillbehor
Bestall-
ningsnr.
Filterpase (5 st) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0
RM 519 Mattrengdringsme- |6.295-271.0
del (1 | flaska)
RM 762 Care Tex Impregne-|6.290-003.0
ring (0,5 | falska)




Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttodn
eika vastaa ammattikayttéon tarkoituksia
vaatimuksia.

— Ostamalla tdman laitteen olet saanut
kayttdosi kokolattiamattojen puhtaa-
napitoon ja peruspuhdistukseen tarkoi-
tetun, syvapuhdistusvaikutuksen
omaavan painehuuhtelukoneen.

— Pesusuulakkeen kovapintalisakkeen
(kuuluu toimitukseen) avulla voidaan
puhdistaa my&s kovia pintoja

— Laitetta voidaan kayttaa myoés marka-/
kuivaimurina toimitukseen kuuluvaa li-
savarustetta kayttaen.

Ymparistonsuojelu

@ Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Fl

Turvaohjeet

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lainmukaisia yleisia turvalli-
suus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia.
Jos konetta ei kayteta oheisten ohjeiden
mukaan, takuu raukeaa.

I\ Sihkéliitintd

W Laitteen liittdminen on sallittu vain asi-
anmukaisesti maadoitettuihin pistorasi-
oihin.

B Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin pistorasian jannite.

B Kosteissa tiloissa, esim. kylpyhuoneis-
sa, laite on liitettdva pistorasiaan, jossa
on esikytketty Fl-suojakytkin. Kysy epa-
selvissa tapauksissa sahkdalan am-
mattilaisen neuvoa.

B A4 koskaan tartu mérilla kasilla virta-
pistokkeeseen.

B Kayta ainoastaan roiskevesisuojattua
jatkokaapelia, jonka vahimmaishalkai-
sija on 3x1 mm>.

B Al3 koskaan kayta viallista verkko- &la-
ka jatkokaapelia! Jos verkkokaapeli
vaurioituu, se on korvattava erikoisella
verkkokaapelilla, joka on saatavissa
valmistajalta tai valmistajan asiakaspal-
velusta.

B Kiinnitd huomiota siihen, etta et vahin-
goita verkko- tai jatkokaapeleita ajamal-
la niiden yli tai litistdmalla ja kiskomalla
niitd. Suojaa verkkokaapeli kuumudel-
ta, Oljylta ja teravilta reunoilta.

B Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita taytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysya samanlaatuisina.

B Ennen sdhkoverkosta irrottamista laite
on aina ensin sammutettava paakytki-
mesta.

B Kunirrotat laitteen sahkoverkosta, veda
pistokkeesta, ei johdosta.



A\ Kéytté
B Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden (lapset mukaan lukien) kay-
tettévaksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittava kokemus ja/tai
riittdva tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dan turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilon valvonnassa tai ovat saaneet
hanelta ohjeistuksen koneen kayttami-
seen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he ei-
vat leikkisi koneen kanssa.

Kayttdjan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttajan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitetta-
va huomiota muihin henkiléihin, erityi-
sesti lapsiin.

Tarkasta laitteen ja varusteiden asian-
mukainen kunto ennen kayttéa. Jos
kunto ei ole moitteeton, laitteen ja va-
rusteiden kaytto ei ole sallittua.

Ala upota laitetta, kaapelia tai pistoketta
veteen tai muihin nesteisiin.

Kayttd rajahdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty. Kéytettédessa laitetta vaara-alueel-
la on noudatettava vastaavia
turvallisuusmaarayksia.

Suojaa laite sdaolosuhteilta, kosteudel-
ta ja ldmmodnlahteilta.

Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkiliden (lapset mukaan lukien) kéy-
tettdvéksi, joiden fyysiset kyvyt, aistit tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvd kokemus ja/tai
rijttéva tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dén turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilén valvonnassa tai ovat saaneet
hénelté ohjeistuksen koneen kéyttami-
seen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he ei-
vét leikkisi koneen kanssa.

Laitteen on seisottava tukevalla alustal-
la.

Mikali laite putoaa maahan, se on toimi-
tettava valtuutettuun huoltopisteeseen
tarkastettavaksi, silla laitteessa saattaa
olla sisaista vikaa, mika vaikuttaa sen
turvallisuuteen.

Fl

Ala imuroi myrkyllisia aineita.

Ala imuroi mitaan palavaa tai hehkuvaa,
kuten tupakantumppeja, tuhkaa tai muuta
palavaa tai hehkuvaa materiaalia.

Ala imuroi kipsia, sementtia tai vastaa-
via aineita, jotka voivat kovettua veteen
sekoittuessaan ja siten vaarantaa lait-
teen toimintaa.

Kéayton aikana laitteen on oltava vaaka-
asennossa.

Ala koskaan jaté laitetta valvomatta niin
kauan, kun se on kaytdssa.
Suositeltuja puhdistusaineita ei saa
kayttaa laimentamattomina. Puhdistus-
aineet ovat kayttoturvallisia, koska niis-
sa ei ole ymparistda vahingoittavia
aineita. Jos puhdistusainetta paasee
silmiin, silméat on heti huuhdeltava pe-
rusteellisesti vedella, tai olet nielaissut
puhdistusainetta, ota heti yhteys 1aaka-
riin.

Kayta vain valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja noudata puhdistus-
aineiden valmistajien kaytto-, havitys ja
varoitusohjeita.

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa réjghdys-
herkkié héyryjé tai seoksia pydrrevirtauk-
sen seurauksena imuilman kanssa!

Al4 koskaan imuroi seuraavia aineita:

Ré&jahdysherkkié tai palavia kaasuja,
nesteité ja pélyja (reagoivia pdlyjé)
Reagoivia metallipélyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

Laimentamattomia, voimakkaita happo-
Ja ja lipeéé

Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,
vérinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Lisdksi ndmé aineet voivat sybvyttéé lait-
teessa kéytettyjé materiaaleja.

A\ Huolto

B Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéita laite

on kytkettava pois paalta ja vedettava
virtapistoke irti.



Vaaratilanteiden eliminoimiseksi saa
koneen korjata ja sen varaosat vaihtaa
vain valtuutetussa huoltopisteessa.
Kayta vain valmistajan hyvaksymia al-
kuperaisvaraosia ja -lisdvarusteita ettei
koneen turvallisuutta vaaranneta.

Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkista pakkausta purkaessasi, ovatko
kaikki osat toimituksen mukana.

Ota yhteys myyjaan valittdmasti, mikali
osia puuttuu tai jos laite on vaurioitunut kul-
jetuksen yhteydessa.

Ohje: Laitetta ja kdyttéd koskevat kuvat
ovat kansisivuilla, ota ensin kyseiset kuvat
esille.

2

Kuva il

Moottorikotelo

Kantokahva
Vaahtomuovisuodatin
Suodatinkansi

Verkkokaapeli ja pistoke
Sahkojohdon sailytyspaikka
Imurointikytkin (0 /1)
Suihkutuskytkin (0 /1)
Lukituksen vapautus, likavesisailio
Raikasvesisailio

Sailio

Ohjausrullat

Liitin mark&-/kuivaimurin imuletkulle
Liitin, suihkutusletku
Suihkutus-imuletku
Kasikahva

limanpaastolappa
Suihkutusvipu
Suihkutusvivun lukituspainike
20 Lukitusvipu

21 Suikutus-imuputket 2 x 0,5 m

O ~NO O WN -
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22 Imuputkien ja varusteiden sailytyspaik-
ka

23 Pesu-lattiasuulake kokolattiamattojen
puhdistukseen, kovapintalisakkeella

24 Pesu-kasisuulake verhoilujen puhdista-
miseen

Lisdavaruste méarka-/kuivaimurointiin

25 Marka-/kuivaimurointi-adapteri

26 Lattiasuutin, jossa on osa kovia pintoja
varten

27 Rakosuutin

28 Tyynysuutin

29 Suodatinpussi

Ennen kayttoonottoa

Kuva B

= Tuorevesisdilion poisto. Paina luki-
tuksen irrotinta ja poista sailio.
Ohje: Moottorikotelon voi poistaa vasta
kun ensin on poistettu tuorevesisailié.

Kuva

= Moottorikotelon poisto. Kdanna kan-
tokahva eteenpain, jotta saili6 irtoaa lu-
kituksesta. Poista varusteet ja
ohjausrullat sailibsta.

Kuva 1

=>» Kaanna sailio yldsalaisin ja paina sitten
ohjausrullat sailién pohjassa oleviin rei-
kiin vasteeseen asti.

Kuva

= Kaanna moottorikotelo sivulle ja aseta
vaahtomuovisuodatin suodatinkoriin.

=> Aseta suodatinkansi paikalleen ja kierra
lukitukseen.

= Moottorikotelon asetus paikalleen.
Lukitse kotelo kaantamalla kantokahva
ylos.

Kuva [{

=> Tuorevesisidilion asetus paikalleen.
Aseta ensin alaosa paikalleen ja paina
sitten yldosaa moottorikoteloa vasten,
tarkasta sitten lukituksen pitavyys.

Kuva

=>» Pistaimuletku ja suihkutusletku koneen
liittimiin.
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Neuvo: Paina imuletkua voimalla liitti-
men siséén, jotta se napsahtaa lukituk-
seen.

Kuva E]

= Yhdista suihkutus-imuputket toisiinsa ja
pista sitten kasikahvaan. Lukitusvipu on
kierrettava liitettdessa keskelle ja sitten
varmistamiseksi myo6tapaivaan.

=> Pista lattiasuutin suihkutus-imuputkeen
ja varmista lukitusvivulla.

Kone on nyt valmisteltu méarkdpuhdis-

tukseen.

Kayttd

I\ Tarkasta, ettd vaahtomuovisuodatin
on aina tyéskenneltdessé paikoil-
laan, timd koskee mérkdpuhdistusta
sekd marké- ja kuivaimurointia!

Kokolattiamattojen/kovien pintojen/
verhousten markapuhdistus

A\ Terveysvaara, vahingoittumisvaaral

Tarkista puhdistettavan kohteen vérien- ja

vedenkestdvyys huomaamattomassa koh-

dassa ennen laitteen kdyttdmista.

Al& puhdista vedelle arkoja pintoja, kuten

esim. parkettilattioita (kosteus voi tunkeitua

sis&én ja vahingoittaa lattiaa).

Ohje

Ldmmin vesi (maks. 50 °C) parantaa puh-

distusvaikutusta.

Kokolattiamattojen markapuhdistus

= Kayta pesu-lattiasuulaketta.

= Tydskentele ilman kovien pintojen is-
tukkaa.

Kayté puhdistamiseen vain KARCHER ma-

tonpuhdistusainetta RM 519.

Kovien pintojen markapuhdistus

= Kayta pesu-lattiasuulaketta.

= Tydnna kovapinta-lisdke sivulta pain
Suihku-Ex -lattiasuuttimeen. Harjasten
tulee osoittaa taaksepain.

Huonekaluverhousten markapuhdistus
= Kayta pesu-kasisuulaketta.

Fl

Tuorevesisailion taytto

Vihje: Tuorevesisailion voi irrottaa taytta-

mista varten, myos laitteessa kiinniolevan

sailion voi tayttaa.

Kuva )

= Kaanna sailion kansi ylos.

= Kaada 100 - 200 ml (likaisuusasteesta
riippuen) RM 519 -puhdistusainetta tuo-
revesisailioon ja tayta sailio sitten vesi-
johtovedella, ala tayta liian tayteen.

=>» Sulje sailion kansi.

Puhdistustyon aloitus

Kuva )

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

=>» Paina imurointikytkin (asentoon I), imu-
turbiini kaynnistyy.

Kuva [l

=>» Tydnna kasikahvassa oleva ilmanpaas-
télappa kokonaan kiinni.

Kuva

= Paina suihkutuskytkin (asentoon 1),
puhdistusainepumppu on valmiustilas-
sa.

Kuva

=>» Kayta kahvassa olevaa suihkutusvipua
puhdistusliuoksen suihkuttamiseen.

Kuva

= Jatkuvaa suihkutusta varten suihkutus-
vivun voi lukita paikalleen painamalla
suihkutusvipua ja vetamalla lukituspai-
niketta taaksepain.

=>» Kasittele puhdistettava pinta limittaisin
vedoin. Veda suutinta taaksepain (ala
tyonna).

Sailion tyhjennys puhdistustyon aikana

Ohje: Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee

imuaukon ja laite kdy kohonneella kierros-

luvulla.

= Sammuta laite painamalla imurointi- ja
suihkutuskytkimia (asentoon 0).

=> Irrota suihkutus-imuletku ja suihkutus-
letku laitteesta.
Neuvo: Osista voi viela tippua jaannos-
vetta, aseta ne siksi suihkualtaaseen tai
kylpyammeeseen.



=> Poista lisdvarusteet ja tuorevesisailio,
irrota moottorikotelo lukituksesta.
= Ota moottorikotelo pois ja tyhjenna sai-
lio.
Puhdistusvinkkeja/tyotapoja

— Tybskentele aina valosta varjoon pain
(ikkunan luota kohti ovea).

— Tydskentele aina puhtaalta pinnalta
kohti likaantunutta pintaa.

— Juuttiset matot voivat kutistua ja muut-
taa varejaan kaytettdessa liian markaa
puhdistusta.

— Harjaa pitkalankaiset (-nukkaiset) ma-
tot puhdistuksen jalkeen langan/nukan
suuntaa (esim. nukkaharjalla tai hanka-
usharjalla).

— Markapuhdistuksen jalkeen tehty kyl-
lastdminen kayttden Care Tex RM
762:ta estaa tekstiilipaallyksen nopean
likaantumisen uudelleen.

— Painautumien ja ruostetahrojen estami-
seksi, kavele matolla ja aseta huoneka-
lut matolle vasta maton kuivumisen
jalkeen.

Puhdistusmenetelmat

Kevyt / normaali likaantuminen

=> Kytke imurointi ja suihkutus paalle
(asento I).

= Ruiskuta puhdistusliuosta ja imuroi sita
samalla pois yhdessa tydvaiheessa.

= Kytke sitten suihkutus pois pdalta ja
imuroi puhdistusliuoksen jaamat pois.

= Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, Iampimalla ve-
della ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

Pahat likaantumat tai tahrat

= Kytke suihkutus paalle (asento I).

=>» Levita puhdistusliuosta ja anna sen vai-
kuttaa 10 - 15 minuuttia (imurointi pois-
kytkettyna).

=> Puhdista sitten pinta kuten kevyessa /
normaalissa likaantumisessa.

= Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, I1ampimalla ve-
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della ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

Markdpuhdistuksen lopettaminen

=>» Huuhtele laitteen suihkutusjohdot, tee
se seuraavasti:
Tayta puhdistusainesailia n. 1 litralla
puhdasta vetta.
Pid& suutinta viemarin ylapuolella ja
kytke suihkutuspumppu paalle, kunnes
puhdas vesi on kaytetty loppuun.

Kuivaimu

A\ Huomio

Suodatinpussin on aina téitd tehtdesséa ol-

tava asetettuna paikalleen, paitsi silloin,

kun kaytat suodatinpatruunaa (erityisvarus-

te).

Séilién ja varusteiden tulee olla kuivia, jotta

ne eivét liimaantuisi toisiinsa.

Kuva [E

=> Aseta suodatinpussi paikalleen.

Kuva ild

= Kayta marka-/kuivaimurointi-adapteria.
Pista adapteri kdsikahvaan tai imuput-
keen, varmista se lukitusvipua kierta-
malla.

=>» Valitse haluamasi varuste ja pista se
suihkutus-imuputkeen tai suoraan
adapteriin.

=>» Kytke imurointi paalle (asento ).

Kovien pintojen imurointi

Kuva

=>» Paina lattiasuuttimen kovapintaharja
esiin. Harjasten kuuluu olla suunnattu-
na eteenpain.

Kokolattiamattojen imurointi

Kuva EE]

= Tydbskentele ilman kovien pintojen is-
tukkaa.

=>» S&ada imun voimakkuus sopivaksi il-
manpaastoélapan avulla.
Ohje: Sulje ilmanpé&éstélappa kdytdn
Jélkeen!
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Marka imurointi

A\ Huomio

Al kéytd suodatinpussial

Jos muodostuu vaahtoa tai nestettd paa-

see valumaan ulos, kytke laite heti pois

pdaélté tai veda sahkopistoke irti pistorasi-

astal

Ohje: Jos séilié on tdynné, uimuri sulkee

imuaukon ja laite kdy kohonneella kierros-

luvulla. Kytke laite heti pois p&élté ja tyhjen-

né& sailio.

= Kayta pesusuulaketta kosteuden tai
maran imurointiin.

Rakosuutinta kaytettdessa:

=> Pista ja varmista marka-/kuivaimurointi-
adapteri paikalleen. Pista rakosuutin
suoraan adapteriin.

= Kytke imurointi paalle (asento ).

Kuva EE]

=>» Avaa ilmanpaastolappa kun imuroit vet-
ta sailiosta. Sulje jalleen kayton jalkeen.

= Tyhjenna taysi sailid (katso kohtaa
"Sailién tyhjennys").

Kayton lopettaminen

Kytke laite pois paalta.

Tyhjenna taysi sailié (katso kohtaa

"Sailién tyhjennys").

Pese siilid perusteellisesti puhtaalla

vedella.

Irrota toisistaan kasikahva, suihkutus-

imuputket ja pesusuulake, avaa sen te-

kemiseksi lukitusvipu (keskiasento).

Huuhtele varusteet/osat yksitellen juok-

sevassa vedessa ja anna niiden sitten

kuivua.

Puhdista vaahtomuovisuodatin juokse-

vassa vedessa, anna kuivua ennen uu-

delleenkayttoa.

=> Jotta laite kuivuisi, anna sen seista
avoimena.

= Laitteen sdilytys. Pinoa varusteet lait-

teeseen ja sailyta kuivissa tiloissa.

>
>
>
2>
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Hoito, huolto

A\ Loukkaantumisvaara
Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitéd on kyt-
kettéva laite pois p&éalté ja vedettava virta-
pistoke irti.

Suihkutussuuttimen puhdistus

Kun nestesuihku on epétasainen.
Kuva
=> Irrota suuttimen kiinnitys ja veda suutin
ulos, puhdista tai vaihda suihkutussuu-
tin.
Tuorevesisailion sihdin puhdistus

1 x vuodessa tai tarvittaessa.

Kuva

=> Kierra ja irrota lukitus. Veda sihti yl6s-
pain ulos ja puhdista juoksevassa ve-
dessa.

Suuttimesta ei tule vetta

= Tayta tuorevesisailio.

=>» Tarkasta tuorevesisailion korrekti istu-
Vuus.

=>» Puhdistusainepumppu rikki, ota yhteys
asiakaspalveluun.

Suihkutus epatasainen

Puhdista pesusuulakkeen suihkutus-
suuin.

Riittdmaton imuteho

Sulje kasikahvassa oleva ilmanp&asto-

lappa.

Katso myds kuvaa 11

= Varuste, imuletku tai imuputket ovat
tukkeutuneet, poista tukos.

= Suodatinpussi on taynna, aseta uusi

suodatinpussi paikalleen (tilaus-nro

katso varaosaluettelo tdmén ohjeen lo-

pussa).

Puhdista vaahtomuovisuodatin.



Puhdistusainepumppu on dénekas
= Tayta tuorevesisailio.
Laite ei toimi

=> Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
= Ylikuumenemissuoja onlauennut, anna
laiteen jaahtya.

Yleisia ohjeita
Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
1d8n kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairidtilanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden ti-
laaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 18ytyy
tdman kayttdéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai l&himmaltd KARCHER tytaryhtidlta.
(Osoite, katso takasivua)
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Tekniset tiedot

Jannite 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Verkkosulake (hidas) 10A
Astian tilavuus 181
Vedenottokyky, maks. 4]
Teho Ppenn 1200 W
Teho P« 1400 W
Verkkokaapeli HO5-VV-
F2x0,75
Aanen painetaso (stan- 73 dB(A)
dardi EN 60704-2-1)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdén!

Erikoisvarusteet

Tilausnro
Suodatinpussi (5 kpl) 6.959-130.0
Patruunasuodatin 6.414-552.0

RM 519 Matonpuhdistusaine |6.295-271.0
(11 pullo)

RM 762 Care Tex Kyllastys- |6.290-003.0
aine (0,5 | pullo)
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AyarrnTté TeAdTn,

Mpiv XpnNOIUOTTIOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNong, evepyNoTE CUPPWVA E AQUTES KAl
KPOTAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN XPrion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Appodouaa xprion

H 1Tapouca cuokeur] oXedIAOTNKE €I0IKA

yla 1I81WTIKN Xprion kai dev gival o€ B¢on va

QAVTATTOKPIOET OTIG KATATTIOVAOEIG TTOU OUVE-

TTayeTal pia evoeXOUEVN ETTAYYEAUOTIKY TNG

xpenon.

— Me tTnv ayopd auTtou Tou pnxXavnuaTog
EXETE ATTOKTATEI £VA YEKATTIKO INXAVN-
pa yia To 81E€0dIKO Kal/f YeVIKO KabBapl-
oMb JOKETWV PE EVTATIKA dpdon.

— Mg 10 TpdCbeTO EEAPTNUA GKANPWV
EMPAVEIWV YIA TO aKPOPUOIOo TTAUCNG
(TrepiAapBaveTal 0Tn CUCKEUAOIA) PTTO-
peiTe va kaBapioeTe akOun kal GKANPEG
ETMIPAVEIEG.

— Mg 10 avTioToixo e¢dptnua (TrepIAauBa-
VETAI OTN CUOKEUATIA) TO PnXAavnua
MTTOPEI va XPpNoIuOTToINGEi Kal WG oKoU-
Ta avappoenong uypwv/Enpwyv pu-
TTWV.

MpooTacia mepiBdAAovrog

é% Ta uAikd cuokeuaoiag gival avaku-

KAWOoIPa. Mnv TTETATE TN CUCKEUATIQ
OTO OIKIOKA OTTOPPIUMATA, aAAG TTOPAdW-
OTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava

KUKAWOIUa UAIKA, Ta OTTOia Ba TTRETTE!
mmm Vo TTapadidovTal TTPOG ETTavaXpnol-
potroinon. MNa 1o Abyo auTtd aTTOCUPETE TIG
TTAAIEG OUOKEUEG e KATAAANAEG diadikaai-
€G OUYKEVTPWONG aTTORAATWV.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T OUCTA-
TIKQ UTTOPEITE VO Bpeite oTNn dielBuvan:
www.kaercher.com/REACH

Y1rodeigelg ao@paleiag

EkT66 0116 TIg UTTOBEIEEIG TTOU TTApPEXOVTAI
OTO TTAPOV £YXEIPIBIO 0BNYIWV AEITOUPYiag
TTPETTEI va TNPOUVTAI KAl O YEVIKEG OIaTAEEIG
ag@AAgIag Kal TTPOANWNG aTUXNUATWY TTOU
TTPORAETTEI O VOUOBETNG.

H xprion Tng ouoKeung, n oTroia avTikeITal

OTIG TTapouoeg odnyieg, NTTOPET va £XEl WG

OUVETTEIA TV aKUpwWON TNG €yyunong.

A\ Zovdeon psuuarog

B >uvdEeTe TN OUOKEUN POVO O€ TTPICeg
TTOU Eival YEIWUEVEG CUPQWVA UE TIG
TTPOodIayPOPEG.

B H avaypa@duevn Ta0n oTnV TTIVOKIdQ
TOTTOU TTPETTEI Va gival idla Ye Tnv Tdon
NG Tpidag.

B >uvO£ETE TN CUOKEUR OE XWPOUG HE
uypagaia, 1.x. aTo AouTtpd, yévo ot TTpi-
{EG ME TTPOEYKATEGTNUEVO TTPOCTATEUTI-
K6 d1akOTITN Fl. Z€ TrepiTTwon
au@IBoAIIV GUMBOUAEUTEITE €1I0IKO NAE-
KTPOAOGYO.

B Mnv ayyileTe TTOTE TO PEUPOTOANATITN KAl
TNV TIpiCa pe Bpeyuéva xépia.

B XpnolPoTrolgite atrokKAEIOTIKA adidppo-
X0 KaAWDIO TTpoéKTaONG eAAXIOTNG lO-
Topng 3x1 mm2.

B Mn XPNOIYOTIOIEITE TTOTE EACTTWHATIKG
kKaAwdia Tpo@odoaiag 1) TTpoEkTaong!
Av 10 KOAWBIO TPOPOdOTIAG UTTOOTEI
¢nMId, TTPETTEI VA AVTIKATAOTABE e €101-
KO KaAwdI0 Tpo@odoaiag Trou diaTiBeTal
OTTO TOV KOTOOKEUAQTH ] TNV UTTNPETIT
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV TOU.

B [lpooéxeTe WOTE TO KOAWDIO TPOPOdO-
oiag 1) To KaAWBIO TTPOEKTAONG VA PNV
uTTOaTOUV PBOPEG 1 {Nnuieg aTTO TPO-
X0Ug, cUVBAIYN, TPARNYUa A TTAPOUOIEG
aitieg. MpooTatéyTe T0 KAAWDIO TPOPO-
doaiag atmrd BepudTNTA, AAdIA KAl QY UN-
PEG AKMEG.

B 3¢ TEPITITWON avTIKATAoTAONG TWV
OuVOEOUWYV PETAEU TOU KaAwdiou Tpo-
0od0o0iag Kal Tou KAAwIOU TTPOEKTO-
ong TTpETTel va diaTnpeital n adidfpoxn
TIPOCTACIO KOI N UNXAVIKA aQvToxH).
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B [lpIv aTTOOUVOEDCETE T GUOKEURA aTTO TO
OIKTUO TTAPOXNG PEUPATOG, OTTEVEPYO-
TTOIEITE TNV TTAVTA ATTO TOV KEVTPIKO dIa-
KOTTTN.

B [0 va aTTOCUVOECETE TN OUCKEUN ATTO
TO JiKTUO TTAPOXNAG PEUNATOG, TPARAETE
TOV PEUPATOAATITN OTTO TNV TIpia Kal
OX1 TOo KOAWBIO oUVOEDNG. [ |

A\ Xprion

B H ouokeur] auTr Ogv TTPETTEN va XPNOI-
poTroigital armmd dropa (cuptrepiAaupa-
VOUEVWYV TWV TTAISIWV) HE CWHATIKEG,
dlavonTIKEG KAl aIoBNTAPIEG AVETTAPKEI- u
€G ) ATOpA TTOU BEV £XOUV TNV KATAAAN-

An epTTEIpia A yvworn, kTG av
emTnEoUvTal atmd KatdAAnAo yia Tnv
ao@daAeid Toug dtopo i éAafav TTpon-
YOUUEVWG 00NYiEG yIa TNV KATAAANAN

XPrion TNG CUCKEUNG. u
B Ta madid TPETTEl va ETTITNPOUVTAI YIa

va dlao@aAiaTei 0TI dev Ba TTaiouv Pe u

TN OUOKEUN.

B O xpnoTng TTPETTEl Va XPNOIYOTIOIET TN
OuoKeUr CUP@WVA WE TIG TTPOdIaYPA-
@ég. Mpémer va Aapaver uttdyn Tig T0-
TMKEG OUVONAKEG Kal KATA TV £pyaadia u
TOU JE TN OUCKEUR Va €ival TIPOOEKTIKOG
waoTe va punv BAGwel GAAoug avBpw-
TTOUG Kal 181aiTEPa TTAIdIA.

B [piv ammd Tn xpAon eAEéyETe €dv n ou-

OKEUN Kal Ta eEaPTANATA TNG €ival o€ u
KOA KaTAoTOOT. Z€ TTEPITITWAN TTOU
d¢ev BpiokovTal o€ dyoyn KaTaoTaoN, u
Ogv EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOINB0UV.

B Mn BuBiCeTe TTOTE TN OUOKEUR, TO KAAW- [ ]

010 1] TOV PEUMATOAATITN O€ vEPO i AAAQ
uypd.

B AtrayopeUeTal N Xprion O€ XWpPoug
oTToU UioTaTAl KivVOUVOG €KpNENng. Katd
TN XPrOn TNG CUOKEUNG O€ ETTIKIVOU-
VOUG XWPOUG TTPETTEI va TRPOUVTAI Ol
QAVTIOTOIXEG TTPOBIAYPAPEG ATPAAEING.

B [lpooTaTeleTE TN CUOKEUR OTIO TIG OU- u
OMEVEIG KAIPIKEG TUVBAKEG, TNV Uypaaia
Kal TIG TTNY£G BepudTNTOG.

B Houokeun auth dev TPETTEI va XPNOIUO-
moigitar a6 aroua (ouutrepiAaufavo-
HEVWV TwV TTaIdIWV) UE OWHUATIKEG,
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OIaVONTIKES KAl AI0ONTHPIEG QVETTAPKEI-
£C N droua mou OeV EXOUV TNV KATdAAn-
An gutreipia iy yvwon, ekto¢ eav
EMITNPOUVTAI aTTO Kart@AAnAo yia tnv
ao@dAeid Toug arouo 1 éAaBav moon-
youuévwg odnyies yia Tnv katadAAnin
XPNon 1NG CUOKEUNG.

Ta maid1d mpérel va emTnpolvral yia va
olaopaliarei 611 dev Oa maifouv ue
OUOKEUN.

H ouokeun mpémel va ToToBeTeiTal g€
orabepn emipaveia.

Av n ouokeun TTEoEl KATW, avaBéaTe ToV
€Aeyx0 TNG o€ pia e€ouaiodoTnuévn
UTTNPECIa eEUTTNPETNONG TTEAATWY, KO-
OWG UTTOPEi VO TTAPOUCIATEl ECWTEPIKEG
BAGBeg TTou eTNpedlouy TNV ac@dAeia
TOU TTPOIGVTOG.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUNR YIA TNV
avappoenon dNANTNEIWSWY UAIKWYV.
Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN CUOKEUNR YIA TNV
avappoPnon KAUTWV A TTUPAKTWHEVWV
QVTIKEINEVWY, OTTWG Eival 01 YOTTEG TWV
TOlyApwV, ol aTAXTEG ] GAAa KQUTA 1)
TTUPOKTWHEVA UAIKG.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TN CUCKEUNR YIA TNV
avappoenaon yuwou, TOIWEVTOU KTA., KO-
Bwg n eTTaPR Pe TO VEPO PTTOPEI va Ta
okAnpuUvel Kal va B€a€l o€ KivOuvo Tn
AerIToupyia TNG CUOKEUNG.

>1n didpkeia TnG AeImoupyiag diatnpeite
TTAVTA TN CUOKEUR o€ 0pBia BEan.

Mnv a@rveTe Tn CUOKEUN TTOTE XWPIG £TTi-
BAewn, epdoov BpiokeTal oe AsiToupyia.
Ta CUVICTWPEVA ATTOPPUTTAVTIKA eV
EMMTPETTETAI VA XPNOIYOTTOIo0VTAl adId-
Auta. Ta TTpoidvTa gival acpain, KaBwg
Oev TePIEXOUV UAIKG TToU BAGTITOUV TO
EPIBAAAOV. EGV TO aTrOppuTTaVTIKO €p-
B¢l o€ eTTOQN PE TO PATIO, EETTAUVETE
KOAG e vepO Kal CUMPBOUAEUBEITE Eva
YIOTPO O€ TTEPITITWOTN KATATTOONG.
XPNOIKOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA TO GUVI-
OTWHEVA aTTO TOV KATAOKEUAOTH ATTOp-
PUTTAVTIKA Kol AapBaveTte uttown TIg
utrodeifelg epapuoyng, 01dbsong kai
TTPOEISOTTOINONG TOU KATAOKEUAGTH TOU
QTTOPPUTTAVTIKOU.
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A Mpoooyri

Opiouéveg ouaieg, otav avaueiy8ouyv ue Tov

aépa avappopnaong, NTTopei va dnuioupyn-

00UV EKPNKTIKOUS aTouUg N ueiyuaral

an avappoare moré Ta ako6Aouba UAIKG:
Ekpnkrik@ i kauoiua aépia, uypd Kai OKo-
VeS (OKOVES TToU TTPOKaAoUV avTidpaar))

—  AvridpaoTikég UETAAAIKES OKOVES (TT.X.
aAoupivio, uayvnaio, Weudapyupog) ae
ouvouaauo e 1IoxUpd aAkaAika kai 6&1-
va aImoppuUITaVTIKG

—  ZUNTTUKVWUEVA I0XUPA Oééa Kal aAKaAi-
K@ diaAuuara

— Opyavika diaAuTika péoa (1r.x. Bevdivn,
OIaAUTIKG XPpWUATWYVY, QKETOVN, TTETPE-
Aaio 6épuavang).

EmirAéov, ol oucdieg autég ummopei va dia-

Bpwaoouv Ta uAiké Tou xpnaiuorrolouvral

0TI OUOKEUN.

A\ Zuvripnon

B [Ipiv atod TNV eKTEAEON EPYATIWV TTEPI-
TT0iNONG KAl GUVTPNONG OTTEVEPYOTTOI-
fOTE TN CUOKEUNA KOl OTTOOUVOEDTE TO
PEUNATOANTITN aTTd TNV TTPIla.

B [a va atmo@uyeTe TBavoug KivoUvoug,
avaBéoTe TNV €mMOIOPOBWON ) TNV AVTI-
KOTAoTAON TWV EEAPTNUATWY TNG CU-
OKEUNG OTnv £€oualodoTtnuévn
UTTNPECIia EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

B [iava pnv Béoete o€ KivOuvo TNV a0@AAEIa
TNG GUOKEUNG, XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YVI}-
Ola avTOAAOKTIKG Kal EEQPTHUOTa TTOU
£XOUV EYKPIBE aTTO TOV KATAOKEUAOTH.

Evepyotroinon

Mepiypa@n TNG CUCKEURG

Kartd Tnv atroouckeuacia eAEYETE €AV
UTTApPXouV OAa Ta eEapTruaTa.

Edv katd Tnv agaipeon Tng cuokeuaaoiag
dlamoTwaoeTe OTI AcitTrouv e€apTApaTa A OI-
ATTIOTWOETE {NUiES TTOU TTPOKARBNKaAV KATA
TN YETOQOPA, EVNUEPWOTE AUETWG TOV
TTpounBeuTA 0ag.

Ymodeién: Oi eIkOveS TOU unxavAuarog Kai
TOU TPOTTOU AgIToupyiag Tou Bpiokovrail OTIS

mPA06IEC OITAwWEVES TEAIGES, TIC OTTOIES
TTPETTEI VA AVOIEETE.

Eikéva .

MepiBAnua kivnTipa

NAaBnA peTapopdg

DIiATPO aPPOAES

KAgidwpua @iAtpou

KaAwdio guvdeong BIKTUOU PE PIG

ATtroBrikeuan, KaAwdio TpoPodoaiag

AlokoéTTNG avappoéenong (0 /1)

Alok6TITNG Wekaopou (0 /1)

Atrac@alion, decapevh @PECKOU vEPOU

Aoxeio kaBapou vepou

Kadog

Tpoxoi 0driynong

2Uvdean eAaCTIKOU CwARvVa Uypng/en-

pig avappdenong

20vdean, EAAOTIKOG OWARVAG WeKaoUOU

Avappo@nTikdg cwARVag wekaopou

XeipohaBn

Bon6nrikr) Bupida aépa

MoxA&6g wekaopou

MAAKTPO akivnToTroinong Tou poxAouU

yekaopou

20 MoxAog aocgpaAliong

21 Avappo®nTikoi CWARVES Yekaopou 2 X

0,5m

Onkn cwARvVwY avappdPnong Kai e§ap-

TNHATWV

23 Akpo@ualo TTAUoNG datrédou yia Tov
KaBAPIOUO PHOKETWYV PE TIPOCOETO €G-
TNUA YIa OKANPEG ETTIPAVEIEG

24 Akpo@ualo XeIpOg TTAUONG YIa TOV KO-
BapIoPO UPATUATIVWYV ETTEVOUCEWY

E¢dpTnpa uypng/énprig avappéenong

25 TMpooappoyéag yia uypr/gnpen avappo-
enon

26 Akpo@ualo 0aTTédou e eEAPTNUA OKAN-
PWV ETTIPAVEILV

27 Akpo®UOI0 appwv

28 AKpo@UOIO TATTETOOPIWY ETTITTAWY

29 2akoUAa @iATpou

O ~NO OB OWODN -

JEE G G G G (o)
w N -~ 0

14
15
16
17
18
19

22
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Mpiv Tn 0éon o€ AsiToupyia

Eikova A3

2> A@aipéoTe 10 o) EiO PPECKOU VEPOU.
MéaTe TO aTOIXEID ATTAGPAAIONG KAl
agaipEaTe TN deCAEVN.
Ymodeién: To mepiBAnua Tou Kivnthpa
UTTOPEI va a@aipeBei, udvov eav agaipe-
B¢i mponyouuévwg n dsauevn ppEokou
vepodu.

Eikova

= Agaipéorte 10 mepifAnua Tou KivnTi
pa. [Na 10 okotrd auTtd avoifrte TN Aafn
METAPOPAG TTPOG Ta TTAVW, WOTE VA
ammaoPaAioeTe TO doxeio. AQaIpEDTE Ta
€CapTANATA KAl TOUG TPOXOUG 0drynang
aTtro 10 doxeio.

Eikéva ]

= [upioTe avammoda Tov KAdO, TTIESTE TOUG
TPOXOUG OTA avoiypaTta Tou KAdouU €wg
TO TEPUQ.

Eikéva |

= AvartrodoyupioTe To TTEPIBANUA TOU KI-
vNTAPA Kal TOTTOBETACTE TO QIATPO
a@pou oTo doxEio QIATpou.

= ElodyeTe 10 KAEIdWPa QIATPOU Kai TTEPI-
OTPEYTE TO VIO VA ACPAAICEL.

= TomoOsThoTE TO TEPiBANUA TOU KIV
ripa. TpaBAgTe Tn Aafr JETAPOPAg
TTPOG TA ETTAVW YIA VO KAEIBWOEL.

Eikéva [{

= Tomoberiote T dauevn PpEoKou
vepou. Kat' apxnv ToTToBeTACTE TO
KATW PEPOG KAl OTN CUVEXEIA TTIECTE
atd Tavw TO TTEPIBANUA TOU KIvNTAPQ
KOl EAEYETE €AV €XEI KAEIDWOEL.

Eikova

= Eiodyete TOV EAACTIKO CWARvVa avappo-
®nong Kal Tov EAaoTIKO CWAAVA YeKa-
OpoU OTIG UTTOB0XEG OUVOEDNG TOU
MNXavAHaTOG.
Ymodeién: Q6riare otabepd Tov eAaoTi-
KO owAfva avappoenong otnv urmodo-
X1 oUvOEONG, WOTE va KAEIOWOEI.

Eikéva E]

= 2uvdEaTe PETAEU TOUG TOUG avappoPn-
TIKOUG OWARVEG WEKOTHUOU Kal EICAYETE
TOUg 0N XelIpoAafr). O poxAdG acpdAi-
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ong BpiokeTal 0Tn gEON KATA T OUVOP-
poAdynon. MNa va Tov ac@aliceTe
TTEPIOTPEYTE TOV TTPOG Ta OeCId.

= Ei0GyeTe TO AKPOPUGIO BATTESOU OTOUG
avappoPnTIKOUG CWANVEG WEKAGHOU
KOl a0QaAiOTE TOUG JE TO JOXAS aoPa-
ANiong.

To unxdvnua sivai Twpa EToIUO yid uypo

KaBapiouo.

Xelpiopo6g

I\ Xpnoiuorroigite mavra 1o T01M00sTN-
HEVO QIATPO agppou 1600 yia Tov
uypo Kabapioué 600 Kai yia Tnv
vypri/§npr avappoenon!

YYpOG KaBapIoHog HOKETWV/OKAN-
PWV ETMIPAVEIWV/UPATHUATIVWV
EMEVOUOEWV

A\ Kivduvoc yia tnv uysia, KivGuvog

BAaBng!
EAéyére 10 uTé KABAPICUO AVTIKEIIEVO TTOIV
N XPNGON TOU UnNXavAuaros o€ KAToIo un
0pAaTO CHUEIO TOU WS TTPOS THV AVTOXN TWV
XPWUATWV KQI T YEVIKOTEPH QVTOXH TOU OTO
vePO.
Mnv kaBapilete emevoUaeis damédou Tou
mapouaiddouv euaiobnaoia aro vepod, OTTWS
yia mapadeiyua 6ameda mapkE (n uypaaia
utropei va 61e10dU0€l OTO ECWTEPIKO Kai va
mpokaAéoel BAGBn oro ddrmredo).
Ymodeién
To feato vepd (éwg 50 °C) auédver tnv Ka-
BapioTikn dpdon.
YyYpOG KaBapIoHOG HOKETWV
=> XpnoIYOTIOINCTE TO AKPOPUGIO dATTE-
dou TTAUONG.
= Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO £EAPTNUA OKAN-
PWV ETTIPAVEIWV.
Mo Tov KaBapIoPO XPNOIPOTIOIEITE HOVOV TO
ATTOPPUTTAVTIKO Yia pokETeG RM 519 Tng
KARCHER.
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YYpog KaBapioudg OKANPWYV ETTIPAVEI-

wv

= XpnoIYOTIOINOTE TO AKPOPUATIO dATTE-
dou TTAUoNG.

= Eiodyete amo 10 TTAGI OTO AKPO@PUGCIO
wekaopou darrédou Ex 1o mpdobeTo
e€dpTnua okAnpwyv etmeaveiwy. Ol
BoupToeg TTpETTEl VO €ival OTPOPPEVEG
TTPOG Ta TToW.

Yypo6g KaBapIouO6G UPACTUATIVWYV ETTEV-

dUocswv

= XpPNnOIYOTIOINOTE TO AKPOPUCIO XEIPOG
TTAUONG.

MARpwon TG de§apeViG PPECKOU VEPOU

Ymodeign: H de€apevr) ppéokou vepou

MTTOPEl VO agaipedei yia va yepioel A va ye-

Mioel atreuBeiag aTo pnxavnua.

Eikéva E)

= AvoifTe TO KAAUPPQ TNG dECAUEVAS
TTPOG TA ETTAVW.

= [MpooBéaTe 100 - 200 ml (n TToooTNTA
TTOIKIAEl avaAdywg Tou BaBuou puTtrav-
ong) RM 519 o1n de€apevn @péokou
vepou, yepioTe pe vepd amd tn Bpuon
KOl JNV TTPOKOAEITE UTTEPTTANPWOT.

= KAgioTe Eavd 1o KGAUpa TNG deCauEVAG.

‘Evapén epyaciag

Eikova )

=>» EiodyeTe TOV pEUPATOAATITN OTNV TTRICa.

= MéaTe 1o S1IaKOTITN avappopnang (B¢-
on I). O oTpdBIAog avappdPnang evep-
yoTTOIEITal.

Eikéva

= KAegioTe evreAwg T BonBnTIKr Bupida
agpa oTtn XeIpoAaBn.

Eikéva

= MéoTe TO JIOKOTITN Wekaapou (B€an I).
H avTAia ammopputravTikou gival €ToIun.

Eikéva

= [Nava yekdoTe pe didAupa kabapiouou,
TMECTE TO HOXAO YeKAOWOU OTN XEIPO-
Aapn.

Eikéva

= [a wekoouod dlapkeiog YTTOPEITE va OTe-
PEWOETE TO HOXAS WekaopoU TTIECOVTAG

TOV Kal TPABWVTAG TTPOG Ta oW TO
TIAKTPO aKIVATOTTOINONG.

= [lepdoTe Tavw ATrd TNV UTTO KABAPICHO
em@aveia oe aAAnAokaAuTITOpEVEG BlO-
Opopég. TpaBare Travra To aKpo@UaIo
TTPOG TA TTIOW (UNV TO CTTPWXVETE).

Ekkévwon Tou doxeiou Katd Tn Si1dpKela
NG Epyaciag

Ymoédeién: Eav 1o doxeio sival yeudro, o

TAWTNPAS KAEIVEI TO Gvolyua avappoenons

Kail 1o unxavnua Asiroupyei ue avénuévo

apiBué aTPoPwv.

= ATTevePYOTTOINOTE TO PnXavnua meo-
vTaG TO SIOKOTITN avappoOPnongG Kal We-
Kaogpou (6€an 0).

= ATTO0UVOEDTE TOV AVAPPOPNTIKO EAA-
OTIKO CWAAVA YEKATHOU Kal TOV EAACTI-
KO OWAAVA WYEKATHPOU aTrd T GUOKEUN.
Ymodei§n: To vepd Tou ptropei va €xel
arropeivel utropei va oT1dlel, yi' auto To-
TTOBETAOTE TA KATA TTPOTINON OTO
vTou( ) oTn PYTTaviépa.

2 AgaipéoTe Ta eEapTipaTta kai Tn dega-
MEVA @PECKOU VEPOU Kal ATTACPANIOTE
TO TrEPIBANMA TOU KIVNTHPA.

= A@aipéaTe TO TTEPIBANUA TOU KivnTAPQ
Kal adeidoTe 10 doxEio.

ZupBouAég kaBapiopoU/pébodog
gpyaciog

- Epyddgeote mavra pe katelBuvon atmo
TO QWG TTPOG TN OKIA (aT1rd T TTapdBupa
TTPOG TNV TTOPTA).

— EpydaleoTe TavTa pe kareubuvon atmo
TIG KOBAPIOPEVES TTPOG TIG N KaBapi-
OMEVEG ETTIPAVEIEG.

—  Mokéteg pe uTTOOTPWON ATTo YIoUTa
uTTOpOoUV va Jadéwouv Kal va Xaoouv To
XPWHa Toug av Bpaxolv TToAU.

— Bouptoilete Ta xahid ge wnAS TTéAOG
META TOV KABaPIoWO Kal VW €ival akOua
uypa TTPOG TNV KaTelBuvan Tou TTEAOUG
(11.X. pE €101kEG OoKOUTTEG i BOUPTOEG).

— O gumoTiouog pe Care Tex RM 762
META TOV UYPO KABAPIOUO ATTOTPETTEI TN
ypriyopn pUtravon Tng ugacudaTvng
emévouong.

EL -5



—  Mnv Tatdre ) pnv ToTTOBETETE £TTITTAC
TTAvW OTIG KABOPIOUEVEG ETTIPAVEIEG TTPIV
OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOPUYETE ONUG-
O1a atré Tieon ) AekEDEG OKOUPIAG.

TpoéTOoI KOBAPICHOU

EAa@poi /kavovikoi pUtrol

= EvepyoTroiRoTe TNV avappo@nan Kai
TOV wekaouo (Béon ).

= WekdoTe 10 SIGAUPO OTTOPPUTTAVTIKOU
o€ €va TTEPACa Kal TauTéxpova avap-
POPNOTE.

= 271N OUVEXEIQ OTTEVEPYOTTOIROTE TO BIA-
KOTITN WEKAOGHOU KOl avappoProTE TO
utTéAoITTo SIdAupa KaBapiouou.

= MeTtd Tov KaBapiopd, avatepdoTe Ta
XOAI& pe kaBapd, (eaTd vepd Kal EUTTO-
TioTE TQ, €AV TO ETTIOUEITE.

Etripovol putrol i Aekédeg

= EvepyoTtroinoTe Tov yekaouo (Béan ).

= AmAwaoTe 10 diIdAupa kabapiouoU Kal
aproTe To va evepynoel yia 10 £éwg 15
AeTTTd (N avappo@naon eival aTTEVEPYO-
TToINuévn).

= 271N ouvéxela KabapioTe TNV ETIQAVEI
ME EAa@poUg / Kavovikoug pUTTOUG.

= Metd Tov KaBapIopo, EavarrepdaTe Ta
XOAId pe kaBapd, CeaTod vepod KAl EUTTO-
TioTe 1A, €AV TO ETTIOUEITE.

TeppaTionog TOU UYPOU KABAPICUOU
= 'EktmAucn Twv cwAfvwy yekaouol aTn
OUOKEUN:
epyioTe 10 Soxeio amoppuTTavTIKOU PE
mep. 1 AiTpo KaBapd vepd.
KpaTtAoTe TO aKPO@QUOIO OTNV ATTOXE-
TEUON KAl EVEPYOTTOIEITE TNV aAvTAi Ye-
KOAOPOU PEXPI VO KaTavaAwBei To
KaBapo vepod.
=npn avappéenon
A\ Mpoooyn
XpnoIUoTIoIEITE TTAVTA TNV TOTTOBETNUEVN
OaKoUAa @iATpou, EKTOS QT TNV TTEPITITW-
an xpHong evog @iAtpou Kaoérag (£16I1K6
e&aprnua).
To doxeio kai Ta e€aprruara TPETel va givai
oTEYVA, WOTE va [NV KOAAGVE.

Eikova

= ToTroBeTACTE TN GOKOUAQ QIATPOU.

Eikova [Id

= XpPNOIKOTIOINOTE TOV TTPOCAPUOYEQ YIA
uypn/Enen avappoenaon. Eicdyete Tov
TTpoCapuoyéa aTn XEIPOAARA ) TO ow-
Ava avappdPnong, TTEPICTPEYTE TO
HoxAS ao@aAiong Kal ao@aAICTE TOV.

= EmAECTE TO €mMBUPNTS EAPTNA KAl €I
OAyETE TO GTOUG AVAPPOPNTIKOUG OW-
Aveg wekaouou kai/ atreuBeiag aTov
TIPOCAPOYEQ.

= Evepyorroiote Tnv avappdéenon (6éon ).

Avappopnon oe OKANPEG ETIPAVEIEG

Eikéva

=>» EiodyeTte TO €APTNUA OKANPWV ETTIPAVEI-
wv aTo akpoualo datrédou. O1 BolpToeg
TIPETTEI VA €ival OTPAMUEVEG TTPOG TA £EW.

Avoppo@pnon o€ HOKETEG

Eikova [E]

= Mnv XpnoIyoTToIEiTE TO EEAPTNUA OKAN-
PWV ETTIPAVEIWV.

= XpnoipoTroifoTe T BondnTikr Bupida
aépa yia va pubuioete TNV avappoenTi-
Kn 10x0.
Ymodeién: Meta 1 xpnon kAgiote maAi
n Bon6éntikn Bupida aépa!

Yypn avappoéenon

A\ Mpoooxn

Mnv xpnoiuorroicite cakoUAa @iAtpou!

Eav supaviotei appdc 1 ekpeloer uypo,

QaTTEVEPYOTTOINOTE AUECWS TO UNXAvNua

BydAre to @ic amé v mpilal

Ymodeién: 2 mepiTITwon mou YEUIoEl TO

doxeio, évag mAwrnpag KAgivel To dvoryua

avappoPnons Kai N CUOKEUR AITOUpYEi ue

auénuévo apiBud oTpopwv. OEaTe T ou-

OKEUN auéowgs EKTOC Agiroupyiag Kal adeld-

oTe 10 doxeio.

=> [0 TNV avappo@non uypaaiag r uypwy
XPNOIYOTTOINOTE TO AKPO®UGIo TTAUONG.

Katd Tn Xprion Tou aKpoQuOiou apuwV:

= EiodyeTe Tov TIpocapuoyéa uypng/en-
PG avappoéPnong Kal ao@aNioTe TOV.
Eicdyete To akpo@UoIo apuwv atreudei-
QG OTOV TTPOCAPUOYEQ.
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= EvepyotroijaTe TNV avappoenaon (6éon 1).

Eikéva EE]

= Avoi¢te Tn BonOnTIKr Bupida apa oTav
TO vEPO avappo@daTal ato Eva doxeio.
MeTd Tn XpAon kAcioTe TTAAI T Bupida.

= AdeidoTe TO yePATO OOXEIO (BA. KEPA-
Aaio "Adeiaopa doxeiou").

ATrevepyoTtroinon

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN).

AdeidoTe 1o yepdro doxeio (BA. kepd-

Aaio "Adeiacpa doyeiou").

Z€TTAUveETE KOAG TO doxeio pe kKaBapd

vepo.

ATtTooUVOEDTE TN XEIPOAQRH, TOUG avap-

popnTIKOUG CWAAVES WekaopoU Kal TO

aKPO®PUaIo TTAUONG avoiyovTag TO Jo-

XAO aopaliong (ueaaia BEon).

=emAUvETE Ta £€apTrPaTa éva éva e

TPEXOUUEVO VEPO KAl OTN GUVEXEIT APH-

OTE TO VO OTEYVWOOUV.

KaBapioTe T0 QIATPO agppol pe TpeXoU-

MEVO vePOS Kal aPAOTE TO VA OTEYVWOEI

TIPIV TO ETTAVATOTTOBETAOETE.

= AQNOTE TO PNXAvNuUa avoIKTO yia va
OTEYVWOEL.

= @uAaén rou unyaviuarog. PulagTe

Ta €€QAPTAPATA GTO PNXAVNUA KAl OTTO-

OnkeuoTe TO O€ ENPO XWPO.

®povrida, Zuvtipnon

A Kivduvog tpaupariouou

lpiv a6 6Ae¢ TIC epyacies ppovridag kai
OouVvTPNONG, ATTEVEPYOTTOINOTE TH CUOKEUN
Kar paBnére 1o Qic amod v mpida.

L 2

KaBapiopog Tou akpo@puaoiou Peka-
ouou

2e mepirrwan avouoiouopeng Séoung

weKkaouou.

Eikéva PIi)

= XahapwoTe Kal BYAATE TN OTEPEWTN TOU
aKpoQYuaiou, KABAPIOTE ] AVTIKATAOTA-
OTE TO AKPOPUTIO WEKATHOU.

Ka@apiopog TnG oitag Tng degape-
VRS PPECKOU VEPOU
1 x eTnNOiwWg N KATa MepiTTWOT).
Eikova Pill
= [epIoTPEYTE KAl XOAAPWOTE TNV A0PA-
ANion. AgaipéoTe Tn oita TTPOg Ta TTAvVW
Kal KabapioTe TNV pe KaBapod vepo.

BAdBeg

A6 10 akpo@UOIo dev Byaivel vepo

>
>

[epioTe TN degapevr) kaBapou vepou.
EAéyEte Tn B€on TnG degapevng epé
OKOU vepOU.

>¢ mrepiTrTwon BAABNG otnv avtAia
QTTOPPUTTAVTIKOU, atreubuvBeite oTnv
UTTNPEDia EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

2>

Avopuoliopop@n S£0uN YEKAGHOU

= KaBapioTe To akpo@Uaio yekaouou Tou
akpo@uaiou TTAUCNG.

AveTTapKAg avappo@nTIKN 10XUG

= KAegiote Tn BondnTikA Bupida aépa oTn
XEIPoAapn.

Acite gmmiong v gikova 11

Ta e§apTpaTa fj oI EAACTIKOI GWARVEG
avappoéenaong r ol CWANVES avappo®n
ong ival ppayuéva, TTopakaAoUpE
apaIp€oTe TO UAIKO Gpaynig.

H oakoUAa @iATpou gival yepdrn, ToTTo-
BeTAOTE PIa véa 0akoUAa @iATpou (Kw-
OIK6¢ Tapayyediag BAETe KardAoyog
avTaAAQKTIKWY 01O TEAOS TwV 00NYIWY).
= KaBapioTte 10 @iATPO agpou.

YynAog 86puBog TnG avtAiag amop-
PUTTAVTIKOU
= [epioTe Tn de€apevr) kaBapou vepou.
H ouokeun dev AsiToupyei
= 2uvO£OTE TO PEUPMATOAATITN OTNV TTPIda.
= EvepyotroiOnke n didragn mpooTaciag

atréd uttepBEPUAvVON, APAOTE TO PNXA-
VNUO VO KPUWOEL.



evikég utrOdEiEIg TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

Eyyonon

> € KGBe XWwpa 10XUOUV oI 6poI £yyunang
TTOU €KOOONKAV aTrd TNV apuodia avTITTpo
owTreia pag. Eviog tng mpoBeopiag Tng TTa-
pPEXOUEVNG £yyUNoNg atrokaBioTouue dw-
pedv otroladrTroTe BAGRN OTN CUOKEUR GAG
e@boov €xel TTPOKANBEI atTd G@AAUa UAIKOU
f] KOTOOKEUNAG. Z€ TIEPITITWON TTOU €TTIOU-
MEITE va KAVETE XpAON TNG £yyunaong, Tapa-
KoAoUpe atreuBuvBeiTe pe TRV ATTOdEIEN
ayopdg O0TO KATAOTNUA ATTO TO OTToi0 TTPOo-
MNOEUTAKOTE TN CUOKEUN ) OTNV TTANCIECTE-
pn eEouaiodoTnuévn UTTNPEGIa TEXVIKNG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

(Ma 1n ditBuvon BA. oTnv TTiIow oeAida)

Ymnpeoia e§umrnpétnong meAatwyv

2¢ TePITITWON atopiwy A BAABwWV PTTopEi-
TE VA ATTEUBUVEDTE OTO TTANCIECTEPO UTTO-

KatdoTtnua Tou Oikou KARCHER, 10 oTroio
Ba oag Bonbroel euxapioTwG.

(Ma tn d1euBuvon BA. oTnv TTiow oeAiIda)

MapayyeAia avTaAAAKTIKWV Kal €161-
KWV £§apTNHATWYV

Mia etmiAoyr Twv avTOAAGKTIKWYV TTOU XPEIG-
Covtal ouxvoTepa Ba Bpeite 0TO TEAOG TWV

odnylwv xpnong.

Mmropeite va TTpounBeuBeite avTaAAOKTIKA

Kal eEapTAPaTa aTré Tov apuodIo EUTTOPO 1
a6 10 utrokatdoTtnua 1ng KARCHER 1ng

TTEPIOXNG OOG.

(Ma tn d1gUBuvon BA. oTnv TTioW oeAiIda)

Téon 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Ac@dAcia dikTuou (Bpa- 10A

deiag TENg)

XwpnTiKATNTO KAdOU 181

XwpnTiKOTNTA O€ VEPOD, 41

HEy.

16X0G Poyoy 1200 W

lox0g P, 1400 W

KaAwdio Tpogpodoaiog HO05-VV-
F2x0,75

>166UN AKOUCTIKAG TTiE 73 dB(A)

ong (EN 60704-2-1)

Me tnv emi@uAaén Texvikwv aAAaywv!

MpéobeTa e§aprTipaTa

Kwbd. tTa-

payyeAiag
>akoUAa @iAtpou (5 Tey.) 6.959-130.0
®iATpo pualyyiou 6.414-552.0
RM 519 AtroppuTtravTiko Xa- |6.295-271.0
ANwv (@I1GAn 1 1)
RM 762 Care Tex Méoo 6.290-003.0
gutroTiIopou (PidAn 0,5 1)
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Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve
cihazin ticari kullanim taleplerini karsilama-
s1 6ngorilmemistir.

— Bu cihazi satin alarak, hali zeminlerin
derinlemesine temizlendigi koruma te-
mizligi ya da genel temizlik i¢in bir pls-
kurtmeli gekme cihazi satin almis
oluyorsunuz.

— Yikama memesi (teslimat kapsaminda)
icin bir sert ylizey adaptoriyle sert yu-
zeyler de temizlenebilir.

— Cihaz, uygun aksesuarlar (teslimat kap-
samina dahildir) kullanilarak islak/kuru
supurge olarak kullanilabilir.

Cevre koruma

é% Ambalaj malzemeleri geri dénustiru-

lebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opune atmak yerine litfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere gdnderin

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri ddnusim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
lGtfen 6ngorilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Guvenlik uyarilar

Bu kullanim kilavuzundaki uyarilara ek ola-
rak, yasa koyucunun genel guvenlik ve
kaza 6nleme talimatlari dikkate alinmalidir.
Mevcut talimatlara uymayan her tirli kulla-
nim garantinin gegersiz olmasina neden
olur.

I\ Elektrik baglantisi
Cihazi sadece kurallara uygun toprakla-
masi buluna prizlere baglayin.

Tip levhasinda belirtilen voltaj ile prizi-
nizdeki voltaj ortigmelidir.

Nemli odalarda, 6rn. banyo, cihazi FI-
Koruma salterli prizlere takin. Stphele-
riniz varsa elektrik konusunda egitimli
bir uzmana danigin.

Fisi ve prizi kesinlikle i1slak veya nemli
elle temas etmeyin.

B Sadece, su gegirmez ve kablo kesiti
3x1 mm? olan uzatma kablosu kullanin.

B Kesinlikle arizal elektrik fisi veya uzat-
ma kablosu kullanmayin. Elektrik kablo-
su zarar gorlrse, kablo, Uretici veya
musteri hizmetlerinden temin edilebilen
bir elektrik kablosuyla degistiriimelidir.

B Elektrik ya da uzatma kablosunun ezil-

me, sikisma, kopmaya ya da benzer se-
kilde zarar gérmeye karsi korunmasina
dikkat edin. Elektrik figini 1sidan, yag ve
keskin kenarlardan koruyun.
Elektrik veya uzatma kablosu kavrama-
larinin degistiriimesinde su gecirmezligi
ve mekanik saglamliligi garanti edilme-
lidir.

B Cihaz elektrik sebekesinden ayriima-
dan 6nce, cihaz, her zaman ilk 6nce
ana salterle kapatiimalidir.

B Cihazi sebekeden ayirmak igin baglanti
kablosu yerine soketi ¢ekin.

A\ Kullanim

B Bu cihaz, glvenlikleri igin yetkili bir kigi
tarafindan gozetim altinda tutulmadik-
lari ya da cihazin nasil kullanilacagina
ybnelik gerekli talimatlari almadiklar
surece fiziksel, duyusal ya da ruhsal
acidan kisitli yeteneklere sahip ya da
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deneyimleri ve/veya bilgileri yetersiz ki-
siler (cocuklar dahil) igin Gretilmemigtir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin cocuklar gbézetim altinda tutulmali-
dir.

Kullanici cihazi talimatlara uygun olarak
kullanmak zorundadir. Yerel kurallari
dikkate almal ve galisma esnasinda
3'Uncu sahislara 6zellikle gocuklara dik-
kat etmelidir.

Cihazi ve aksesuarlari kullanmadan
once kontrol edin. E§er hasar veya ek-
sik var ise kullaniimamalidir.

Cihaz, kablo ya da soketleri kesinlikle
su ya da diger sivilara batirmayin.
Patlama tehlikesi olan odalarda cihazin
calistinlmasi yasaktir. Tehlikeli alanlar-
da cihazin kullanilmasi durumunda ge-
rekli emniyet tedbirlerinin dikkate
alinmasi gerekir.

Cihaz! harici hava etkileri, nem ve 1si
kaynaklarina karsi koruyun.

Bu cihaz, glivenlikleri igin yetkili bir kisi
tarafindan g6zetim altinda tutulmadik-
lari ya da cihazin nasil kullanilacagina
ybnelik gerekli talimatlari almadiklar
stirece fiziksel, duyusal ya da ruhsal
acidan kisitl yeteneklere sahip ya da
deneyimleri ve/veya bilgileri yetersiz Ki-
siler (¢cocuklar dabhil) igin Gretilmemisgtir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin gocuklar gézetim altinda tutulmali-
dir.

Cihaz saglam bir zemin lizerinde bulun-
mall.

Cihazin diigmesi durumunda, Griindin
glvenligini kisitlayabilecek dahili ariza-
lar olabilecedi i¢in cihaz, yetkili bir mis-
teri hizmetleri merkezi tarafindan
kontrol edilmelidir.

Hicbir zehirli maddeyi emmeyin.

Sigara izmariti, kil gibi ategli cisimler ya
da benzeri diger yanici ya da atesli
maddeleri emmeyin.

Suyla temas etmeleri durumunda sert-
lesebilecekleri ve cihazin ¢alismasina
zarar verebilecekleri igin algi, cimento,
vb gibi maddeleri emmeyin.

B Calisma sirasinda cihazin yatay konu-
ma getirilmesi gereklidir.

B Cihaz caligir durumdayken basindan
asla ayrilmayiniz.

B Tavsiye edilen temizlik maddeleri incel-
tilmeden kullanilmamalidir. Cevreye
zararll maddeler igermedikleri igin,
urlinlerin galisma guvenligi saglanmis-
tir. Temizlik maddelerinin géze temas
etmesi durumunda, gézlerinizi hemen
suyla yikayin ve maddenin yutulmasi
durumunda bir doktora bagvurun.

B Sadece Uretici tarafindan onaylanan te-
mizlik maddeleri kullanin ve temizlik
maddesi Ureticisinin kullanim, tasfiye ve
uyari notlarina dikkat edin.

A\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karigimlar olugturabilir!

Asagdidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asiri alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

- inceldilmemis giiclii asitler ve eriyikler

— Organik ¢éziicti maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

A\ Bakim

W Butlin bakim ve temizlik caligmalarinda
cihaz kapatiimali sebeke kablosu priz-
den cikartiimalidir.

B Tehlikeleri 6nlemek icin, cihazdaki ona-
rimlar ve yedek parca degisimleri sade-
ce yetkili misteri hizmetleri tarafindan
yapilmalidir.

® Cihazin givenligini olumsuz yonde etki-
lememek i¢gin, sadece Ureticinin onayla-
digi orijinal yedek parca ve aksesuarlar
kullanin.

TR-2
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isletime alma

Cihaz tanymy

Ambalaji agarken eksik parga olup olmadi-
gini kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik veya ambala-
jindan ¢ikarirken hasarli oldugunu fark etti-
ginizde, hemen saticiniza basvurun.
Uyari: Cihaz ve kullanim resimleri zarfin 6n
sayfalarinda yer almaktadir, bu sayfalar
liitfen daha énceden disar katlayin.

Sekil

Motor muhafazasi

Tasima kolu

Kopuk filtre

Filtre kapagi

Soketli elektrik fisi kablosu

Saklama, sebeke baglanti kablosu

Supirme digmesi (O /1)

Puskurtme diigmesi (O /1)

9 Kilit agma, temiz su tanki

10 Temiz su deposu

11 Hazne

12 Doner tekerlekler

13 Sulu/kuru stplr vakum hortumunun
baglanmasi igin

14 Baglanti, piskirtme hortumu

15 Puskirtme-emme hortumu

16 Tutamak

17 Yan hava slrgusu

18 Puskurtme kolu

19 Puiskirtme kolunun sabitleme tusu

20 Kilitleme kolu

21 Pusklrtme-emme borulari 2 x 0,5 m

22 Vakum borularinin ve aksesuarin yuvasi

23 Hali zemin temizligi igin puskirtmeli yi-
kama taban memesi, sert ylizey adap-
torla

24 Doseme temizlidi icin el yilkama memesi

Islak/kuru siipiirme aksesuari

25 Islak/kuru emme icin adaptor

O ~NOOThA WN -

26 Sert ylzeylerde kullanmak igin yer te-
mizleme ucu

27 Derz ucu

28 Doseme temizleme ucu

29 Filtre torbasi

Cihazi ¢calistirmaya baslamadan 6nce
Sekil

=>» Temiz su tankinin ¢ikartilmasi. Kilit
acma diugmesine basin ve tanki gikar-
tin.
Uyari: Motor muhafazasi, sadece temiz
su tanki daha énceden digari alinmissa
cikartilabilir.

Sekil K]

= Motor muhafazasinin ¢ikartiimasi.
Bu amagla, hazne kilitlerinin agiimasi
icin tagsima kolunu 6éne katlayin. Akse-
suarlari ve déner tekerlekleri haznenin
icinden alin.

Sekil B

=>» Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditle-
re kadar kabin tabanindaki deliklere
bastirin.

Sekil

=>» Motor muhafazasini donduriin ve kdpuk
filtresini filtre sepetine yerlestirin.

=> Filtre kapagini takin ve kilitlemek igin
déndurin.

= Motor muhafazasinin oturtulmasi.
Kilittemek i¢in tagima kolunu yukari ce-
kin.

Sekil [

= Temiz su tankinin yerlestirilmesi. ik
Once alt pargay! yerlestirin, daha sonra
motor muhafazasina dogru bastirin, ki-
littlenip kilittenmedigini kontrol edin.

Sekil

= Emme hortumun ve plskirtme hortu-
munu cihazdaki baglantilara takin.
Uyari: Kilittenmesi igin, emme hortumu-
nu siki bir sekilde baglantiya bastirin.

Sekil B}

=>» Piskirtme-emme borularini i¢ igce so-
kun ve tutamaga takin. Takma sirasin-
da kilitteme kolu ortadadir, emniyete
almak igin saat yonunde déndurdn.



= Taban memesini emme-puskirtme bo-
rularina takin ve kilitteme kolu ile emni-
yete alin.

Cihaz simdi i1slak temizleme igin hazir-

drr.

A\ Hem islak hem de kuru temizlik sira-
sinda, her zaman képlik filtre takil-
mis durumdayken calisin!

Hali zeminler/sert yiizeyler/minder-
lerin 1slak temizlenmesi

A\ Saglk tehlikesi, hasar gérme tehlike-
si!

Cihazi kullanmadan énce, temizlenecek ci-

simde solabilecek noktalar ve suya kargsi

dayaniklilik olup olmadigini kontrol edin.

Orn; parke zeminler gibi suya duyarli kapla-

malari temizlemeyin (nem igeri girebilir ve

zemine zarar verebilir).

Not

Sicak su (maksimum 50 °C) temizlik etkisi-

ni artirir.

Hali zeminlerin i1slak temizlenmesi

= Zemin yikama memesini kullanin.

= Sert ylzeylerde kullanilan temizleme
ucunu kullanmadan cgalisiniz.

Temizlemek igin litfen yalnizca KARCHER

marka RM 519 hali temizleme maddesi kul-

lanin.

Sert ylizeylerin islak temizlenmesi

= Zemin yikama memesini kullanin.

= Sert ylizey adaptorini puskirtmeli gek-
me taban memesine yandan itin. Firgca
killari geriyi géstermelidir.

Minderlerin islak temizligi
= El yikama memesini kullanin.

Temiz su tankinin doldurulmasi

Uyari: Temiz su tanki doldurma amaciyla
cikartilabilir ya da direkt olarak cihazdan
doldurulabilir.

Sekil E]

= Tank kapagini yukari katlayin.

= 100 - 200 ml RM 519'u (kirlenme dere-
cesine bagl olarak miktar degisebilir)
temiz su tankina doékin, musluk suyu ile
doldurun; asiri doldurmamaya dikkat
edin.

= Tank kapagini tekrar kapatin.

Calismaya Baslama

Sekil {0

=>» Elektrik fisini prize takin.

= Emme digmesine basin (Konum ),
emme tlrbini ¢aligir.

Sekil

=>» Tutamaktaki yan hava sirgisini tama-
men kapatin.

Sekil (A

= Plskirtme digmesine basin (Konum
I), temizlik maddesi pompasi hazirdir.

Sekil

= Temizlik ¢bzeltisini plskirtmek icin
puskirtme kolundaki tutamaga basin.

Sekil (Y

=>» Sirekli plskirtme igin pliskirtme kolu
sabitlenebilir, bu amacla puskirtme ko-
luna basin ve sabitleme tusunu geriye
cekin.

= Temizlenecek ylzeyin Gzerinden birbi-
rinin Uzerinden gecen hatlar seklinde
gegcin. Bu sirada memeyi geriye ¢ekin
(itmeyin).

Calisma sirasinda haznenin bosaltiimasi

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tama-

men doldugunda, samandira cihazin emis

agzini otomatik olarak kapatir ve emmeyi

saglayan cihaz yliksek devir sayisi ile ¢calis-

maya baglar.

=>» Cihazi kapatin, bu amagla emme ve plis-
kirtme diigmesine basin (Konum 0).

=>» Pisklrtme-emme hortumunu ve pls-
kiirtme hortumunu cihazdan ayirin.
Uyari: Mevcut olabilecek artik su disari
damlayabilir, bu nedenle dusa ya da ki-
vete yatirin.

= Aksesuari ve temiz su tankini ¢ikartin
ve motor muhafazasinin kilidini agin.

= Motor muhafazasini gikartin ve hazneyi
bosaltin.
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Temizleme oOnerileri/Calisma sekli

— Her zaman, 1siktan gélgeye (pencere-
den kapiya dogru) dogru galisin.

— Her zaman temizlenmis yiizeyden te-
mizlenmemis yuzeye dogru ¢alisin.

— Sirti kenevir olan hali zeminler, gok sulu
¢alismada buzilebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

— Uzun tuyld halilari, temizlikten sonra
sulu durumda tly tertibatinda firgalayin
(Orn; tily firgalari ya da tahta fircasi ile).

— Sulu temizlikten sonra Care Tex RM
762'nin igirilmesi, tekstil kaplamanin
hizl sekilde tekrar kirlenmesini dnler.¢

— Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olugsmasini 6nlemek igin, temizlenecek
yuzeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da ylzeye mobilyalar yerlegtirin.

Temizlik yontemleri

Hafif / normal kirler

= Emme ve puskirtmeyi agin (Konum I).

= Temizlik ¢bzeltisini bir is adiminda pus-
kirtiin ve ayni anda emin.

= Daha sonra, plskiirtme digmesini ka-
patin ve temizlik ¢ozeltisinin artiklarini
emin.

=> Temizledikten sonra halilari temiz, si-
cak suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.

Asiri kirlenme ya da lekeler

=> Puskurtmeyi acin (Konum I).

= Temizlik ¢ozeltisini uygulayin ve 10 ila
15 dakika etki etmesini saglayin (emme
kapali olmalidir).

= Daha sonra yuzeyi hafif / normal kirlen-
mede oldugu gibi temizleyin.

= Temizledikten sonra halilari temiz, si-
cak suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.

Islak temizlemenin bitiriimesi

= Cihazdaki puskurtme borularini durula-
yin, bunun igin:
Temizlik maddesi haznesine yaklasik 1
litre duru su doldurun.

Piskurtme agzini drenaj Uzerine getirin
ve temiz su tamamen tiikenene kadar
puskurtme pompasini galistirin.

Kuru emme

N\ Dikkat

Bir kartuslu filtre (6zel aksesuar) kullanimi

disinda her zaman takilmis filtre torbasiyla

calisin.

Higbir seyin yapismamasi i¢in hazne ve ak-

sesuarlar kuru olmalidir.

Sekil

=> Filtre torbasini yerlestirin.

Sekil [Id

=> Islak/kuru emme adaptoriind kullanin.
Adapt6ri tutamaga veya emme borusu-
na takin, kilitteme kolunu déndurin ve
emniyete alin.

> Istediginiz aksesuari segin ve pliskiirt-
me-emme borulari ya da direkt olarak
adaptore takin.

= Emmeyi agin (Konum ).

Sert yiizeylerin sipiuriilmesi

Sekil i

=>» Sert yuzey adaptérinu taban memesi-
ne bastirin. Firga killari yukariy1 goster-
melidir.

Halilarin siipurilmesi

Sekil [}

= Sert ylzeylerde kullanilan temizleme
ucunu kullanmadan galisiniz.

= Emme gliciini adapte etmek icin yan
hava sirglslne basin.
Uyari: Kullandiktan sonra yan hava
strgidsiini tekrar kapatin!

Islak temizlik

A\ Dikkat

Filtre torbasi kullanmayin!

Képlik olusmasi ya da sivi ¢cikmasi duru-
munda cihazi hemen kapatin ya da elektrik
fisini gekin!

Uyari: Cihazin alt kismindaki hazne tamamen
doldugunda, samandira cihazin emis agzini
otomatik olarak kapatir ve emmeyi saglayan
cihaz yliksek devir sayisi ile calismaya baslar.
Cihazi derhal kapatiniz ve kabi bosaltiniz.
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= Nem ya da islanmig yerleri siplrmek
icin yikama memesini kullanin.

Ek yeri memesinin kullaniimasi durumunda:

=>» |Islak/kuru emme adaptoriind takin ve
emniyete alin. Ek yeri memesini dogru-
dan adaptore takin.

= Emmeyi agin (Konum ).

Sekil [E]

= Bir hazneden su emilirken yan hava
surgusinu agin. Kullandiktan sonra tek-
rar kapatin.

= Dolu olan hazneyi bosaltin (Bkz. "Haz-
nenin bosaltiimasi" bélima).

Kullanim disinda

Cihazi kapatin.

Dolu olan hazneyi bosaltin (Bkz. "Haz-
nenin bosaltiimasi" bélima).

Hazneyi temiz suyla iyice yikayin.
Tutamak, puskirtme-emme borularini
ve yilkama memesini birbirinden ayirin,
bu amagla kilitteme kolunu agin (orta
konum).

Aksesuar pargalarini teker teker akar
suda yikayin ve daha sonra kurutun.
Kopuk filtreyi akar suyun altinda temiz-
leyin, takmadan 6nce iyice kurutun.
Kurumasi igin cihazi agik birakin.
Cihazin saklanmasi. Cihazdaki akse-
suarlari istifleyin ve kuru mekanlarda
saklayin.

Temizlik, Bakim

A\ Yaralanma tehlikesi

Biitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda ci-
haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Pliskiirtme memesinin temizlenme-
si

L2 2 N

L 2% 0

Piiskiirtme dengesizse.

Sekil

= Meme sabitlemesini gevsetin ve disari
¢ekin, puskurtme memesini temizleyin
ya da degistirin.

Temiz su tankindaki siizgecin te-
mizlenmesi

Yilda 1 x veya gerektiginde.

Sekil

=>» Kilidi dondirin ve gevsetin. Slizgeci
yukari dogru disari alin ve temiz su al-
tinda yikayin.

Memeden su ¢ikmiyor

Temiz su deposunu doldurun.

Temiz su tankina dogru oturma kontroli
yapin.

= Temizlik maddesi pompasi arizali, mis-
teri hizmetlerini cagirin.

L 7

Piiskiirtme dengesiz

= Yikama memesinin pulskirtme meme-
sini temizleyin.

Yetersiz emme kapasitesi

=>» Tutamaktaki yan hava suirgiisiinii kapa-
tin.
Ayrica Bkz. Sekil 11

= Aksesuar, emme hortumu ya da emme
borulari tikanmigtir, litfen tikanikhgr gi-
derin.

=> Filtre torbasi dolmus, yeni filtre torbasi
takiniz (Siparis no. igin bu kilavuzun so-
nundaki yedek parga listesine bakiniz).

= Kopuk filtreyi temizleyin.

Temizlik maddesi pompasi sesli ¢ca-
lisiyor
= Temiz su deposunu doldurun.
Cihaz calismiyor

= Sebeke figini takin.
=> Asiri Isinma korumasi devreye girdi, ci-
hazi sogutun.

TR-6
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Genel bilgiler Teknik bilgiler

Garanti

ilgili tlkede, genel distribitérimuzin belirle-
mig ve yayinlamig oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti stresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan uc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olugsmasi halinde, litfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise gotirtiniz. Cihazin kullanim
omru 10 yildir.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitérimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres i¢in Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar siparisi

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini kul-
lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Gerilim 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Sebeke sigortasi (gecik- 10A
meli)
Kap hacmi 181
Su gekisi, maksimum 41
Gli¢ ProwminaL 1200 W
GU¢ Pyaks 1400 W
Elektrik kablosu HO05-VV-
F2x0,75
Ses siddeti seviyesi (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Teknik degigiklik yapma hakki sakhdir!

Ozel aksesuar

Siparig No.
Filtre torbasi (5 adet) 6.959-130.0
Kartus Filtre 6.414-552.0
RM 519 Hazl temizlik mad- |6.295-271.0
desi (1| sise)
RM 762 Care Tex Emprenye |6.290-003.0
maddesi (0,5 | sise)




YBaxaeMmblin nokynartesb!
A Mepen nepBbIM npuMeHeHiem Ba
==l wero npnbopa npounTanTe aTy
OPUrMHanNbHY0 MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTa-
LMK, nocre 3T0ro AefcTByTe COOTBETCTBEH-
HO ¥ COXpaHuTe ee ANs AanbHewnLero
nonb30BaHUsA UNW AN cnegyoLwero Bna-
Aenbua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuo

[aHHbI Npnbop pa3paboTaH Ans NIMYHOro

MCMOMb30BaHNsA U He pacyuTaH Ha TpeboBa-

HWS ANt TPOdEeCCUOHANbLHOrO NPUMEHEHWS.

— C nokynkow gaHHoro npubopa Bbl Nprob-
penu pa3bpbI3rMBatoLLMiA SKCTPaKTOp Ans
yxofa Unv ocHOBaTENbHON O4YUCTKM KOB-
POBbIX MOKPbITUIA C 3hdEKTOM ryBoKoM
OYMCTKM.

— C nomoLublo HacagKku Ans XXeCTKUxX no-
BEPXHOCTEN Ans NPOMbIBOYHOTO conna (B
KOMMMeKTe NOCTaBKW) BO3MOXHO YUCTUTb
Takxe 1 TBepable MOBEPXHOCTY.

— C coOTBETCTBYHOLLMMU NPUHAANEXHOCTS-
MW (BKIOYEHbI B 06BbEeM NOoCTaBKW) TakkKe
MOXHO MCMonb30BaTh B Ka4ecTse nbine-
coca Ans BNaxHow/cyxon yoopku.

OxpaHa oKpy>xatroLien cpeabl

é% YnakoBOYHblE MaTepuanb! MPUroaHbI
ans BTopuyHon obpaboTku. Moatomy
He BblbpacbiBanTe ynakoBKy BMeCTe C [0-
MaLUHMMK OTX0A4amu, a caanTe ee B OAWH U3
MYHKTOB Npuema BTOPUYHOIO ChIPbS.
Crapble npnbopbl cogepxat LeHHble
E nepepabaTbiBaeMble MaTepuansl, Noa-
= N1€XalLMe nepegayde B NyHKTbI TPUEMKM
BTOPUYHOIO Cbipbs. [ToaTOMY yTUNM3NpymnTe
cTapble Npubopbl Yepes COOTBETCTBYOLLME
CUCTEMbI NPUEMKMN OTXOA0B.
MHCTPYKLMM NO NPUMEHEHNIO KOMMOHEH-
ToB (REACH)
AKTyanbHble CBeEHNs O KOMMNOHEHTax Npu-
BeAeHbl Ha Beb-y3ne no cnepyolwemy agpe-
cy:
www.kaercher.com/REACH
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YKa3aHusl No TexHuKe 6e30nacHOCTH

Hapsigy ¢ ykazaHuamu no TexHuke 6esonac-
HOCTW, coaepKalMMUCS B HACTOSILLEM PYKO-
BOACTBE MO 3KcniyaTauum Heobxoammo
Takke cobnogatb obuue npaBuna TeXHUKK
6Ge3onacHOCTY 1 yka3aHusi Mo npedoTBpaLle-
HUIO HecYaCTHbIX CryYaes.

Jlioboe nprMeHeHune, NpoTUBOpeYaLLee faH-

HbIM yKa3aHusiM, Bne4veT 3a cobon noTepto ra-

paHTUK.

I\ ModknroyeHue moka

B [puGop criegyeT BKMYaTb TONBKO B CO-
OTBETCTBYIOLLMM 06pa3om 3a3eMIEHHYHO
ceTb NepeMEHHOro ToKa.

B HanpspkeHue, ykasaHHble B 3aBOCKOW
Tabnuyke, AOMKHO COOTBETCTBOBATL Ha-
NPsKeHWIO B LUTENCENbHOWN PO3EeTKeE.

B B cbipblX NOMELLEeHUAX, Hanpumep, B BaH-
HbIX KOMHaTax, BKIoYanTe npubop B po-
3€TKM C NPeABKIYEHHbIM
npeaoxpaHuTeNbHbIM BbIKIloYaTenem
Tuna Fl. B cnyyae HeyBepeHHOCTU obpa-
TUTECH 3a KOHCYMbTaUMel K cnewuanmc-
TY-3NEKTPUKY.

B Hu B KOEM Crny4ae He NpuKacanTech K LUTern-
CenbHOW BUIKE M PO3ETKE MOKPbIMU PyKaMM.

B Vicnonb3yiTe TONbKo Opbi3ro3alymLLeH-
HbIR YANWUHWUTENb C CeYeHeM NPOBoOAa He
MeHee 3x1 mml.

B Hwu B kOEM crnyyae He UCMOonb3ynTe Heuc-
npaBHbIX kKabenen ceTeBoro NUTaHUs 1
yanuuutenen! Ecnn kabenb ceTeBoro nu-
TaHus Obin NOBPEXAEH, ero crneayeT 3a-
MEHUTb crieumanbHbIM kabenem ceTeBoro
MUTaHWs, KOTOPbIA MOXHO NpuoGpecTu y
N3roTOBUTENS UMK ero crnyx6bl cepBuc-
HOro 06CnyXMBaHWUs KIMEHTOB.

B Heobxooumo cneanTb 3a TEM, YTOObI Ka-
6enb ceTEBOro NMTaHUs U yANMHUTENb HE
OblNM NOBPEXAEHbI B peayrbTaTe nepe-
esfa Yyepes HUX, caAaBnvBaHus, paccroe-
HUs 1 1.n.. Kabenu ceTeBoro nutaHus
crnepyeT 3almiuaTh OT BO3AENCTBUSA Xa-
pbl, Macen, a Takke OT NOBPEXAEHMS OC-
TPbIMK KpasiMu.

B [lpy 3ameHe COeaNHUTENBHBIX ANEMEHTOB
Ha kaberne ceTeBoro MUTaHUs UK yaNMHUTE-
ne gorkHa obecnevnBatbes Opbisrosalumta
N MexaHM4Yeckasi MPOYHOCTb.
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Mepen oTcoegmHeHnem npubopa oT ceTn
NUTaHNsi CHavana BbIKITKYNUTE €ro C no-
MOLLIbIO FF1aBHOTO BbIKMOYaTeNs.

Mpun oTcoeguHeHun npubopa oT ceTu nu-
TaHWsi HEOOX0AMMO TSHYTb 3a LTencesnb-
HYIO BUIKY, @ He 3a Kabenb.
Ucnonb3soeaHue

OTO yCTPOWCTBO He NpegHasHavyeHo ans
MCNONb30BaHuUs NioabMu (B TOM YnCne U
AeTel) ¢ orpaHnYeHHbIMU U3NYECKUMMU,
CEHCOPHbLIMW NN YMCTBEHHbLIMWU CNOCO6-
HOCTSIMM UMK NLI@MK C OTCYTCTBUEM
onbiTa U/Mnu 3HaHWui, 3a UCKIYEHNEM
cnyyaes, ecnu 3a obecneveHnem 6e3o-
nacHocTu ux paboTel HabnogaT cneuu-
arbHO NOArOTOBIIEHHbIE NMLIA WU OHU
nony4aroT OT HUX YKa3aHus, kKacaroLmecs
ncnonb3oBaHust yctponcrea. Heobxoaum-
MO crneauT 3a AeTbMu, He paspeLuatb UM
nrpatb C yCTPONCTBOM.

Monb3oBaTtenb 06513aH NCMONb30BaTb
npubop B COOTBETCTBUM C HA3HAYEHUEM.
OH JOmKeH yunTbiBaTb MECTHbIE 0CODEH-
HOCTW 1 Npu paboTe ¢ Nnpubopom cneguTb
3a gpyrMMu nuuamu, Haxogawmmmcs
no6bnmsocTn, 0CO6EHHO AETbMM.

Mepen ncnonb3oBaHNEM NpoBepbTe UC-
npaBHOCTb Npubopa 1 npuHagnexHoc-
Teln. Ecnn coctosiHne He siBNsSeTcs
6e3ynpeyHbIM, UX UCNOMb30BaHNE He
paspeluaeTcs.

Hukorga He onyckanTe npubop unu wren-
CenbHy0 BUNKY B BOAY UNW Apyrue Xua-
KOCTW.

OkcnnyaTauusi npubopa Bo B3pbIBOONaC-
HbIX NoMeLLeHnsX 3anpelaetcs. Mpu nc-
nosib3oBaHMM NpMbopa B onacHom 3oHe
cnegyet cobniogatb COOTBETCTBYOLLMNE
npasuna TexHUkM 6esonacHocTy.
Mpunbop cnenyeT 3alumiLaTh OT CUMBbHBIX
NOroAHbIX BIIUSIHUIA, BNAXHOCTU N UCTOY-
HUWKOB Tenna.

3mo ycmpolicmeo He rpedHa3Ha4eHo
015 ucrnonb308aHust SII0ObMU (8 MOM YuC-
s1e u 8emeli) ¢ oepaHu4eHHbIMU hu3udec-
KUMU, CEeHCOPHBIMU UMU YMCMEEHHbIMU
criocobHocmsaMuU unu nuyamu ¢ omeymc-
maeuem onbima u/unu 3HaHul, 3a UCKJIo-
YeHueM cry4aes, ecriu 3a obecrie4eHuem
b6e3onacHocmu ux pabomsi Habndarom
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crnieyuarnsHO Mod20moesrieHHbIe nuya unu
OHU rof1yyarom om HUX yKa3aHusi, Kacaro-
wuecs ucronb308aHuUsi ycmpotcmea.
Heobxodumo criedum 3a dembmu, He
paspewams UM ugpams ¢ ycmpolc-
meom.

lMpubop Heobxodumo pa3mewame Ha yc-
moU4u8oM OCHOBaHUU.

Mocne nageHus npubop JormkeH BbITb
NpoBeEpPEH aBTOPN3MPOBAHHON CEPBUCHON
cnyx6ou, Tak Kak MOryT uMeTb MeCTO
BHYTPEHHUE NOBPEXAEHMNS, KOTOPbIE CHU-
XatoT 6esonacHocTb npubopa.

He cobupaiite sgoBuTbIie BeLLECTBa.

He cobupaiite ropswue nnu Tnetowme
npeaMeTbl, Takne kak OKypKu, nenen unm
noAaoGHbIe UM ropsiLme nnu Tnetowue
mMaTepuansl.

He cobupaiTe runc, uemMeHT 1 nogobHble
UM BeLLeCTBa, TaK Kak Npu B3aumoaemnc-
TBUW C BOOOW OHW MOTYT 3aTBepaeTb U
nospeauTb Npubop.

Bo Bpems paboTbl npnbop JomKeH ObiTh
YCTaHOBSIEH FMOPU30HTASBHO.
3anpelyaeTtcs ocTaenATb paboTatoLmii
npubop 6e3 npucmoTpa.
PekomeHOoBaHHbIE OUUCTUTESbHBbIE
cpencTea Hemb3si UICNoNb30BaTh B HEpas-
6aBneHHoM Buge. ATM NpoaykTbl 6e30-
nacHbl B 9KCMNyaTaLmm, NOCKONbKY He
cofepxart BellecTBa, BpeaHble Ansi OKpy-
XatoLen cpeabl. [Mpu nonagaHnm o4ncTn-
TenbHbIX XMUAKOCTEN B rnasa ux cnegyet
cpasy Xe TLaTenbHO NPOMbITb BOAOW, a
npwv npornatbiBaHUn Heobxoanmo Hesa-
MeanMTenbLHO 06paTUTLCA K Bpady.
CnepnyeT NPUMEHATb TONbKO PEKOMEHAY-
eMble NPOV3BOAMTENEM MOKOLLME Cpeac-
TBa, @ TaKKe y4yuTbiBaTb yKasaHus no
NPVYMEHEHMIO, yaaneHuio 0TX0A40B 1 npe-
OynpexaeHns Npon3BoaMTENs MOKLLErO
cpenctea.

A Buumanue

Hekomopble seuwjecmea npu cMeweHuUU co
gcacbligaeMbiM 8030yXOM MO2ym 06pa3oebi-
8amb 83pbI8OONacHsIe napbl unnu cmecu!
Hukozda He ecacbisamb criedyroujue sewjec-
mea:

B3pbigyamsie unu 2oprodue 2asbl, Xuo-
KOCMu U Mblfb (peakmueHasi Mblsb)



— PeakmuseHasi Memarnnu4eckasi nbiib (Ha-
npumep, amomMuHul, MagHul, UUHK) 8 CO-
€OUHEeHUU C CUMbHBIMU WEeT0YHbIMU U
KUCIOMHbIMU MOOWUMU cpedcmeamu

— Hepa3sbasneHHbie cunbHble KUCIOMbI U
wernoyqu

— OpeaHuyeckue pacmeopumernu (Hanpu-
mep, 6eH3UH, pacmeopumerb, auemoH,
masym).

Kpome moeo amu sewiecmsa Moeym pasb

edamsb ucrnornb3oeaHHbie 8 npubope mame-

puarnbl.

A\ TexHuyeckoe o6cnyxusaHue

B [lpu npoBedeHWM No6bIX paboT No yxoay
N TeXHU4YecKoMy obCnyxmBaHuo npudop
cnefyeT BbIKIOYUTb, @ CETEBON LLHYP -
BbIHYTb 13 PO3ETKM.

B Bo usbexaHne onacHOCTM PEMOHT 1 3a-
MEHY 3anacHbIX AeTanew npubopa aonmx-
Hbl BbIMOSHATE TONBLKO aBTOPU3N
pOBaHHblE CEPBUCHbIE LIEHTPbI.

B [1na obecneveHns 6eaonacHocTn npmbo-
pa cnepyeT UCMOb30BaThb TOMBKO OPUTK-
HanbHbIe 3anacHble AeTanu un
NPUHAANEXHOCTU, NPUMEHEHUE KOTOPbIX
0006peHo N3roToBUTENEM.

BBopa B akcnnyatauuio

OnucaHue npubopa

Mpw pacnakoBke NpoBepbTE HaNMune BCex
netanen.

Ecnu npu pacnakoBke 6bi10 06Hapy»xeHo oT-
CyTCTBMWE AeTanew Unm noBpexXaeHnsi, BO3-
HUKLLME BO BPeMsi TPaHCMOPTUPOBKK, TO 06
3TOM crnegyeT HemMeafleHHO YBeJOMUTL TOp-
roBylo opraHusaumio, npogasiuyto Bam npu-
6op.

YkaszaHue: M3obpaxeHus npubopa u opea-
HO8 yripasrieHusi Haxo0simcsi Ha nepeoHeu
0b6r10xKe, npedgapumerbHO, rnoxarytcma,
pasnoxume ee.

PucyHok il
1 Koxyx moTtopa
2 PykosTka ons HoweHus npubopa

3 lMoponnacToBbli UNbTP

3anop duneTpa

5 CeTeBoW LIHYp CO WTENCENbHbIM pasb-
emMoMm

6 XpaHeHue, ceTeBol Kabernb

7 TMepekntoyaTtens ans BcacbiBaHus (0 /1)

8 T[epeknioyaTtens Ans pasdpbisrusaHms (0
/1)

9 PasbnokupoBka pe3epByapa 41 YNCTon
BOAbI

10 Bak unctom Bogbl

11 Baku

12 YnpasnsioLime ponukm

13 CoeauHUTENbHbIN 3NEMEHT ANs BCacbl-
BalOLLEro LWaHra nelnecoca Ans Brax-
HOW/CYXOW OYMCTKN

14 TlogcoeauHeHue pacnbinMTENbHOrO
winaHra

15 PacnbinuTernbHbIN BCacbIBAKOLLNIA LWNAHT

16 PykosaTka

17 [JdononHuTenbHasi Bo3ayLUHasi 3acroHka

18 PacnbinutenbHas pyyka

19 Knasuwa 3anupaHus anst pacnblnTenb-
HOW py4KK

20 BnoKknpoBOYHBIN pblyar

21 PacnblnuTenbHble BcacbiBatoLLme Tpyoku
2x0,5m

22 OtpeneHune ons BcacbiBaoLmx TpyOoK 1
npuHagnexHocTemn

23 MotolLee conno Ans nona - Ans YNCTKU
KOBPOBbIX NOKPbLITWUI C HAacCaAKon Ans
XEeCTKNX NOBepXHoCTeMn

24 Py4Hoe MotoLLee Conmo A YNCTKU
o6uBKM.

MpuHapnexHoOCTH K Nbinecocam Ans

BNaXXHON U CYXOMN YUCTKUN

25 ApanTep Ans BNaXXHOW U CYXON YNCTKM

26 ®dopcyHka ons nona c npucnocodneHmem
ONS1 YNCTKU XKECTKUX MOBEPXHOCTEN

27 ®opcyHka ANns YACTKU LLBOB U CTbIKOB

28 ®dopcyHKka gns YMcTkM obuBKM

29 OunbTpoBanbHbIN MELIOK

N
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MNMepen HaYanom pa6oTbl

PucyHok

= CHsimue pe3epeyapa Ons1 yucmoli eo-
Obl. HaxaTb pa3brnokupoBKy 1 CHATb pe-
3epByap.
YkaszaHue: CHIMb KpbiWKy 0gueamersi
moribKo 8 MoM criy4Yae, ecnu paHee 6bisn
u3erieyeH pesepsyap 0715 Yucmou 800kbl.

PucyHok

= CHsamb KpblwKy 0eu2amensi . [ins aTo-
ro OTKUHYTb Bnepes py4yky, TeM CaMbIM
pa3bnokupoBaTb pesepsyap. BbiHyTb 13
pe3epByapa NpUHaANEeXHOCTW U Hanpas-
NSOLLNE POMUKM.

Pucyrok ]

=> [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb 40 yNo-
pa ynpaensitoLLMe POnnKu B OTBEPCTUS Ha
OCHOBaHWW pe3epByapa.

PucyHok

=> [loBepHyTb KPbILLKY ABUraTens u HageTb
noponnacToBbii huUnbTP HA PUNBTPYIO-
LM BNIEMEHT.

= Hacaputb 3anop ¢punbTpa 1 NoBEPHYTD,
4YTOObI 3achMKCMpoBaThL Ero.

= Hademsb KpblwKy deu2amess . Ans
GrOKMPOBKY NOTAHYTb PYYKY BBEPX.

PucyHok [

= YcmaHoeka pe3epeayapa 0551 yucmou
e00b1. CHavyana BCTaBUTb HKHIOK
YacTb, 3aTEM HaxaTb BBEPXY HaNpoTUB
KpbILLKW ABUraTens, NpoBepuTb, 3adhmk-
CMpOBaH N OH.

PucyHok

=> BcTaBuTb BCAChIBAOLLWI LUFIAHT U pachbinv-
TerbHbIiA LLNaHT B COeANHEHWE Ha NpuGope.
Yka3zaHue: [TnomHo 80asums 8cacblgaro-
wul wnaHe 8 coeduHeHue, Ymobbl OH 3a-
gukcuposarics.

Pucyrok ]

=> BcTaBuTb pacnbINUTENbHYH BcackiBato-
Lyto TpybKy 1 HageTb Ha pydky. Brnokupo-
BOYHbIV pblyar Npu COYNEHEHNM ycTa
HaBNMBaeTCs MO LEHTPY, ANst hukcaumm
nosopaymnBanTe Nno YacoBoOW CTPesKe.

= HacaguTb dopcyHKy Ans rona Ha pachbl-
NMTenbHYI0 BcacblBatoLLyto Tpy6Ky 1 3a-
hMKCMPOBATL C MOMOLLBIO
BGrOKMPOBOYHOIO pblyara.

Tenepb npubop 2omoe Kk enaxHol y6opke.

A\ Pa6omames ecezda monbkko ¢ ycma-
HOGJIeHHBLIM MoPOoIJIacmoebiM ¢husib
mpom, Kak npu enaxHou y6opke, mak
u npu enaxHolu/cyxoli yucmke!

BnaxHas y6opka KOBPOBbIX NOKPbITUIA/
TBEpAbIX NOBepPXHOCTEN/OOMBKHU

/\ OnacHocmsb dns 3dopoebs, onac-
Hocmb noepexdeHusi!

lNeped npumeHeHuem rpubopa nposepumse

nodnexawuli o4ucmke npedmem Ha ycmou-

4ueocmb OKpacku U 8000CMOUKOCMb Ha He-

3aMEemHOM y4acmke.

He yucmumsb yyecmeumernbHblie K 800€ M0K-

PbIMUs KaK, Harpumep, napKemHbie nosbl

(MOxXem npoHUKHYMb 8r1a2a U nospedums

o).

Yka3zaHue

Ucnonb3osaHue menol 800kl (Makcumarsib-

Hasi memnepamypa 50 °C) nosbiuaem 3gh-

hekmusHoCMb HUCMKU.

BnaxHas y6opka KOBPOBbIX NOKPbITUI

=> Mcnonb3oBaHWe motoLLero conna Ans
nona

=> paboTa 6e3 np1cnocobneHns ans xec
TKMX MOBEPXHOCTEW.

[ins YiCTKM Mcnonb3oBaTh TOMBKO MOOLLEe

cpencteo RM 519 ans koBpoB hmpmebl

KARCHER.

BnaxHas y6opka *eCTKMX NoBepXHOCTEN

=> Vicnonb3oBaHWe MOKLLEro conna ans
nona

=> CHsITb HacagKy Ans XXeCTKMX NOBEPXHOC-
Ten ¢ 6oky pacnbinUTenbHON PopPCYHKM
Aansinona. Bopc gomnxeH 6bITb HanpaeneH
Ha3zaf.

BnaxHas y6opka o6MBKU
=> Vcronb3oBaHue py4HOro MOILLIETO COMIa.
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3anonHUTbL pesepByap ANS Y4CTOM BoAbl

Yka3aHue: Pe3epByap Ons 4icTon Bogbl

MOXHO CHATb AN HANOMHEeHWS UNn 3anon

HWUTb HENOCPEACTBEHHO B Npubope.

Pucyrok ]

= OTKUHYTb KPbILLKY pe3epByapa BBEPX.

= 3anuTb 100 - 200 Mn (KOMYecTBO B 3aBU-
CMMOCTM OT CTENEHN 3arpsA3HeHns) B pe-
3epByap 4151 YUCTOM BoAbl, 06aBUTb
BOAOMPOBOAHYIO BOAY, HE NepenonHss
pesepsyap.

=> CHOBa 3aKpblTb KpbILLKY pe3epByapa.

Mpuctynutb Kk paboTe

PucyHok 0]

=> BcTaBuUTb CETEBYIO LUTENCENBHYIO BUIKY
B PO3ETKY.

=> HaxaTb nepeknioyaTens "BcacbiBaHue"
(nonoxeHue 1), BcaceiBatowas TypbuHa
paboTaer.

Pucyrox Tl

=> [MonHOCTbLIO 3aKPbITb AOMOSHUTENBHYIO
BO3[YLLUHYIO 3aCMOHKY Ha pydKe.

PucyHok

= HaxaTb nepekntovatens "Pa3bpbl3rvea-
Hue" (nonoxenwue ), Hacoc MotLLEro
CpeAcTBa roTos.

PucyHok

=> [Insi HaHeceHus pacTBopa AN OYUCTKU
HaXxaTb pacnblNUTENbHYO PYYKy Ha pPyKo-
ATKe.

Pucytok

= PacnbinuTensbHas pyyka MoXeT (oUKcupo-
BaTbCs AMNs NPOAOIKUTENBHOMO pacrbl-
1NeHus1, Ans 3Toro HeobxoANMo HaxaTb
Ha pacnbINMUTENBbHYIO PYYKY U MOTAHYTb
BHU3 KMNaBuLLY 3anupaHusi.

=> [epecekaTb ouMLLAEMYIO MOBEPXHOCTb
Mo COEANHEHHbIM BHaXNEeCTKy AOPOXKKaX.
Mpwn 3TOM TAHYTL POPCYHKY 3aHUM XO-
OoMm (He nepeasuraThb).

Bo Bpems paboThbl ONOPOXHUTL pe3ep
Byap

Ykasanue: lNpu nonHom pe3epsyape 8x00-
HOEe omeepcmue 3aKpbI8aemCs MornIaskoMm,
a npubop HayuHaem pabomamsb C M08bIUEH-
HbIM Yucriom o6opomos.
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= OTkoUUTL NpUGOP, AN 3TOro HaxaTb
nepekntoyartenu "BcacbiBaHne" n "Pas-
6pbisrueaHme” (nonoxetwue 0).

=> OTCcoeauHNTb pacnbinUTeNnbHO-BCackIBa-
IOLLMI LIMaHT U pacnblNUTENbHbIA LWNaHr
oT npubopa.
Yka3saHue: Bo3aMoxHo, UTo elle npucyTc-
TBYIOLLME OCTaTKWN BOAbI MOTYT BbINMUTLCS,
No3TOMY fyyLle BCero NonoXuTb B AyLu
WMKN BaHHY.

=> CHSITb NPUHaANEeXHOCTU 1 pe3epsyap
s YNCTOW BOABI M OTKPbITb KPbILLKY ABU-
ratens.

=> CHSATb KpbILKY ABUraTens v yaanutb co-
[epXUMoe 13 pesepByapa.

CoBeTbl N0 o4ucTKe/meTon paﬁOTbI

— PabotaTtb Bcerga ot cBeTa K TeHu (oT
OKHa K ABepw).

— Pabotatb Bcerga no HanpaeneHuIo OT O4n-
LLIEHHOW MOBEPXHOCTU K HEOUULLIEHHOWN.

— HanonbHoe koBpOBOE MOKPLITUE U3 OXKY-
TOBOW TKaHW Npu BnaxHou obpaboTke Mo-
XeT CMOPLUUTLCS U NOMMHATD.

— BblicokoBopchle kKoBpbI MOCIE OYNCTKM BO
BMaXHOM COCTOSIHUM YUCTSAT LLETKON Mo
HanpasneHuto Bopca (Hanpuvep, ¢ Momo-
Wb LLETKN AN KOBPOB MUIN BEHUKA).

— HaHeceHue nponuTbiBatoLlero coctasa ¢
Care Tex RM 762 nocne BnaxHow y6opku
npepoTepaLlaeT bbicTpoe NOBTOPHOE 3a-
rpsiI3HEHME KOBPOBOTO MOKPLITUSA MNora.

— XoauTb NO OYMLLEHHOW MOBEPXHOCTH
TONbBKO NOCIIE BbICbIXaHWUS UMW YCTAHOBKM
mebenu Bo nsbexaHune nNosiBNeHNs BMs-
TUH NN NATEH PXXaBYMHBI.

Cnocobbl MOMKHK

Ilerkune / 06bI4YHbIE 3arpA3HEeHUsA

= BxknounTb nepekntovatenu "BeacbiBaHue"
n "Pa3bpbi3ruBanue” (nonoxeHue 0).

=>» 3a oavH Npoxoa HaHeCTU U OAHOBPEMEH-
HO BCOCaTb PacTBOP AJ151 OYUCTKN.

=> 3aTtem BbIKIOYUTL NepeknoyaTens "Pas-
Opbl3rmBaHune" n cobpaTb OCTaTOK YNCTSI-
Llero cpeacTea.

=> [locrne o4nCTKM eLle pas NPOMbITh KOBPbI
YMCTOWN, TEMMOW BOAOW W, MO XENaHWUH,
HaHeCcTn NPONUTKY.
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CunbHble 3arpsi3HeHUsl UK NATHA

=> BknounTb Nepeknovatens "Pa3bpbiary-
BaHue" (nonoxexue 0).

=> HaHecTu pacTBop Afst OYUCTKM U AaTb
BnuTatbcs 10-15 MUHYT (Nblnecoc BkIto-
YeH).

= 3aTem O4MCTUTb NOBEPXHOCTb Kak npu
nerkom / 06bIMHOM 3arpsi3HEHUMN.

=> [locrne o4nCTKY eLle pas NPOMbITb KOBpbI
YMCTOW, TENJIOM BOAOW U, NO XENaHWio,
HaHEeCTM NPONUTKy.

3aBeplieHue BnaxxHown yoopku

=> [MpononockaTtk pacnbiMUTenbHbIE TPYOKK,
Ans aToro:
HanuTb B pe3epByap O1151 MOIOLLETO
cpeacTBa oK. 1 nuMTpa YMcToi BoAbl.
[epxaTb conno Hag CIMBOM U BKITOYUTb
pacnbInsoLLmMiA Hacoc, Noka YucTas Boaa
He 3aKOH4YMTCS.

Cyxas uncrtka

A\ BHumaHue

Pabomams ece20a MosibKO € ycmaHO8/IEHHbIM

MbIIeCOOPHBIM MEWKOM, 3a UCKITIOYEHUEM Criy-

4aes UCrosb308aHUSI MampPOHHO20 urbmpa

(cneyuarnsHbie NPUHaoIeXXHoOCMU).

Pe3sepsyap u npuHadnexHocmu OO/IKHbI

6bimb cyxumu, Ymobbl HUYMO He 3arnunaro.

PucyHok

= YcTaHoBKa Mblfiec6opHOro MeLlka.

Pucyrox il&

= Wcnonb3oBaTb aganTep Ans BNaXHOW 1
CyXomn YncTkn. HageTb agantep Ha pyyky
WV BCACbIBaIOLLMIA LUNAHT, NOBEPHYTb
ONOKMPOBOYHBIN pblvar 1 3amkcnpo-
BaTb.

=> BbiGpaTh Xenaemble NpUHagNexHoOCTH 1
HageTb Ha pacnbIiNUTENbHbIE BCAcChIBato-
Lme TpyoKM nnm NpsMo Ha aganTep.

= BkntounTb nepekntodatens "BecackiBa-
Hue" (nonoxenwue ).

YucTka TBEPAbLIX NOBEPXHOCTEN

PucyHok

=>» HaxaTb Ha LeTKe A1 Nnorna Ha PexumM
Ons TBEpAbIX NoBepxHocTen. Bopc pgon-
KeH ObITb HanpaBreH Brepes.

YucTka KOBPOBbLIX MOKPbLITUNA

Pucyrox i)

=> paboTa 6e3 np1cnocobneHns ans xec
TKUX NOBEPXHOCTEMN.

=> [ns BbiGopa MOLLHOCTU BCACbIBaHUS Ha-
XaTb Ha AOMONHUTENBHYIO BO3AYLLHYIO
3aCIOHKY.
Yka3saHue: ocne ucnons308aHusi cHosa
3aKpbimb G0MOHUMEbHY0 8030YUWHYHO
3acroHKy!

Yuctka Bo BNaxxHOM pexunme

A\ BHumaHue

He ucnonb3oeame HUKako20 rbliecbopHo20

mewka!

lNpu obpasosaHuu neHbl Unu 8bimeKaHuu

JXudkocmu npubop Hadnexum He3ameonu

meJsibHO 8bIKTOYUMb Ulu omcoeduHUms om

anekmpocemu!

Yka3saHue: ripu nosHom pesepsyape 8xo0-

HOe omeepcmue 3aKpbl8aemcs ronaasKkoMm,

a npubop Ha4yuHaem pabomams C MO8bIUEH-

HbIM qucriom o6opomos. lMpubop cnedyem

He3amednumersibHO 8bIKIIOYUMb, a U3 pesep-

8yapa — yO0anume co0epxxumoe.

=>» [1ns BcacbiBaHUs Barv Unv BriaxkHow yoop-
K1 UCMOSb30BaTh NPOMbBIBOYHOE COMIIO.

Mpu ncnonb3oBaHUN Hacagky ONs CTbIKOB:

= Hacagutb 1 3adukcpoBaTth aganTtep
0N BNaXHOM U cyxon unctkn. Hacagutb
HacafKy Ans CTbIKOB HEMOCPEACTBEHHO
Ha aganTep.

=> BkniounTb nepeknioyaTens "BecackiBa-
Hue" (nonoxenue ).

Pucyrox EE]

= OTKPbITb LOMNOMHUTENBHYI BO3AOYLLHYHO
3aCIOHKyY, ecnv U3 pesepByapa BcacblBa-
eTcsi Boga. [ocne ucnonb3oBaHusi CHoBa
3aKpbITh.

=> OnopOoXHWTb 3aMofHEHHbIN pe3epByap
(cm. rmaBy ,,OnopoxHeHne pesepsyapa‘).
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BbiBoa u3 JKcnnyataumun

Bbikntounte npmodop.

OnopoXHWUTL 3anofHEHHbIN pe3epByap

(cm. rnaBy ,,OnopoxHeHve pesepayapa®).

OcHoBaTernbHO NPOMbITbL pe3epByap Yuc-

TOW BOOOW.

OTcoeauHUTb PyYKy, pacnbIinUTENbHYO

BCacbIBaloLLYy0 TPyOKy 1 MotoLLee Conno

Apyr oT apyra, 4Nns 3Toro oTKpbITb 610KKN-

POBOYHbIV pblyar (CpeaHee NonoXeHue).

=> [porornockatk 3NIEMEHTbI AOMNOMHATENb
HOro 060pyAOBaHNS NO OTAENBHOCTY MO,
NPOTOYHOM BOAOW U 3aTEM AaTb BbICOXHYTb.

= O6a noponnacToBbix punbTpa NPOMbITh
noA NPOTOYHOM BOAOW, Nepen yCTaHoB-
KON AaTb BbICOXHYTb.

= OcTaBuTb NPUBOP OTKPLITLIM A5 BbICHI-
XaHus.

= XpaHeHue npubopa. MpuHagnexHoctu

Ans npubopa ynoxuTb U XPaHUTb B CYXMX

NoMeLLEHUNsX.

Yxoa, TexHu4yeckoe obcnyxmBaHue

A\ OnacHocmsb nony4yeHuss mpaem!

lpu nposedeHuu nrobbix pabom no yxody u
mexHu4yeckomy obcrnyxusaHuro rnpubop cre-
Oyem OmK/HUMb, a cemegoul WHYP - 8bIHU-
Mymb U3 PO3EMmKU.

v v vV

OuncTuTb pacnbinuTeribHble conna

lMpu HepasHOoMepHoOLU cmpye

PucyHok

= OcnabuTb ¥ BbIHYTb KpemnneHus hopcy-
HOK, OYUCTUTb UMW 3aMEHUTL PachbInu-
TenbHOe CoMro.

OumncTuThb ceTyaTbin hunbTp pesepByapa
4yucTom Boabl

OOJduH pa3 e 200y unu no Mmepe Heobxodu-

mocmu.

PucyHok

= BnokupoBky noBepHyTb U ocnabuTb. Bbl-
HYTb CUTO W NPOMBbITb YNCTOW BOAOMN.
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Henonapgku

HegponycTtumo BblaeneHue Boabl U3 cop-
CYHKM

= 3anonHWTb pesepsyap YMCTON BOAbI.

= [poBepuTb NPaBUMBHOCTb MOMOXEHUS
pesepByapa Ansl YACTOW BOAbI.

=>» Hacoc motoLLEero cpeficTBa HemcnpaBeH,
obpaTuTech B cnyx0by cepBrcHoro obcny-
XUBAHUS.

HepaBHoMepHas cTpys

=> OuncTuTh pasbpbidrusatollee 1 Motllee
conno.

HepocTtaTo4yHas MowHOCTL BcacbiBaHUA

=> 3aKpbITb JOMOMHUTENBHYH0 BO3AYLLHYO
3aCIIOHKY Ha pyu4Ke.
Cm. pucyHok 11

=>» 3acop npuHaanexHocTen, BcachlBatoLLe-
ro LufaHra unm BcacbiBaroLwmnx Tpyobok -
yAanuTb 3acop.

= dunbTpoBanbHbIN MELLOK NOJIOH: BCTa-
BUTb HOBbIN PUNbTPOBAbHbLIN MELLOK
(Homep 3aka3a cMm. 8 criucke 3anacHbix
yacmel 8 KoHUe 0aHHO20 pykosodcmea
10 3KCrIyamayuu).

=> YucTka noponnacTtoBoro unbTpa.

Hacoc motowiero cpeacTea WyMUT

=> [onuTtb BoAy B pe3epByap Ans YACTON
BOAbI.

Mpubop He paboTaeT
=> BcraBbTe LITENCEerNbHY0 BUIIKY B 3eK
TPOPO3ETKY.

=> [lpowusoLen neperpes, AanTe npudopy
OCTbITb.
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O6wme ykazaHusa

FapaHTus

B kaxxgon cTpaHe AenCTBYOT COOTBETCTBEH-
HO rapaHTUiiHbIe YCNOBWSA, U3AaHHbIe YyNon-
HOMOYEHHOW opraHu3aunen cobiTa Hawemn
npoAyKuun B AaHHOW cTpaHe. BoaMoxHble
HeucnpaBHOCTU Npubopa B TeYeHNe rapaH-
TUHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsiem 6ecnnaTHo,
€Cnu NpuYMHa 3aknoyaeTcs B gedektax ma-
Tepwanos unu oumbkax npy n3rotosneHun. B
crnyyae BO3HUKHOBEHUSI MPETEH3UIA B TeYe-
HWe rapaHTUMHOro cpoka npockba obpa-
LwaTbes, umes npu cebe Yek 0 NOKynke, B
TOProByt0 OpraHu3aumio, NpoaasLLylo BaM
npubop nnu B GrivxanLLyo ynonHOMOYEHHYH
cnyx6y cepBUCHOro 0b6CnyXnBaHUs.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HWKHOBEHMS BONPOCOB UMK No-
oMok Haw dunman dmpmsl KARCHER no-
MOXeT BaM pa3peLunTb 1X.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3s 3anacHbIX YacTel 1 cneymanbHbIX
NPUHaANEeXHOCTEN

Bbi6op Hanbonee 4yacto HEOOXOAMMbIX 3a
nyacTtew Bbl HANOETE B KOHLIE MHCTPYKLIMK MO
aKcnnyaTauumn.

3anacHble YacTu 1 NpuMHaanexxHocTy Bl Mo-
XeTe nonyynTs y Bawero gunepa unm B ou-
nunane ¢pupmbl KARCHER.

(Azpec ykasaH Ha obopoTe)

TexHu4Yeckue AaHHble

HanpsixkeHnne 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

CeTeBol NpegoxpaHu- 10A
Tenb (UIHEPTHBIN)

BmecTtumocTtb pesepBya- 181
pa

MakcumansHoe noTpebne 41
Hve BoAbl

MowHocTb P,o 1200 W
MowwHocTb Pyae 1400 W
CeTeBoOMN WHYp HO05-VV-F2x0,75
YpoBeHb 3ByKOBOIO fiaBre 73 dB(A)
Husa (EN 60704-2-1)

HN3z2omoeumenb ocmaensiem 3a cobol
npaeo eHeceHUs1 MexXHUYEeCKUX U3MeHe-
Huu!

CneuunanbHble NPUHAONEXHOCTU

Ne 3akasa:
Mewok gnsa cbopa nbinm (5 6.959-130.0
)
DunbTPOBanbHbIA NATPOH 6.414-552.0
RM 519 Motowwee cpeacteo  (6.295-271.0

Ans kospos. (ByTeinka 1 )

RM 762 Care Tex NponuTbiBa-|6.290-003.0
towmii coctas (byTbinka 0,5 )
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Tisztelt Vasarlo,

A M A készulék elsb hasznélgta elétt
=1 olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket magan hasznalatra fej-
lesztettiik ki, és nem ipari hasznalat igény-
bevételére terveztik.

— Ezen készlilék megvasarlasaval por-
lasztés extrakcios készilléket vasarolt
sz8nyegpadlok karbantarto tisztitasa-
hoz ill. alaptisztitdsdhoz mélytisztito ha-
tassal.

— A mosofej kemény fellilet betétjével (ré-
sze a szallitasi terjedelemnek) kemény
felleteket is lehet tisztitani.

- A megfeleld tartozékkal (a szallitasi ter-
jedelem része) nedves-/szaraz porszi-
voként is hasznalhato.

Kornyezetvédelem

é% A cgomagoléa'nyagok ujraha:sznosit-
haték. Ne dobja a csomagoldéanya-
gokat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.
A régi készllékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készllékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!l
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

HU -1

Biztonsagi utasitasok

A jelen Uzemeltetési utasitdsban talalhato
utasitasok mellett figyelembe kell venni a
torvényes, altalanos, biztonsagi és baleset-
megel6zési el6irasokat.

A fenti utasitasokkal meg nem egyez6 hasz-

nalat a garancia megsziinéséhez vezet.

A\ Aramelldtds

B A készulék csak elbirasszerlen foldelt
halézati aljzathoz csatlakoztathato.

B Az adattablan feltlintetett fesziltségnek
meg kell egyeznie a halozati aljzat fe-
sziltségével.

B Nedves helyiségben - pl. flird6szoba-
ban - a készlléket el6kapcsolt FI védé-
kapcsoldval ellatott aljzatrdl szabad
Uzemeltetni. Kétség esetén kérjen tana-
csot elektromos szakembertél.

B Ne fogja meg nedves kézzel a halozati
csatlakozot és az aljzatot.

B Csak freccsend viz ellen védett,
3x1 mmz2 keresztmetszetil hosszabbitd
kabelt szabad alkalmazni.

B Tilos sérilt halézati vagy hosszabbito
kabelt alkalmazni! Ha a hal6zati kabel
megsérul, akkor ki kell cserélni kilonle-
ges halozati kabelre, amely a gyartonal
vagy a gyarté tgyfélszolgalatanal kap-
haté.

m Ugyeljen arra, hogy a héalézati és a hos-
szabbitd kabel ne sérilhessen meg
vagy karosodhasson azaltal, hogy at-
hajtanak rajta, becsipddik valahova,
megrantjak vagy hasonlé hatasok érik.
A halozati kabelt védeni kell a hétdl,
olajtol és kiallo élektol.

B A halézati vagy hosszabbit6 kdbel csat-
lakozéinak cseréjekor szavatolni kell a
freccsend viz elleni védelmet és a me-
chanikai szilardsagot.

B Miel6tt a készliléket levalasztja az
aramrol, elészér mindig kapcsolja ki a
fékapcsoloval.

B A készulék haldzatrdl torténd levalasz-
tdsahoz ne a csatlakozdkabelnél fogva
hdzza, hanem a dugét megfogva.
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N\ Alkalmazés
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Ez a készlilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezb sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket)

vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkdili
személyek haszndljak, kivéve ha Sket
biztonsagukért felelés személy feliigye-
li

vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznal-
ni. Gyerekeket felligyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készilékkel ne
jatszanak.

A felhasznaldnak rendeltetésszeriien
kell hasznélnia a készuléket. Figyelem-
be kell vennie a helyi viszonyokat, és a
készilékkel torténd munkavégzés so-
ran ugyelnie kell masokra, féként a
gyermekekre.

A készllék és a tartozék elbirasszeri
allapotat hasznalat el6tt ellendrizni kell.
Ha a készilék allapota nem kifogasta-
lan, akkor nem szabad hasznaini.
Soha ne meritse a késziiléket, annak
kabelét vagy a csatlakozoit vizbe vagy
mas folyadékba.

Tilos a késziilék robbanasveszélyes
térben térténd Uzemeltetése. A készul-
Iék veszélyes terlleten térténd alkalma-
zasa soran figyelembe kell venni a
megfeleld biztonsagi elbirasokat.

A késziiléket védeni kell a szélséséges
idéjarastol, a nedvesseégtol és a héfor-
rasoktol.

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezd sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket)

vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkili
személyek hasznaljak, kivéve ha Gket
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li

vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznal-
ni. Gyerekeket feliigyelni kell, annak

biztositasaért, hogy a készliilékkel ne
Jatszanak.

B A késziiléket csak szilard talajon sza-
bad felallitani.

B Ha a készulék leesne, akkor bejegyzett
ugyfélszolgalati helyen at kell vizsgal-
tatni, mivel belsé meghibasodasok lép-
hettek efel, amelyek a termék
biztonsagat korlatozhatjak.

B Ne szivjon fel mérgezd anyagokat.

B Ne szivjon fel ég6 vagy izz6 targyakat,
mint cigarettacsikk, hamu vagy mas ha-
sonlé égé vagy izz6é anyagok.

B Ne szivjon fel gipszet, cementet és mas
hasonl6 anyagokat, mivel ezek vizzel
érintkezve kikeményedhetnek és ve-
szélyaztethetik a készulék mikodését.

m Uzemelés alatt kivanatos a késziiléket
vizszintesen felallitani.

B A késziléket nem szabad fellgyelet
nélkidl hagyni, amig tzemel.

B Az agjanlott tisztitdszereket nem szabad
higitatlanul alkalmazni. A termékek
Uzembiztosak, mivel nem tartalmaznak
a kornyezetre karos anyagokat. A vélet-
lenul a szembe kerllt tisztitdszert azon-
nal ki kell mosni b6 vizzel, lenyelés
esetén pedig orvoshoz kell fordulni.

B Csak a gyarto altal ajanlott tisztitosze-
reket hasznaljon, valamint vegye figye-
lembe a tisztitészer gyartojanak
felhasznalasi-, artalmatlanitasi- és fi-
gyelmeztetési el6irasait.

A Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegével

robbanékony g6zbket vagy keverékeket al-

kothatnak!

A kévetkez6 anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, fo-
lyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magné-
zium, cink) er8s lugos és savas tisztito-
szerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan er6s savakat és lugokat

— Organikus olddszereket (pl. benzin, hi-
gito, aceton, fiit6olaj).
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Ezek az anyagok tovabba a késziilékben
hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.
A\ Karbantartas

B Apolas és karbantartasi munkak meg-
kezdése el6tt kapcsolja ki a késziléket
és huzza ki a halézati csatlakozot.

B Veszélyek elkeriilése érdekében a ké-
szulék potalkatrészeinek javitasat és
cseréjét csak a jovahagyott Ugyfélszol-
galatokon szabad elvégeztetni.

B Csak eredeti potalkatrészeket és tarto-
zékokat hasznaljon, melyeket a gyartd
jovahagyott, hogy ne veszélyeztesse a
készllék biztonsagat.

Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Kicsomagolaskor ellenérizze, hogy minden
alkatrész megvan-e.

Ha hianyt, vagy - a szallitas soran bekdvet-
kezett - kart észlel, azonnal értesitse keres-
kedgjét!

Megjegyzeés: A késziilék és a hasznalat
abrai a borito belsé oldalan talalhatok, ezt
elébb hajtsa ki.

2]

Abra

Késziilékhaz

Fogantyu

Habszivacs sz(ir6é

Sz(ir6 zarja

Halézati kabel csatlakozoéval

A halézati kabel taroldhelye

Kapcsolo a szivashoz (0 /1)

Kapcsolo6 a szorashoz (0 /1)

9 Kioldas, friss viz tartaly

10 Friss viz tartaly

11 Tartaly

12 Beall6 gorgok

13 Csatlakozé a nedves-/szaraz porszivo
szivétomlbjéhez

14 Csatlakozas, szorétdomld

0N O WN -

15 Sz6ré-szivotomld

16 Markolat

17 Légtolattyu

18 Permetezékar

19 Permetezékar rogzité gombja

20 Elzard kar

21 Sz6ré-szivocsovek 2 x 0,5 m

22 Szivocsovek és tartozékok helye

23 Mosoé-padléfej sz6nyegpadlok tisztita-
sahoz, kemény fellletekhez rendszere-
sitett betéttel

24 Moso6-kézi szorofej karpit tisztitasahoz

Nedves-/szaraz porszivo tartozék

25 Adapter a nedves-/szaraz porszivéhoz

26 Padléfuvoka kemény felliletekhez rend-
szeresitett betéttel

27 Réstisztito fej

28 Szdényegtisztito fej

29 Szlrézsak

Uzembevétel el6tt

Abra

=> Friss viz tartalyt levenni. Nyomja meg
a kioldast és vegye le a tankot.
Megjegyzés: A motorhazat csak akkor
lehet levenni, ha elbtte a friss viz tartalyt
mar kivették.

Abra

= Motorhazat levenni. Ehhez a hordozé-
fulet elére hajtani, ezzel kioldja a tar-
talyt. Vegye ki a tartozékokat és a
kormanygorgdket a tartalybol.

Abra A1

=>» Forditsa meg a tartalyt, titk6zésig nyomja
be a kormanygorgdket a tartaly aljaba.

Abra

= A motorhazat forditsa meg és a szivacs
szlrét helyezze fel a szlir6kosarra.

= Asziir zarjat felhelyezni és elzarashoz
elforditani.

= Motorhazat felhelyezni. Zarashoz a
hordozdfiilet felfelé huzni.

Abra @

= Helyezze be a tisztaviz-tartalyt. EIG-
sz0Or az alsorészt helyezze be, azutan
fent nyomja meg a motorhazat, ellen-
Grizze, hogy bepattant-e.
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Abra

= Helyezze a szivétomibt és a szorétdom-
16t a készllék csatlakozasaira.
Megjegyzés: A szivotémiét erésen
nyomja a csatlakozasra, ugy hogy be-
pattanjon.

Abra B}

= A szoro-szivocsOveket rakja 6ssze és
helyezze a fogantyura. Az elzaré kart
Osszerakaskor kdzépre, biztositashoz
az 6ra jarasaval megegyez6en forditsa
el.

= A padldfejet helyezze a szoré-szivocsé-
re és biztositsa a elzaré karral.

A késziiléek most el6 van készitve a ned-

ves tisztitashoz.

A\ Mindig behelyezett szivacs sziirével
dolgozzon, csakugy a nedves tiszti-
tasnal, mint a nedves/szaraz porszi-
voézasnal!

Szényegpadlok/kemény feliiletek/
karpitok nedves tisztitasa

A\ Egészségi drtalom, rongéléddsve-
szély!

A készlilék lizemeltetése el6tt ellenbrizze a

tisztitando targy szintartésagat és vizallo-

sagat egy feltiinésmentes helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny burkolatot,

mint pl. parkett padl6zatot (a nedvesség

behatolhat és megrongalhatja a padléza-

tot).

Tudnivalé

A meleg viz (maximum 50 °C) fokozza a

tisztitbhatast.

Padlészényegek nedves tisztitasa

= A mosoé-padlofejet hasznalja.

= Akemény felliletek tisztitasara szolgald
ratét nélkil dolgozzon.

Tisztitashoz kérem, csak a KARCHER RM

519 szdnyegtisztitoszert hasznalja.

Keményburkolatok nedves tisztitasa

= A moso-padlofejet haszndlja.

= A kemény felllethez rendszeresitett
sz6ro-ex padlofejet oldalt tolja fel. A
sortéknek hatra kell mutatni.

Karpitok nedves tisztitasa
= A moso kézi szérofejet hasznalja.

A friss viz tartaly feltoltése

Megjegyzés: A friss viz tartalyt feltéliéshez

le lehet venni vagy kozvetlendl a késziile-

ken lehet feltdlteni.

Abra B]

=> Haijtsa fel a tank fedelét.

= Toltsén 100 - 200 mi-t (a mennyiség a
szennyez6dés mértéke szerint valtoz-
hat) az RM 519 tisztitdszerbdl a friss viz
tartalyba, téltse fel csapvizzel, ne toltse
tal.

=>» Zarja be ismét a tank fedelét.

A munka megkezdése

Abra

=>» Dugja be a halézati dugot a dugaljba.

= Nyomja meg a szivas kapcsolojat (l. al-
las), a szivoturbina jar.

Abra

=>» Zarja be egészen a légtolattyut a kézi
fogantyun.

Abra

= Nyomja meg a szoras kapcsolojat (1. al-
las), a tisztitdszer szivattyu készen all.

Abra

= Atisztitdszer felviteléhez mikddtesse a
szorokart a kézi markolatnal.

Abra A

= Folyamatos szérashoz a szérokart rég-
ziteni lehet, ehhez miikddtesse a szoro6-
kart és huzza hatra a rogzit6 gombot.

= Atisztitandd fellleten a készlléket sa-
vokban huzassal, atlapolassal kell vé-
gig vinni. Kdézben a szivofejet hatrafelé
hazza (ne tolja).
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A tartaly kiliritése munka kézben

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor

az uszo lezarja a szivonyilast és a készliilék

megndvelt fordulatszammal dolgozik.

= Készilék kikapcsolasa, ehhez nyomja
meg a szivé és szoro kapcsolot (0. al-
Ias).

= A sz6ro-szivotomlét és a szorotomiét
valassza le a készllékrél.
Megjegyzés: Az esetlegesen még bent
Iévé maradék vizet kicsopdghet, ezért
legjobb, ha zuhanytalcara ill. firdékad-
ba helyezi.

= Tartozékot és a friss viz tartalyt levenni,
a motorhazat kioldani.

= Vegye le a motorhazat, és uritse ki a
tartalyt.

Tisztitasi tippek/Munkamenet

— Atisztitast mindig a fénytél az arnyék
iranyaba (az ablaktél az ajté felé) kell
végezni.

— Mindig a tisztitott fellilettél a nem tiszti-
tott fellilet felé kell haladni.

— A jutahéatoldalas sz6nyegpadlok a ned-
ves kezelés soran roncsolodhatnak/
zsugorodhatnak, és szinuket veszithe-
tik.

— Hosszu szalu sz6nyegeket a tisztitas
utan nedvesen a szaliranynak megfele-
I16en kefélje ki (pl. szalkefével vagy nye-
les kefével).

— Impregnalas Care Tex RM 762-vel a
nedves tisztitas utan megakadalyozza
a szovet burkolat gyors Ujraszennyez6-
dését.

— Atisztitott fellletekre nyomas helyek
vagy rozsdafoltok elkertlése érdek-
ében csak megszaradas utan Iépjen ra
vagy helyezzen butort.
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Tisztitasi moédszerek

Enyhe / normal szennyezédés

=>» Szivés és szoras bekapcsolasa (I. al-
Ias).

= Atisztitészert egy munkamenetben
permetezni és felszivni.

=>» Ezutan kapcsolja ki a széras kapcsolot
és szivja fel a tisztitdszer maradékot.

= Atisztitas utan a sz6nyeget még egy-
szer tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg
és igény szerint impregnalja.

Erés szennyezettség vagy foltok

= Szoéras bekapcsolasa (l. allas).

= Tisztitdszert felvinni és 10 - 15 percig
hatni hagyni (a szivas ki van kapcsol-
va).

= Afellletet ugyanugy tisztitani, mint eny-
he / normal szennyezettség esetén.

= Atisztitds utan a sz6nyeget még egy-
szer tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg
és igény szerint impregnalja.

Nedves porszivozas befejezése

= A késziilékben talalhato folyadékveze-
tékeket atobliteni, ehhez:
A tisztitoszer tartélyt kb. 1 liter tiszta
vizzel megtélteni.
A fuvékat a lefolyo folé tartani, a szoro-
pumpat bekapcsolni és addig tzemel-
tetni, amig el nem fogy a tiszta viz.

Szaraz porszivozas

A\ Figyelem

Mindig behelyezett porzsakkal dolgozzon,

kivéve ha sziir6patront hasznal (kiilbnleges

tartozék).

Tartalynak és a tartozékoknak szaraznak

kell lenni, hogy ne ragadjanak be.

Abra

=> Helyezze be a porzsakot.

Abra [

=>» Hasznalja a nedves-/szaraz porszivo
adapterét. Az adaptert helyezze a kézi
markolatra vagy a szivécsére, forditsa
el és ezzel rogzitse az elzaro kart.
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=> Vaélassza ki a kivant tartozékot és he-
lyezze fel a széro-szivocsore ill. kdzvet-
lenul az adapterre.

= Szivas bekapcsolasa (l. allas).

Keményburkolatok porszivozasa:

Abra

= Nyomja be a keményburkolat-betétet a
padlofejbe. A sértéknek elére kell mu-
tatni.

Padlészényegek porszivozasa:

Abra [}

= Akemény fellletek tisztitasara szolgalo
ratét nélkil dolgozzon.

= A szivaserdsség bedllitasahoz moz-
gassa a légtolattyut.
Megjegyzés: Hasznalat utan ismét zar-
Ja be a légtolattyut!

Nedves szivas

A\ Figyelem

Ne hasznaljon porzsakot!

A késziiléket hab képzbdése vagy folyadék

kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni

vagy ki kell huzni a halézati dugét!

Tudnival6: Ha a tartaly megtelik, akkor az

Uszo lezarja a szivonyilast és a készliléek

megndvelt fordulatszammal dolgozik. A ké-

sziiléket azonnal ki kell kapcsolni és a tar-

talyt ki kell driteni.

= Nedvesség felszivasahoz hasznalja a
mosofejet.

A réstisztitd fej hasznalata esetén:

= Helyezze fel és biztositsa a nedves-/
szaraz porszivo adapterét. A réstisztitd
fejet kbzvetlenul az adapterre helyezze
fel.

= Szivas bekapcsolasa (. allas).

Abra

= Nyissa ki a légtolattyit, ha vizet sziv fel
egy tartalybdl. Hasznalat utan ismét
zarja be.

2 Uritse ki a megtelt tartalyt (lasd a "Tar-
taly uritése" fejezetet).

Uzemen kiviil helyezés

A készuléket ki kell kapcsolni.

Uritse ki a megtelt tartalyt (Ilasd a "Tar-

taly Uritése" fejezetet).

A tartélyt alaposan 6blitse ki tiszta viz-

zel.

A kézi markolatot, a szoro-szivocsovet

és a mosofejet valassza el egymastol,

ehhez nyissa ki az elzard kart (k6zépal-

las).

> A tartozékokat egyesével folyoviz alatt
Oblitse ki, és ezutan hagyja megszarad-
ni.

= Tisztitsa meg a szivacs sziirét foly6 viz
alatt, és a beszerelés el6tt szaritsa
meg.

= A késziiléket szaradashoz hagyja nyit-
va.

=> A késziileket tarolni. A tartozékokat a

készuléken elhelyezni és szaraz helyi-

ségben tarolni.

Apolas, karbantartas

A\ Sériilésveszély

Minden apolasi és karbantartasi munkalat
megkezdése eldtt kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a halbzati csatlakozot.

v v vy

Permetfiivoka megtisztitasa

Nem egyenletes permetezésugar ese-

tén.

Abra EQi)

=>» Oldja ki a szivéfej rogzitést és huzza ki,
tisztitsa meg vagy cserélje ki a szérofe-
jet.

Sziir6 tisztitasa a viz tartalyban

1x évente, vagy sziikség szerint.

Abra

=>» Forditsa el és oldja ki a reteszt. Felfelé
vegye ki a sz(ir6t és tisztitsa meg tiszta
viz alatt.
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Uzemzavarok

Nem jon viz a széréfejbdl

= A tisztaviz-tartalyt feltélteni.

=> A friss viz tartaly helyes illeszkedését
ellenérizni.

= Atisztitészer-szivattyd meghibasodott,
értesitse a szervizt.

Permetezésugar nem egyenletes
= A mosofej szord fuvokajat kitisztitani.
Nem elegendd szivoételjesitmény

=> Zarja be a légtolattyut a kézi fogantyun.
Lasd a 11. abrat is

= A tartozék, a szivétémlé vagy a szivo-
csbvek eldugultak, a dugulast okozo
targyat el kell tavolitani.

= Megtelt a sziirdzsak, uj sziir6zsakot kell
behelyezni (rendelési szamhoz lasd a
potalkatrész listat az atmutatéd végén).

=>» Szivacs sz(r6 tisztitasa.

A tisztitoszer-szivattyu hangos
= Toltse fel a tiszta viz-tartalyt.
A késziillék nem megy

=>» Dugja be a haldzati csatlakozot.
= A tulmelegedés védelem kioldott, hagy-
ja leh(ini a készuléket.

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készilék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen meg-
szlntetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egyutt forduljon
kereskedéjéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalat-
hoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozé-
kok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutato végén talél egy
valogatast a legtdbbszor sziikséges alkat-
részekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddje-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Miszaki adatok

Feszlltség 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Halézati biztositd (lom- 10A
ha)
Tartaly térfogata 181
Vizfelvétel, max. 4|
Teljesitmény P, 1200 W
Teljesitmény P, 1400 W
Halbzati kabel HO05-VV-
F2x0,75
Hangnyomasszint (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!

Kilonleges tartozékok

Megrende-

lési szam
Porzsak (5 db.) 6.959-130.0
Patron szlr6 6.414-552.0

RM 519 Szényegtisztitoszer |6.295-271.0
(1 I flakon)

RM 762 Care Tex Impregna-|6.290-003.0
I6szer (0,5 | flakon)
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Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého

A M zafizeni si preététe tento pavod-

ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a uloZte

jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrZzen pro domaci
pouziti a neni uréen pro naroky profesional-
niho pouzivani.

— Zakoupenim tohoto zafizeni jste ziskali
postfikovaci zafizeni uréené k udrzova-
cimu popf. zakladnimu ¢Cisténi koberco-
vych podlah s hloubkovym Cisticim
ucinkem.

— S nastavcem na tvrdé povrchy, ktery se
nasadi na umyvaci hubici (je soucasti
dodavky) Ize distit i tvrdé povrchy.

— S odpovidajicim pfislusenstvim (je sou-
Casti dodavky) je Ize pouzivat i jako
mokry a suchy vysavac.

Ochrana zivotniho prostredi

é% Obalové materialy jsou recyklovatel-
né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
Ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Bezpecnostni pokyny

Kromé pokyn( v ndvodu na pouZiti musi
byt dodrZena i vSeobecna, zakonem stano-
vena bezpecnostni ustanoveni za ucelem
zabraneéni vzniku nehody ¢&i ohrozeni zivo-
ta.

Kazdé pouziti, které nesouhlasi s pfed-

lozenymi pokyny, vede ke zneplatnéni

zaruky.

A\ Pripojka proudu
Pristroj zapojujte pouze do pfedpisové
uzemneénych zasuvek.

Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pfistroje musi souhlasit s napétim
zasuvky.

Pouzivate-li pfistroj ve vlhkych prosto-
rach jako napf. koupelné, zapojujte jej
zasadné do zastrcky s pfedfazenym
proudovym chrani¢em. Pokud si nejste
jisti, poradte se s elektroodbornikem.

B Nikdy se nedotykejte sit'ového kabelu
vlhkyma rukama.

Pouzivejte pouze prodluZzovaci kabel
chranény proti postfikani o priméru
nejméné 3x1 mm,.

B Nikdy nepouzivejte vadny sit'ovy kabel!
Je-li sit'ovy kabel poskozeny, musi byt
vyménén za jinéy Obrat'te se za timto
ucelem na vyrobce &i servisni sluzbu fir-
my Karcher.

B Dbejte, aby nedoSlo k posSkozeni
sit'ového &i prodluZovaciho kabelu
nasledkem prejeti vedeni, jeho skfipnu-
tim ¢i tahanim za né&j trhavym pohybem.
Sit'ovy kabel chrante pfed zarem, sty-
kem s olejem €i ostrymi hranami.

B Pfi vyméné pfipojeni na si't nebo pro-
dluZovaci kabel musi byt zajisténa
ochrana pfed odstfikujici vodou a
mechanicka pevnost.

B Pfed odpojeni pfistroje ze sité ho vzdy
napfed vypnéte hlavnim spinacem.

B Nevytahujte za pfipojovaci kabel, ale za
zastréku.
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N\ Pouziti

Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (vCetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi

nebo s nedostateénymi zkuSenostmi a/
nebo znalostmi, pokud ne né nebude
dohliZzet osoba odpovédna za jejich
bezpeénost

a nepoudi je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrat.

Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
uceltim, ke kterym byl pfistroj vyroben.
P¥i praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zietel na tfeti osoby, zvlasté déti..

PFed pouzitim zafizeni zkontrolujte
zafizeni a pfisluSenstvi, zda jsou v
pofadku. Pokud jejich stav neni bez
zavad, nesmi se zafizeni pouzivat.
PFistroj, kabel ani zastréku nikdy nepo-
nofujte do vody ani jinych tekutin.
Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisti-
¢em v prostorach, ve kterych hrozi
nebezpeci exploze! Pouzivate-li pfistroj
v nebezpecénych prostorach, dodrzujte
bezpodminecné pfislusné bezpecnost-
ni pfedpisy.

Pristroj chrarite pfed extrémnimi vlivy
pocasi, vihkosti a zdroji tepla.

Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (véetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedo-
state¢nymi zkuSenostmi a/nebo zna-
lostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpeénost
a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrét.

Zarizeni musi stat na pevném podkla-
du.

Pokud pfistroj upadne, musi byt zkont-
rolovan autorizovanym zakaznickym
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servisem, mize dojit k porucham uvnitf,
které mohou narusit bezpecnost vyrob-
ku.

Nenasavejte zadné jedovaté latky.
Nenasavejte zadné palici ani hofici
objekty, napf. nedopalky, cigaretovy
popel nebo jiné palici nebo hofici mate-
rialy.

Latky jako je napf. sadra, cement atd.
nenasavejte, pfi kontaktu s vodou
mohou ztuhnout a ohrozit funkci pfistro-
je.

Pfi provozu pfistroje jej postavte vodo-
rovné.

Nikdy pfistroj nenechavejte bez dozoru,
je-li v provozu.

Doporucené Eistici prostfedky se nesmi
pouzivat nefedéné. Vyrobky jsou z hle-
diska provozu bezpecéné, neobsahuji
zadné latky Skodlivé Zivotnimu prostfe-
di. Pokud se Gistici prostfedek dostane
do kontaktu se zrakem, vymyjte o€i
dikladné véts§im mnozstvim vody. P¥i
poziti ihned vyhledejte l1€kare.
Pouzivejte pouze Eistici prostfedky
doporucované vyrobcem a respektujte
rovnéz pokyny k pouziti, likvidaci a upo-
zornéni vyrobcu Cisticich prostfedka.

A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem muize u
urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich
par i smési.

NiZe uvedené latky se nesmi nasavat:

vybusné nebo hoflavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

reaktivni kovovy prach (napfr. hlinik,
hortik, zinek) ve spojeni se silné alka-
lickymi a kyselymi ¢&isticimi prostfedky
neziedéné silné kyseliny a louhy
organicka rozpoustédla (napr. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zptsobit
neZadouci $kody na materialu pristroje.

AN\ Udriba

B Nez zacnete provadét jakékoli udrzbar-

ské prace na pfistroji, vytahnéte zastre-
ku ze sité.
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B Aby nedoslo k ohrozZeni, sméji byt opra-
vy a vyména nahradnich dill na pfistroji
provadény pouze autorizovanou zakaz-
nickou sluzbou.

B PouZivejte pouze originalni ndhradni
dily a pfislusenstvi schvalené vyrob-
cem, aby nedoSlo k ohrozeni bezpec-
nosti pfistroje.

Uvedeni pristroje do provozu

Popis pristroje
P¥i vybalovani pfistroje zkontrolujte, zda
jsou pfitomny vSechny dily.
Pokud zjistite, Ze nékteré dily chybi ¢i ze
bé&hem pFepravy doslo k poSkozeni pfistro-
je, uvédomte o tom laskavé ihned obchod-
nika, u kterého jste pfistroj zakoupili.
Upozornéni: llustrace zafizeni a k jeho
obsluze najdete na pfednich strankach
obalu, je tfeba je nejprve rozloZit.

2

Obrézek il

Blok motoru

Drzadlo

Pénovy filtr

Filtracni uzavér

Sitovy kabel se zastr€kou

Uchytka, sit'ovy kabel

Spinac sani (0 /1)

Spinac postfikovani (0 /1)

9 Odemknuti, zasobnik na ¢erstvou vodu

10 Nadrz na Cistou vodu

11 Nadrz

12 Kolecka

13 Pripojka pro saci hadici mokrého a
suchého vysavace

14 Pfipojeni, postfikovaci hadice

15 Stfikaci / saci hadice

16 Rukojet

17 Soupatko pfidavného vzduchu

18 Postrikovaci packa

19 Zapadka stfikaci paky

O ~NO O WN -

20 Zaijistovaci paka

21 Stfikaci - saci trubka 2 x 0,5 m

22 Uchytka pro saci trubici a pFisluSenstvi

23 Podlahova umyvaci hubice na ¢isténi
kobercovych podlah s nastavcem na
tvrdé povrchy

24 Ruéni umyvaci hubice na Cisténi polsta-
fl

PrisluSenstvi na mokré / suché sani

25 Nastavec na mokré / suché sani

26 Hubice na podlahy s nastavcem na tvr-
dé povrchy

27 Hubice na Stérbiny

28 Hubice na ¢alounéni

29 Filtracni sacek

Pokyny pired uvedenim pristroje do
provozu

Obrazek

=>» Odstrarite zasobnik na cerstvou
vodu. Stisknéte odemykaci mechanis-
mus a zasobnik sejméte.
Upozornéni: Skfiri motoru Ize sejmout
pouze poté, co byl odstranén zasobnik
na cerstvou vodu.

Obrazek

= Odstrarnte skfinn motoru. Drzadlo pfe-
klopte dopfedu, €imz se odjisti nadoba.
Z nadoby vyjméte pfislusenstvi a vodici
kladky.

Obrazek

= Nadobu otocte a kolecka uplné zasurite
do otvor( v jejim dné.

Obrazek |

=>» SkFif motoru otocte a na koS filtru
nasadte filtr z p&énové hmoty.

= Nasadte uzavér filtru a otacenim jej
zajistéte.

=>» Nasad'te skfinn motoru. Drzadlo zajisti-
te tahem nahoru.

Obrazek [§

> Nasad'te zasobnik na ¢erstvou vodu.
Nejprve nasadte spodni ¢ast, potom
nahore zatla¢te na skfifh motoru a pro-
véfte, zda Ffadné zapadla.



Obrazek

= Saci hadici a postfikovaci hadici nasad-
te na pfipojky na zafizeni.
Upozornéni: Saci hadici natlacte
napevno do pripojky tak, aby zapadla.

Obrazek E]

=> Sestavte stfikaci / saci trubku a nasad-
te ji na drzadlo. ZajiStovaci paka je pfi
skladani uprostied, k zajisténi ji otocte
ve sméru pohybu hodinovych rucicek.

= Podlahovou hubici nasurite na stfikaci /
saci trubku a v8e zabezpecdte zajistova-
ci pakou.

Nyni je zafizeni pfipraveno k mokrému

cisténi.

A\ Vzdy pracujte s nasazenym filtrem z
pénové hmoty, a to jak pri mokrém
¢isténi tak pfi mokrém / suchém
sani!

Mokré ¢iSténi kobercovych podlah/

tvrdych povrcht / ¢alounéni

I\ Nebezpedi trazu, nebezpeéi posko-
zeni!

Pred pouzitim zafizeni vyzkouSejte pred-

mét urCeny k CiSténi na nenapadném mis-

té, pokud jde o stalost barev a odolnost vuci

vodé.

Necistéte obklady citlivé na vodu, jakymi

jsou napfiklad parketové podlahy (mtze do

nich proniknout vihkost a podlahu posko-

dit).

Informace

Tepla voda (ohrata na max. 50 °C) zvySuje

cistici tucinek.

Mokré cisténi kobercovych podlah

= Pouzivejte podlahovou umyvaci hubici.

= Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

Prosime Vas, abyste pfi Cisténi pouzivali

pouze prostfedek na ¢isténi koberct RM

519 od firmy KARCHER.
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Mokré ¢isténi tvrdych povrcht

= Pouzivejte podlahovou umyvaci hubici.

=>» Nastavec na tvrdé povrchy nasunte ze
strany na podlahovou postfikovaci
hubici Ex. Stétiny museji sméfovat
dozadu.

Mokré cisténi ¢alounéni
= Pouzivejte ruéni umyvaci hubici.

Napliite zasobnik na ¢erstvou vodu

Upozornéni: Zasobnik na ¢erstvou vodu

se za Ucelem plnéni sejme nebo jej Ize plnit

pfimo na zafizeni.

Obrazek ]

= Viko zasobniku odklopte nahoru.

= 100 - 200 ml (mnozstvi se lisi podle
stupné znecisténi) z RM 519 do zasob-
niku na €erstvou vodu, naplrite vodou z
vodovodu, nepfepliiujte.

= Viko zasobniku znovu zavrete.

Zacnéte s praci

Obrazek i)

=>» Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

= Stisknéte spinac¢ sani (poloha 1), saci
turbina bézi.

Obrazek Kl

= Zcela uzavrete Soupatko pfidavného
vzduchu na drzadle.

Obrazek i

=>» Stisknéte postfikovaci spinac¢ (poloha
1), Cerpadlo na Cistici prostfedek je pfi-
praveno.

Obrazek

=> Chcete-li nastrikat Cistici roztok, stisk-
néte stfikaci paku na rukojeti.

Obrazek ]

= Ktrvalému postfiku Ize stfikaci paku
zafixovat tak, Ze se stiskne stfikaci
paka a zapadka se zatahne dozadu.

=>» Plochu uréenou k oc¢isténi prejizdéjte v
prekryvajicich se drahach. Pfitom hubi-
ci tahejte smérem vzad (nestrkejte do
ni).

115



Béhem prace vyprazdnéte nadobu

Upozornéni: Je-li nadoba pina, uzavre se
saci otvor plovakem a zafizeni bézi na zvy-
Sené obratky.

>

2>

Zafizeni vypnéte stiskem vypinace sani
a postfiku (poloha 0).

Stfikaci / saci hadici a stfikaci hadici
oddélte od zafizeni.

Upozornéni: Eventualné stale pfitom-
na zbytkova voda muze kapat ven, pro-
to zafizeni odlozte nejlépe do sprchy
nebo do vany.

= Sejméte pfisluSenstvi a zasobnik na

Cerstvou vodu a odjistéte skFifi motoru.

= Sejméte skfif motoru a vyprazdnéte

nadobu.

Tipy k ¢isténi/ zplisob prace se zafi-
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zenim

Vzdy pracujte ze svétla do stinu (od
okna ke dvefim).

VZdy pracujte z ociSténé plochy smé-
rem k neocisténé.

Celopodlahovy koberec s jutovym
rubem se muze pfi praci namokro srazit
a barvy mohou vyblednout.
Dlouhovlasé koberce po Cisténi v mok-
rém stavu vykartacujte ve sméru viasu
(napf. vlasovym smetakem nebo karta-
cem).

Impregnace pomoci Care Texu RM 762
provedena po ¢€isténi namokro zabrani
rychlému opétnému znedisténi textilni
povrchové vrstvy.

Abyste pfedesli vzniku vytlaenych mist
nebo rezavych skvrn, zaénéte po vycis-
téné plose chodit nebo na ni stavte na-
bytek az po uschnuti.

Miri

>
>
>
>

Cistici metody

né / bézné znecisténi

Zapnéte sani a postrik (poloha I).
Nastfikejte a sou¢asné v jednom pra-
covnim kroku odsajte Cistici roztok.
Poté vypnéte spina¢ pro postfik a
odsajte zbytky Cisticiho roztoku.

Po vycisténi kobercu precistéte kober-
ce jesté jednou Cistou teplou vodou a
podle pfani je naimpregnujte.

Silné znecisténi nebo skvrny

>
>

>

>

Zapnéte postfik (poloha I).

Naneste Cistici prostfedek a nechte
pusobit 10 az 15 minut (pfi vypnutém
sani).

Potom plochu ¢istéte jako pfi mirném /
bézném znecisténi.

Po vycisténi kobercu precistéte kober-
ce jesté jednou Cistou teplou vodou a
podle pfani je naimpregnujte.

Ukonceni mokrého cisténi

>

Vymyvani postfikovaciho vedeni v pfi-
stroji provadéjte takto:

Nadobu na distici prostfedek naplrite
asi 1 litrem Cisté vody.

Hubici drzte nad odtokem a postfikova-
ci Cerpadlo drzte zapnuté, dokud se
nespotifebuje vSechna Cista voda.

Vysavani za sucha

A\ Pozor!

Pracujte vzdy s nasazenym filtranim sac-
kem, kromé pfipadu, kdy se pouziva filtrac-
ni vlozka (zviastni prislusenstvi).

Néadoba i prislusenstvi museji byt suche,
aby se nic neslepilo.

Obrazek I

>

Nasadte filtraéni sacek.

Obrazek

>
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Pouzijte nastavec na mokré / suché
sani. Nastavec nasurite na rukojet
nebo saci trubku a otocte zajiStovaci
pakou, €imz provedete zajisténi.



=> Zvolte pozadované pfisluSenstvi a
nasadte je na stfikaci / saci trubku
popf. pfimo na nastavec.

= Zapnéte sani (poloha I).

Vysavani tvrdych ploch

Obrazek

=> Nasaditelny karta¢ na Cisténi tvrdych
podlah zatlac¢te do hubice na Cisténi
podlah. Stétiny by mély ukazovat
dopfedu.

Vysavani kobercu

Obrazek

= Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

= K upravé saciho vykonu pouZijte Sou-
patko pfidavného vzduchu.
Upozornéni: Po pouZiti Soupatko pri-
davného vzduchu zase zavrete!

Vysavani za mokra

A\ Pozor!

Nepouzivejte filtracni sacek!

Pristroj bezpodminecné okamzité vypnéte,

zacne-li se tvofit péna Ci unika-li z pfistroje

kapalina!

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavre se

saci otvor plovakem a vysavac bézi pri zvy-

Senych otackach. Pristroj v tomto pfipadé

okamZité vypnéte a sbérnou nadobu

vyprazdnéte.

= K nasati vihkosti resp. mokra pouzijte
umyvaci hubici.

PFi pouziti hubice pro spary:

= Nasadte a zajistéte nastavec na mokré
/ suché sani. Hubici na spary nasadte
pfimo na nastavec.

=> Zapnéte sani (poloha I).

Obrazek [E]

2 Soupatko pridavného vzduchu otevre-
te, kdykoliv se nasava voda z nadoby.
Po pouziti je zase zaviete.

= Vyprazdnéte naplnénou nadobu (viz
kapitolu ,Vyprazdnéni nadoby*).

Zastaveni provozu

Vypnéte pfistroj.

Vyprazdnéte naplnénou nadobu (viz

kapitolu ,Vyprazdnéni nadoby*).

Nadobu dikladné vyplachnéte Eistou

vodou.

Rukojet, stfikaci / saci trubku a umyva-

ci hubici od sebe oddélte, k tomu je tre-

ba povolit zajiStovaci paku (do stfedni

polohy),

=>» Soucasti pfisludenstvi jednotlivé
vyplachnéte pod tekouci vodou a
nasledné nechte vyschnout.

=> Filtr z p&nové hmoty vycistéte pod
tekouci vodou, pfed zpétnou montazi
nechte vyschnout.

=>» Zafizeni musi pfi vysychani stat otevre-
né.

=>» Ukladani zafizeni. PrisluSenstvi sbalte

spolu se zafizenim a vSe ulozte do

suchych prostor.

Osetiovani, udrzba
A\ Nebezpeéi poranéni
Nez zacCnete provadét jakékoli udrzbarské
prace na pristroji, vytahnéte zastrécku ze
sité.

L 2

Cisténi postfikovaci trysky
PFi nerovnomérném postfikovacim
paprsku.
Obrazek EI)
= Povolte a vyjméte upevnéni hubice,
postfikovaci trysku vycistéte nebo
vymeérite.
Vycistéte sito v zasobniku na cers-
tvou vodu
1 x ro¢né nebo v pripadé potreby.
Obrazek Pill
= Otacenim uvolnéte zamek. Sito vyjmeé-

te tahem nahoru a vycistéte je v Cisté
tekouci vodé.

CS -6 117



118

z hubice nevychazi voda

=>» naplrite nadrz na Cerstvou vodu

= Zkontrolujte, zda je zasobnik na Cers-
tvou vodu spravné ulozen.

=>» Zavada na Cerpadle na istici prostre-
dek, vyhledejte zadkaznickou sluzbu.

Postrikovaci paprsek je nerovno-
meérny
= Vycistéte postfikovaci hubici.
Nedostate€ny saci vykon

=> Zaviete Soupatko pfidavného vzduchu
na drzadle.
Viz rovnéz obrazek 11

= PrislusSenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, odstrante ucpani.

=> Filtragni s&cek je plny, vlozte novy
sacek (oby. ¢. viz seznam nahradnich
dilt na konci tohoto navodu).

= Vycistéte filtr z pénového materialu.

Cerpadlo na éistici prostiedek
naplnite podle

= nadrze na Cerstvou vodu.
Pristroj nebézi
Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.

Sepnula ochrana proti pfehfati, nechte
zafizeni vychladnout.

Obecna upozornéni

Zaruka

>
>

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji

odstranime b&hem zarucni doby bezplatné
v pfipadé, je-li pfiinou poruchy chyba

materialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky
se prosim obratte i s pfislusenstvim a pro-
dejnim uctem na Vaseho obchodnika nebo

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomize.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vaseho prodejce nebo na pobo&ce KAR-
CHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Technické parametry

Napéti 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Sitova pojistka (pomala) 10A
Objem sbérné nadoby 181
Odbér vody, max. 4|
Vykon Ppe, 1200 W
Vykon Py« 1400 W
Sit'ovy kabel HO05-VV-
F2x0,75
Hladina akustického tla- 73 dB(A)
ku (EN 60704-2-1)

Technické zmény vyhrazeny.

Zvlastni prislusenstvi

Objednaci €.
Filtracni sacek (5 ks) 6.959-130.0
Patronovy filtr 6.414-552.0

RM 519 Cistici prostfedek na |6.295-271.0
koberce (lahev 1 1)

RM 762 Care Tex Impregna-|6.290-003.0
ce (lahev 0,5 1)
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Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo
in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-
striji.

— Z nakupom tega aparata ste pridobili
Skropilno napravo za vzdrzevalno Ci-
S&enje oz. osnovno c&iSenje tekstilnih
talnih oblog z u€inkom globinskega ¢i-
$¢enja.

— Z nastavkom za trde povrSine za Sobo
za pranje (v dobavnem obsegu) lahko
Cistite trde povrsine.

— Z ustreznim priborom (v obsegu doba-
ve) se lahko uporablja tudi kot mokri/
suhi sesalnik.

Varstvo okolja

é% EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaZe ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v po-
novno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomogjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH
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Varnostni napotki

Poleg napotkov v tem navodilu za uporabo
se morajo upostevati sploni varnostni
predpisi in zakosko doloCeni predpisi o var-
stvu pri delu.

Vsak nacin uporabe, ki odstopa od teh na-

vodil, povzroci prenehanje garancije.

I\ Elektriéni prikljuéek

B Naprava mora biti priklju¢ena na pravil-
no ozemljene vtinice.

B Napetost navedena na tipski tablici se
mora ujemati z napetostjo vticnice.

B Napravo v vlaznih prostorih kot je npr.
kopalnica prikljucite na vti€¢nico z vme-
snim Fl-za&¢itnim stikalom. V primeru
dvoma se posvetujte z elektriCarjem.

B Omreznega vti¢a in vticnice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

B Uporabljajte samo pred Skropljenjem
zasciten podaljSevalni kabel z minimal-
nim prerezom od 3x1 mma2.

® Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega
omreznega ali podaljSevalnega kabla!
Ce se omrezni kabel poskoduije, ga je
potrebno zamenjati s posebnim omre-
Znim kablom, ki ga lahko dobite pri pro-
izvajalcu ali njegovi servisni sluzbi.

B Pazite na to, da se omrezni ali podaljSe-

valni kabli ne unicijo ali poSkodujejo s

prevozenjem, stiskanjem, vleCenjem ali

podobnim. Omrezni kabel za$¢itite pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.

Pri zamenjavi spojnic na omreznih ali

podaljSevalnih kablih je potrebno zago-

toviti zasc¢ito pred Skropljenjem in me-
hanska trdnost.

B Preden napravo odklopite od omrezja,
morate vedno najprej izklopiti glavno
stikalo.

B Za odklop od omreZja ne vlecite pri-
klju¢nega kabla, temvec izvlecite vti€ iz
vticnice.
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A\ Uporaba
B Ta naprava ni namenjena uporabi s

strani oseb (vklju€no z otroci) z omeje-
nimi fiziénimi, senzorié¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanijkljivimi izku-
$njami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-
nega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.
Uporabnik mora napravo uporabljati v
skladu z njenim namenom. Pri tem
mora upostevati lokalne pogoje in pri
delu z napravo paziti na druge, Se pose-
bej na otroke.

Pred uporabo preverite, ali sta naprava
in pribor v brezhibnem stanju. Ce stanje
ni brezhibno, naprave ne smete upora-
bljati.

Naprave, kabla ali vti¢a nikoli ne potopi-
te v vodo ali druge tekocine.
Prepovedana je uporaba v prostorih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij. Pri
uporabi naprave v nevarnem obmocju
je potrebno upostevati ustrezne varno-
stne predpise.

Napravo zavarujte pred zunanjimi vre-
menskimi vplivi, vlago in izvori vroCine.
Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljucno z otroci) z omeje-
nimi fizi€nimi, senzoriénimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
Snjami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-
nega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.
Naprava mora imeti stabilno podlago.
V primeru padca naprave jo mora avto-
riziran servis za stranke preveriti, saj
lahko pri tem nastanejo interne motnje,
ki zmanjSajo varnost proizvoda.

B Ne vsesavajte strupenih snovi.
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Ne vsesavajte gorecih ali tle€ih objek-
tov, kot so cigaretni ogorki, pepel ali
drugi gore¢i ali tle€i materiali.

Snovi kot je gips, cement itd. ne vsesa-
vajte, ker lahko v stiku z vodo ogrozijo
delovanje naprave.

Med obratovanjem mora naprava stati
vodoravno.

Naprave med obratovanjem nikoli ne
puscajte brez nadzora.

Priporocenih Cistil se ne sme uporabljati
nerazredcenih.

Proizvodi so zanesiljivi, ker ne vsebujejo
okolju Skodljivih snovi. Ob dotiku istil z
ocmi, le-te takoj temeljito sperite z vodo in
pri zauzitju takoj poiscite zdravnika.
Uporabljajte le Cistila, ki jih priporo¢a
proizvajalec, ter upoStevajte navodila
proizvajalca Cistil za uporabo, odstra-
njevanje ter varnostna navodila.

A Pozor

Dolocene snovi lahko pri vrtincenju s sesal-
nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me-
Sanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

eksplozivne ali vnetljive pline, tekocéine
in prah (reaktivni prah)

reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mocno al-
kalnimi in kislimi Cistilnimi sredstvi
nerazred¢ene mocne kisline in lug
organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniéujejo materiale
uporabljene na stroju.

A\ Vzdrievanje

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi
deli izklopite napravo in omrezni vti€ iz-
vlecite iz vti€nice.

Za preprecitev nevarnosti sme popravi-
la naprave in zamenjavo nadomestnih
delov izvajati zgolj avtoriziran servis za
stranke.

Da ne ogrozite varnega delovanja na-
prave, uporabljajte le originalne nado-
mestne dele in pribor, ki ga dovoljuje
proizvajalec.



Opis naprave

Pri razpakiranju preverite, ¢e vsi deli obsta-
jajo.

Ce manjkajo deli, ali &e ste pri razpakiranju
ugotovili transportne poskodbe, to takoj
sporocite vaSemu prodajalcu.

Opozorilo: Slike aparata in upravijanja se
nahajajo na sprednji strani ovitka, le-to
predhodno razklopite.

Slika

Ohisje motorja

Rocaj

Penasti filter

Zapora filtra

Omrezni prikljuéni kabel z vticem

Shranjevanje, omrezni piklju¢ni kabel

Stikalo za sesanje (0 /1)

Stikalo za prsenje (0 /1)

Deblokada, rezervoar za svezo vodo

10 Rezervoar za sveZo vodo

11 Zbiralnik

12 Vrtljiva kolesca

13 Prikljuek za gibko sesalno cev sesalni-
ka za mokro/suho sesanje

14 Prikljucek, prsilna gibka cev

15 Gibka prsilna-sesalna cev

16 RocCaj

17 Drsnik za uhajanje zraka

18 Prsilna rocica

19 Fiksirna tipka za prsilno rocico

20 Blokirna rocica

21 PrSilne-sesalne cevi 2 x 0,5 m

22 Nastavek za sesalne cevi in pribor

23 Pralna talna Soba za Cis¢enje tekstilnih
talnih oblog z nastavkom za trde povrsine

24 Pralna ro¢na Soba za CiSCenje blazin

Pribor za mokro/suho sesanje

25 Adapter za mokro/suho sesanje

26 Talna Soba z nastavkom za trde povrsine

O ~NO O WN -
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27 Soba za fuge
28 Soba za blazine
29 Filtrska vrecka

Pred zagonom

Slika A

= Snemite rezervoar za svezo vodo.
Pritisnite deblokado in snemite rezervo-
ar.
Opozorilo: Ohisje motorja je mogoce
sneti le, ¢e se predhodno sname rezer-
voar za sveZo vodo.

Slika

= Snemite ohisje motorja. V ta namen
sklopite nosilni ro¢aj naprej, da se zbi-
ralnik deblokira. Pribor in vodilna kolesa
vzemite iz zbiralnika.

Slika ]

= Obrnite posodo, vodilna kolesa potisni-
te do omejevalnika v odprtine na dnu
posode.

Slika

=>» Ohisje motorja obrnite in penasti filter
nataknite na filtrirno koSarico.

=> Nataknite zaporo filtra in obrnite do blo-
kade.

= Namestite ohiSje motorja. Za blokado
potegnite nosilni ro¢aj navzgor.

Slika [§

= Vstavite rezervoar za svezo vodo.
Najprej vstavite spodnji del, nato zgoraj
pritisnite proti ohisju motorja, preverite
ali se je zaskodil.

Slika

= Gibko sesalno cev in gibko prdilno cev
nataknite na priklju¢ke na aparatu.
Opozorilo: Gibko sesalno cev trdno pri-
tisnite v prikljucek, da se zaskoci.

Slika B}

= Prsilne-sesalne cevi staknite skupaj in
nataknite na ro¢aj. Blokirna rocica je pri
sestavljanju v sredini, za zavarovanje
obrnite v smeri urinega kazalca.

=>» Talno Sobo nataknite na prsilno-sesal-
no cev in zavarujte blokirno rocico.

Aparat je sedaj pripravljen za mokro ¢i-

Scenje.
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Upravljanje

A\ Vedno delajte z vstavijenim pena-
stim filtrom, tako pri mokrem cisce-
nju kot tudi pri mokrem/suhem
sesanju!

Mokro ciSéenje tekstilnih talnih
oblog/trdih povrsin/blazin

A\ OgrozZanje zdravja, nevarnost po-
Skodb!

Pred uporabo aparata preverite predmet za

Cis¢enje na neopaznih mestih glede obstoj-

nosti barve in odpornosti na vodo.

Ne Cistite oblog, ki so ob¢utljive na vodo,

kot npr. parketnih tal (vlaga lahko prodre in

poSkoduje tla).

Napotek

Topla voda (najvec 50 °C) povecuje ucinek

ciscenja.

Mokro ¢is¢enje tekstilnih talnih oblog

=> Uporabljajte pralno talno Sobo.

=> Delajte brez nastavka za trde povrsine.

Pri ¢iS€enju uporabljajte, prosim, samo ¢&i-

stilno sredstvo za preproge RM 519 znam-

ke KARCHER.

Mokro ciscenje trdih povrsin

=> Uporabljajte pralno talno Sobo.

= Nastavek za trde povrsine stransko po-
tisnite na prsilno talno $obo. Séetine
morajo kazati nazaj.

Mokro €iS€enje blazin
=> Uporabljajte pralno ro¢no Sobo.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Opozorilo: Rezervoar za svezo vodo se

lahko za polnjenje sname ali napolni tudi di-

rektno na aparatu.

Slika ]

=> Pokorv rezervoarja sklopite navzgor.

= 100 - 200 ml (Koli¢ina variira glede na
stopnjo umazanije) RM 519 dodajte v
rezervoar za svezo vodo, napolnite z
vodovodno vodo, ne napolnite prevec.

= Pokorv rezervoarja ponovno zaprite.

Zacetek dela

Slika fI0)

=>» Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico.

=>» Pritisnite stikalo za sesanje (polozaj I),
sesalna turbina se zaZene.

Slika

=>» Drsnik za uhajanje zraka na ro€aju po-
polnoma zaprite.

Slika A

=>» Pritisnite stikalo za prSenje (polozaj I),
Crpalka za Cistilo je pripravijena.

Slika

=>» Za naprSenje Cistilne raztopine aktiviraj-
te prsilno ro€ico na roc€aju.

Slika [}

=>» Za neprekinjeno prienje je mogoce pr-
Silno rodico fiksirati, v ta namen aktivi-
rajte prsilno rocico in fiksirno rocico
potegnite nazaj.

=>» Povrsino za CiS¢enje prevozite v prekri-
vajocih se progah. Pri tem Sobo pote-
gnite nazaj (ne potisniti).

Praznjenje zbiralnika med delom

Opozorilo: Ce je zbiralnik poln, plovec za-

pre sesalno odprtino in aparat dela s pove-

Canim Stevilom vrtljajev.

=> lIzklopite aparat, v ta namen pritisnite
stikali za sesanje in pr§enje (polozaj 0).

= Gibko prsilno-sesalno cev in gibko prsil-
no cev locite od naprave.
Opozorilo: Morebitna Se obstojeca pre-
ostala voda lahko kaplja ven, zato jih je
najboljSe poloziti v prsno ali kopalno
kad.

=>» Snemite pribor in rezervoar za svezo
vodo in deblokirajte ohiSje motorja.

= Snemite ohisje motorja in spraznite zbi-
ralnik.

Nasveti za ¢iScenje/Nacin dela

Delajte vedno od svetlobe proti senci
(od okna proti vratom).

Vedno delajte od ociS€enih proti neodi-
§&enim povrsinam.

SL -4



— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skréijo
in barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno
po €i€enju v mokrem stanju skrtaciti v
smeri vlaken (npr. z metlo iz vlaken ali
krtaCo z drzalom).

— Impregnacija s Care Tex RM 762 po
mokrem c&iS€enju preprecuje hitro po-
novno onesnazenje tekstilne obloge.

— Vizogib oti§¢ancem ali rjastim made-
Zem stopite na ociS€eno povrsino ali jo
opremite s pohistvom Sele zatem, ko se
posusi.

Metode ciScenja

Rahla / obi¢ajna umazanija

= Vklopite stikali za sesanje in prSenje
(polozaj ).

= Cistilno raztopino naprsite in isto¢asno
posesajte v eni delovni fazi.

=> Nato stikalo za prSenje izklopite in po-
sesajte preostanke Cistilne raztopine.

= Po &iS€enju preproge ponovno ocistite s
Cisto, toplo vodo in po Zelji impregniraj-
te.

Moéna umazanija ali madezi

= Vklopite prSenje (polozaj I).

= Nanesite Cistilno raztopino in pustite de-
lovati 10 do 15 minut (sesanje je izklo-
plieno).

=>» Nato povrsino odistite kot pri rahli / obi-
¢ajni umazaniji.

=>» Po diS¢enju preproge ponovno odistite s
Cisto, toplo vodo in po Zelji impregniraj-
te.

Zakljuéek mokrega ciS€enja

=>» Sperite prsilno cev v napravi in:
napolnite posodo za Cistilo s ca. 1 litrom
Ciste vode.
Drzite zobo nad odtokom in vklopite pr-
Silno €rpalko, da se porabi Cista voda.
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Suho sesanje

N\ Pozor

Vedno delajte z vstavijeno filtrsko vrecko,

razen pri uporabi patronskega filtra (pose-

ben pribor)!

Zbiralnik in pribor morajo biti suhi, da se ne

Zlepijo.

Slika

= Vstavite filtrsko vre€ko.

Slika iI&

= Uporabite adapter za mokro/suho sesa-
nje. Adapter nataknite na ro€aj ali se-
salno cev, obrnite blokirno rocico in s
tem zavaruijte.

=> Izberite Zeleni pribor in ga nataknite na
gibko prsilno-sesalno cev oz. neposre-
dno na adapter.

= Vklopite sesanje (polozaj I).

Sesanje trdih povrsin

Slika

=>» Vstavek za trde povrsine pritisnite v tal-
no Sobo. S&etine morajo kazati naprej.

Sesanje tekstilnih talnih oblog

Slika [F]

=>» Delajte brez nastavka za trde povrsSine.

=>» Za prilagoditev sesalne modi aktivirajte
drsnik za uhajanje zraka.
Opozorilo: Po uporabi drsnik za uhaja-
nje zraka ponovno zaprite!

Mokro sesanje

N\ Pozor

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekoCine aparat

takoj izklopite ali izvlecite omreZzni vtic!

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plo-

vec sesalno odprtino in naprava deluje s

povisanim Stevilom vrtljajev. Nemudoma iz-

klopite napravo in izpraznite posodo.

=>» Zasesanje vlage oz. mokrote uporabite
pralne Sobe.

Pri uporabi Sobe za fuge:

=>» Nataknite in zavarujte adapter za mo-
kro/suho sesanje. Sobo za fuge nata-
knite neposredno na adapter.

= Vklopite sesanje (polozaj I).

123



124

Slika [E]

= Drsnik za uhajanje zraka odprite, e se
voda sesa iz zbiralnika. Po uporabi ga
ponovno zaprite.

= Poln zbiralnik izpraznite (glejte poglavje
"Praznjenje zbiralnika").

Ustavitev obratovanja

=> Izklopite napravo.

=> Poln zbiralnik izpraznite (glejte poglavje
"Praznjenje zbiralnika").

= Zbiralnik temeljito izperite s Cisto vodo.

= Rodaj, prsilno-sesalne cevi in pralno
Sobo med seboj locite, v ta namen od-
prite blokirno rocico (sredinski polozaj).

=>» Dele pribora posami¢no izperite pod te-
ko€o vodo in nato pustite, da se posusi-
jo.

= Penasti filter ocistite pod teko¢o vodo,
preden ga vstavite, naj se dobro posusi.

=> Aparat pustite stati odprt, dokler se ne
posusi.

= Shranjevanje aparata. Pribor spravite
na aparat in shranite v suhih prostorih.

Ciséenje, vzdrzevanje
A\ Nevarnost poskodb
Pred vsemi negovalnim in vzdrzevalnimi
deli izklopite stroj in omrezni vti¢ izviecite iz
vti¢nice.
Ciséenje prsilne $obe
Pri neenakomerne prsilnem curku.

Slika
=>» Razrahljajte in izvlecite pritrditev Sobe,
prsilno Sobo odistite ali zamenjajte.

Ocistite sito v rezervoarju za svezo
vodo

1 x letno, ali po potrebi.

Slika il

=>» Obrnite in sprostite blokado. Sito izvle-
cite navzgor in ocistitie po €isto vodo.

Voda ne izstopa iz Sobe

= Napolnite rezervoar za svezo vodo.

=>» Preverite pravilno naleganje rezervoar-
ja za svezo vodo.

= Crpalka za gistilo okvarjena, obrnite se
na uporabniski servis.

Prsilni curek neenakomeren
=>» Ocistite prsilno Sobo s pralne Sobe.
Nezadostna sesalna mo¢

=>» Drsnik za uhajanje zraka na rocaju za-
prite.
Glejte tudi sliko 11

=>» Pribor, gibke sesalne cevi ali sesalne
cevi so zamasene, odstranite zamasi-
tev.

=> Filtrska vrecka je polna, vstavite novo.
(nar. 8t. je navedena v seznamu rezerv-
nih delov na koncu tega navodila).

= Ocistite penaste filtre.

Crpalka za éistilo je glasna
= Napolnite rezervoar za svezo vodo.
Naprava ne deluje

Vtaknite omrezni vtic.
ZaScita pred pregrevanjem se je sprozi-
la, pustite, da se naprava ohladi.

L 7
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Splosna navodila Tehniéni podatki

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoCa predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-

tnem Casu brezplacno. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim ra¢unom in

pripadajo¢im priborom oglasite pri prodajal-
sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obrato-
vanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruznici podj. KAR-
CHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Napetost 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Omrezna varovalka 10 A
(inertna)
Prostornina posode 181
Poraba vode, max. 41
Mo€ P azivna 1200 W
MoC€ P as. 1400 W
Omrezni kabel HO05-VV-
F2x0,75
Nivo zvo€nega tlaka (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!

Poseben pribor

Naro¢. st.
Filtrske vrecke (5 kom) 6.959-130.0
Patronski filter 6.414-552.0

RM 519 Cistilno sredstvo za |6.295-271.0
preproge (1 | steklenica)

RM 762 Care Tex Impregna-|6.290-003.0
cija (0,5 | steklenica)
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Szanowny Kliencie!

A Przed pierwszym uzyciem urza-
==l dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-

nalng instrukcje obstugi, postepowaé wedtug

jej wskazan i zachowac jg do p6zniejszego

wykorzystania lub dla nastepnego uzytkowni-

ka.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku
prywatnego i nie jest przeznaczone do zasto-
sowania przemystowego.

— Kupujgc ten produkt, nabyli Panstwo
urzadzenie do natryskiwania ekstrakcyj-
nego, stuzace do rutynowego lub podsta-
wowego czyszczenia wgtebnego
wyktadzin dywanowych.

— Przy uzyciu wktadki do spryskiwaczy, be-
dacej czescig dostawy, a ktora przezna-
czona jest do dyszy myjacej, mozna
czys$ci¢ twarde nawierzchnie.

— W potgczeniu z odpowiednimi akcesoria-
mi (w zakresie dostawy) urzadzenie moze
by¢ wykorzystywane réwniez jako odku-
rzacz do pracy na mokro/sucho.

Ochrona srodowiska

@ Materiaty uzyte do opakowania nadajg

sie do recyklingu. Opakowania nie na-
lezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw na
Smieci, lecz do pojemnikdéw na surowce wtor-
ne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne su-

E rowce wtorne, ktére powinny by¢ odda-
== Wane do utylizacji. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za posred-
nictwem odpowiednich systeméw utylizaciji.
Wskazoéwki dotyczace skitadnikow (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
znajduja sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Zasady bezpieczenstwa

Nalezy przestrzegaé wskazéwek zawartych w
tej instrukcji oraz obowigzujacych ogdlnych
przepiséw prawnych dotyczacych bezpie-
czenstwa i zapobiegania wypadkom.

Kazde uzycie niezgodne z biezacymi wska-

z6éwkami prowadzi do wygasniecia gwaranciji.

I\ Zasilanie

B Urzadzenie przytaczac tylko do popraw-
nie uziemionych gniazd.

B Napiecie podane na tabliczce znamiono-
wej musi sie zgadzac z napieciem w
gniazdku.

B W pomieszczeniach wilgotnych, np. w fa-
zienkach, urzadzenie nalezy przytgczac
do gniazdek posiadajgcych w swoich ob-
wodach wytacznik réznicowo-pradowym.
W razie watpliwosci nalezy poprosi¢ o
rade elektryka.

B Nigdy nie dotyka¢ wtyczki ani gniazdka
mokrymi rekami.

B Uzywac tylko chronionego przed wodg
bryzgowa przedtuzacza o minimalnym
przekroju 3x1 mm_.

B Nigdy nie uzywac¢ uszkodzonego kabla
sieciowego ani przedtuzacza! Jezeli
uszkodzony zostanie kabel sieciowy, to
trzeba go wymieni¢ na kabel specjalny,
ktéry mozna otrzymac od producenta lub
jego serwisu.

B Nie dopusci¢ do uszkodzenia kabla sie-
ciowego lub przedituzacza w wyniku np.
zgniecenia, ztamania, przejechania po
nim itp. Kabel sieciowy chroni¢ przed wy-
sokimi temperaturami, olejem i ostrymi
krawedziami.

B taczniki wtykowe na kablu zasilajacym i
przediuzaczu mozna wymieniac tylko na
taczniki zabezpieczone przed wodg bryz-
gowa i o odpowiedniej wytrzymatosci me-
chanicznej.

B Zanim urzadzenie zostanie odtgczone z
sieci, nalezy je najpierw wytaczy¢ przy po-
mocy wytgcznika gtdwnego.

B Aby odtgczy¢ urzgdzenie od sieci, nie
ciagna¢ za kabel instalacyjny, lecz za
wtyczke.
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A\ Zastosowanie

B Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (wtgcznie z
dzieémi) z ograniczonymi mozliwosciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo albo otrzy-
maty od niej wskazowki, w jaki sposéb
uzywac tego urzadzenia. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, zeby unikna¢ wykorzy-
stywania urzgdzenia do zabawy.

B Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy musi on uwzgled-
nia¢ warunki panujace w otoczeniu i
uwazac na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

B Przed uzyciem urzadzenia i akcesoriow
nalezy sprawdzi¢ ich stan. Jezeli budzi on
watpliwosci, sprzetu nie nalezy uzywac.

B Nigdy nie nalezy zanurzac¢ urzgdzenia,
kabla albo wtyczki do wody albo innych
ptynow.

B Eksploatacja urzadzenia w pomieszcze-
niach zagrozonych wybuchem jest zabro-
niona. Podczas uzytkowania w obszarach
zagrozonych nalezy przestrzegac sto-
sownych przepisow.

B Chroni¢ urzadzenie przed zmianami po-
gody, wilgocia i zrodtami ciepta.

B Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (wigcznie z
dzieémi) z ograniczonymi mozliwos$ciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczeristwo albo otrzy-
maty od niej wskazowki, w jaki sposéb
uzywac tego urzgdzenia. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, zeby unikng¢ wykorzy-
stywania urzgdzenia do zabawy.

B Urzadzenie musi sta¢ na stabilnym podfo-
zZu.

B Jezeli urzadzenie spadnie, musi ono zo-
sta¢ skontrolowane przez autoryzowany
punkt serwisu, poniewaz mogg mie¢ miej-
sce wewnetrzne zaktocenia, ktére ograni-
czajg bezpieczenstwo produktu.

B Nie nalezy zasysac¢ substanc;ji trujgcych.
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B Nie nalezy zasysac palacych sie i tlacych
obiektow, takich jak pety papieroséw, po-
piot czy inne palace sie i tlace materiaty.

B Nie zasysac takich materiatéw jak gips,
cement itp., bo w kontakcie z wodg moga
one stwardnie¢ i zagrozi¢ funkcjonowaniu
urzadzenia.

B W czasie pracy nalezy ustawiac urzgdze-
nie poziomo.

B Pracujgcego urzadzenia nigdy nie pozo-
stawia¢ bez nadzoru.

B Nie wolno stosowa¢ zalecanych srodkow
czyszczacych bez wcezesniejszego rozcien-
czenia. Produkty sg bezpieczne, poniewaz
nie zawieraja zadnych substancji szkodli-
wych dal srodowiska. W przypadku dosta-
nia sie srodka czyszczacego do oczu,
nalezy je natychmiast przeptukac duzg ilos-
cig wody, natomiast w przypadku spozycia
natychmiast skonsultowac¢ sie z lekarzem.

B Uzywac tylko srodkéw czyszczacych za-
lecanych przez producenta i przestrzegac
wskazoéwek dotyczacych uzytkowania,
utylizacji i wskazoéwek ostrzegawczych
producentow srodkéw czyszczacych.

A Uwaga

Okreélone substancje w wyniku zawirowania

Z zasysanym powietrzem mogq tworzy¢ wy-

buchowe opary i mieszanki!

N/gdy nie zasysac nastepujgcych substancji:
Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i
pyty (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie alka-
licznymi i kwasowymi $Srodkami czyszczg-
cymi

— Nierozcieniczone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. benzy-
na, rozcienczalniki do farb, aceton, olej
opatowy).

Substancje te mogq ponadto reagowac z ma-

teriatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

A\ Konserwacja

B Przed przystgpienie do konserwacji urza-
dzenie wytaczy¢ i wyjaé wtyczke z gniazd-
ka sieciowego.

B Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i wy-
miany czesci, w urzadzeniu moga by¢
przeprowadzane jedynie przez autoryzo-
wany serwis.
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B Nalezy uzywac jedynie oryginalnych cze-
$ci zamiennych i akcesoriow, ktére zosta-
ty dopuszczone przez producenta, aby
zagwarantowac bezpieczenstwo pracy z
urzgdzeniem.

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Przy rozpakowywaniu nalezy sprawdzi¢, czy
opakowanie zawiera wszystkie czesci.

W przypadku stwierdzenia szkod transporto-
wych lub braku czesci, nalezy natychmiast
zawiadomi¢ o tym sprzedawce.
Wskazowka: llustracje urzgdzenia oraz spo-
sobu jego obstugi znajdujg sie na pierwszych
stronach oktadki, ktére nalezy roztozyc.

Rysunek

Gtowica odkurzacza silnika

Uchwyt do noszenia przenoszenia

Gabka filtrujaca

Zamkniecie filtra

Przewdd zasilajacy z wtyczkag

Przechowywanie, kabel sieciowy

Przetacznik ssania (0/1)

Przetacznik natryskiwania (0/1)

9 Blokada, zbiornik czystej wody

10 Zbirnik czystej wody

11 Zbiornik

12 Kotka skretne

13 Przytacze na waz ssacy odkurzacza na
mokro/sucho

14 Przytacze, waz do natryskiwania

15 Waz spryskujgco-ssacy

16 Rekojesc

17 Przepustnica powietrzna

18 Dzwignia natryskowa

19 Klawisz blokady dzwigni natryskowej

20 Dzwignia ryglujgca

21 Rury spryskujgco-ssace 2 x 0,5 m

22 Schowek na rury i akcesoria

23 Dysza myjaca podiogowa do czyszczenia
wyktadzin dywanowych, z naktadkg do
twardych nawierzchni

O ~NOoO O WN -

24 Dysza myjaca reczna do czyszczenia ta-
picerki

Akcesoria do odkurzania na mokro/sucho

25 Adapter do odkurzania na mokro/sucho

26 ssawka podiogowa z wktadem do podtég
twardych

27 Ssawka szczelinowa

28 ssawka do tapicerki

29 Worek filtracyjny

Przed uruchomieniem

Rysunek

= Zdejmowanie zbiornika czystej wody.
Woeisng¢ blokade i wyjac zbiornik.
Wskazéwka: Obudowe silnika mozna
zdjgc tylko po uprzednim wyjeciu zbiorni-
ka czystej wody.

Rysunek

= Zdejmowanie obudowy silnika. Ztozy¢
uchwyt do noszenia do przodu, aby odblo-
kowac zbiornik. Wyja¢ akcesoria i kétka
skretne ze zbiornika.

Rysunek

=>» Obrdci¢ zbiornik, wcisnaé kotki kétek
skretnych do otworéw w dnie zbiornika az
do oporu.

Rysunek

=>» Obréci¢ obudowe silnika i natozy¢ gabki
filtrujgace na kosz filtracyjny.

=>» Zatozy¢ zamkniecie filtra i obréci¢ w celu
zablokowania.

= Zaki{adanie obudowy silnika. W celu za-
blokowania pociagna¢ uchwyt do nosze-
nia do gory.

Rysunek [{

= Whkiadanie zbiornika czystej wody. Naj-
pierw witozy¢ dolng czes¢ zbiornika, do-
cisna¢ jg do obudowy silnika i sprawdzic,
czy zatrzasneta sie odpowiednio.

Rysunek

= Waz ssacy oraz waz do natryskiwania
osadzi¢ w przytgczach urzadzenia.
Wskazéwka: Waz ssgcy mocno wcisngc
w przytgcze, tak aby sie zatrzasnagt.

Rysunek [}

= Ztozy¢ rury spryskujaco-ssace i natozy¢
na raczke. Dzwignie ryglujgca nalezy zto-
zy¢ na srodku, do zabezpieczenia prze-
kreci¢ w kierunku ruchu wskazéwek
zegara.
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= Natozy¢ dysze podtogowa na rury spry-
skujagco-ssace i zabezpieczy¢ dzwignig
ryglujaca.

Urzadzenie jest teraz gotowe do czyszcze-

nia na mokro.

Obstuga

A\ Pracowaé zawsze z zastosowaniem ga-
bek filtrujacych, zarowno podczas
czyszczenia na mokro, jak i odkurzania
na mokro/sucho!

Czyszczenie na mokro wyktadzin dywano-
wych / powierzchni twardych / tapicerki

I\ Zagrozenie dla zdrowia, niebezpie-
czenstwo uszkodzenia!

Przed uzyciem urzgdzenia w niewidocznym

miejscu sprawdzi¢ odporno$c przedmiotu,

ktory ma byc¢ czyszczony, pod kgtem trwafto-

Sci wybarwienia i wodoszczelnoSci.

Nie czyscic¢ oktadzin wrazliwych na wode, np.

parkietéw (wilgo¢ moze wnikng¢ w drewno i

uszkodzi¢ podfoge).

Wskazowka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) podnosi

wydajnosc czyszczenia.

Czyszczenie na mokro wyktadzin dywano-

wych

= Uzywa¢ dyszy myjacej podtogowe;.

= Nie stosowac¢ wkiadu do podtdg twardych.

Do czyszczenia nalezy uzywac tylko srodka

do czyszczenia dywanéw RM 519 firmy KAR-

CHER.

Czyszczenie na mokro twardych podtozy

= Uzywac dyszy myjacej podtogowej.

= Na dysze natryskujgaco-ekstrakcyjng na-
sung¢ bocznie wktad do twardych podto-
zy. Szczotki powinny wskazywac do tytu.

Czyszczenie tapicerki na mokro
= Uzywac dyszy myjacej reczne;.

Napetnianie zbiornika czystej wody

Wskazowka: W tym celu albo wyjac¢ zbiornik,

albo napetni¢ go bezposrednio w urzadzeniu.

Rysunek ]

= Otworzy¢ korek.

=>» Do zbiornika czystej wody wla¢ 100 - 200
ml (ilo$¢ zalezy od stopnia zabrudzenia)

PL -4

srodka RM 519, doda¢ wody - nie przepet-
nia¢ zbiornika.
=>» Ponownie zamkna¢ korek.

Rozpoczecie pracy

Rysunek

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

=> Nacisna¢ przetacznik ssania
(potozenie 1), turbina ssaca pracuije.

Rysunek

=>» Catkowicie zamknaé przepustnice po-
wietrzng na rekojesci.

Rysunek [

=> Nacisna¢ przetacznik natryskiwania
(potozenie 1), pompa $rodka czyszczace-
go jest gotowa do pracy.

Rysunek

=> W celu spryskania roztworem czyszcza-
cym uzyé raczki przy dzwigni natryskowe;.

Rysunek [}

=>» Do spryskiwania stalego mozna zabloko-
wac dzwignie natryskowa, w tym celu na-
cisng¢ dzwignie natryskowa i pociagnac
do tytu klawisz blokady.

= Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia w
naktadajgcych sie pasach. Dysze ciggna¢
przy tym skierowana ku tytowi (nie pchac).

Oproéznianie zbiornika podczas pracy

Wskazéwka: Gdy zbiornik jest petny, ptywak

zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca pracuje

na zwiekszonych obrotach.

= Wylaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacis-
na¢ przetacznik ssania i natryskiwania
(potozenie 0).

= Oddzieli¢ waz spryskujaco-ssacy i waz
spryskujacy od urzadzenia.
Wskazoéwka: Ewentualnie moze doj$¢ do
wycieku resztek wody, dlatego najlepiej
potozy¢ urzadzenie w brodziku prysznico-
wym lub w wannie.

= Wyja¢ akcesoria oraz zbiornik czystej
wody i odblokowa¢ obudowe silnika.

=>» Zdjac¢ obudowe silnika i oprézni¢ zbiornik.
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Wskazoéwki dotyczace czyszczenia i spo-
sobu pracy

— Pracowac zawsze od $wiatta do cienia (od
okna do drzwi).

— Zawsze pracowac od powierzchni wy-
czyszczonych od nie wyczyszczonych.

— Wyktadzina dywanowa z krawedzig z juty
moze sie skurczy¢ przy zbyt wilgotnej pra-
cy i wyptowiec.

— Dywany zawierajace wiele runa, po ich
wyczyszczeniu, jeszcze w stanie mokrym
wyszczotkowac w kierunku runa (np.
szczotka do runa albo do szorowania).

— Impregnacja przy uzyciu Care Tex RM
762 po czyszczeniu na mokro zapobiega
szybkiemu zanieczyszczeniu sie po-
wierzchni tekstylnej.

— W celu uniknigcia powstawania odciskow
wzgl. miejsc rdzawoplamistych, wyczysz-
czonym powierzchniom pozwoli¢ wy-
schna¢ przed chodzeniem po nich wzgl.
wstawieniem mebli.

Metody czyszczenia

Lekkie/normalne zabrudzenia

= Wiaczy¢ opcje ssania i natryskiwania
(potozenie I).

= Roztwor czyszczacy natryskac i odessaé
w jednym procesie roboczym.

=>» Nastepnie wytaczy¢ przetacznik natryski-
wania i odessac resztki roztworu czysz-
czacego.

=> Ponownie wyczysci¢ dywan czysta, ciepta
woda i w razie potrzeby zaimpregnowac.

Silne zabrudzenia lub plamy

= Wigczy¢ natryskiwanie (potozenie I).

= Nanies$c¢ roztwor czyszczacy i odczekaé
10 - 15 minut (ssanie jest wylaczone).

=> Nastepnie czysci¢ powierzchnie jak w
przypadku lekkich/normalnych zabrudzen.

= Ponownie wyczysci¢ dywan czysta, ciepta,
woda i w razie potrzeby zaimpregnowac.

Zakonczenie czyszczenia na mokro

= Przeptukaé przewody spryskiwania w
urzgdzeniu, w tym celu:
Napetni¢ zbiornik srodka czyszczacego
ok. 1 | czystej wody.

Utrzymujac dysze nad odptywem, wia-
czy¢ pompe spryskiwania az do catkowi-
tego zuzycia wody.

Odkurzanie na sucho

A\ Uwaga

Pracowac zawsze z zatozonym workiem filtru-

Jacym, wyjatek stanowi stosowanie naboju fil-

trujgcego (akcesoria dodatkowe).

Zbiornik i akcesoria muszg byc¢ suche, aby sie

nie kleity.

Rysunek

= Wiozy¢ worek filtrujacy.

Rysunek 4

= Uzywac adaptera do odkurzania na mo-
kro/sucho. Natozy¢ adapter na raczke
albo rure ssawng, przekreci¢ dzwignie ry-
glujaca i tym samym zabezpieczy¢ urzg-
dzenie.

= Wybraé zagdane wyposazenie i natozy¢ na
rury spryskujgco-ssace wzgl. bezposred-
nio na adapter.

= Wigczy¢ ssanie (potozenie I).

Odkurzanie powierzchni twardych

Rysunek

= Na ssawke podiogowa zatozy¢ wktad do
podtdg twardych. Szczotki powinny byé
skierowane do przodu.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych
Rysunek [E)
=> Nie stosowac wktadu do podtdg twardych.
=>» Site ssania wyregulowac przepustnicg po-
wietrzna.
Wskazéwka: Po uzyciu przepustnice po-
nownie zamkngc!

Odkurzanie na mokro

A\ Uwaga

Nie uzywac worka filtrujigcego!

W przypadku tworzenia piany lub wycieku cie-

czy natychmiast wytgczy¢ uderzenie lub wy-

Jjac wtyczke sieciowg!

Wskazéwka: Gdy zbiornik jest petny, ptywak

zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca pracuje

na zwiekszonych obrotach. W tym przypadku

natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i oproznic

zbiornik.

=>» Do zasysania wilgoci wzgl. mokrych po-
wierzchni, uzywac dysze myjaca.
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Przy uzywaniu dyszy szczelinowej:

= Natozy¢ i zabezpieczy¢ adapter do odku-
rzania na mokro/sucho. Natozy¢ dysze
szczelinowg bezposrednio na adapter.

= Wigczy¢ ssanie (potozenie |).

Rysunek EE]

=>» Otworzy¢ przepustnice powietrzna, gdy
woda jest zasysana ze zbiornika. Po uzy-
ciu przepustnice ponownie zamknag.

= Oprdznic peten zbiornik (patrz rozdziat
,Oproéznianie zbiornika®).

Wyltaczenie z ruchu

Wytaczy¢ urzgdzenie.

Oproézni¢ peten zbiornik (patrz rozdziat
,Oproznianie zbiornika®).

Doktadnie umy¢ zbiornik czystg woda.
Pooddzielac od siebie raczke, rury sprysku-
jaco-ssace i dysze myjaca, w tym celu otwo-
rzy¢ dzwignie ryglujaca (pozycja srodkowa).
Akcesoria przeptukaé¢ pod biezaca woda i
pozostawi¢ do wyschniecia.

Wyczysci¢ nabdj filtra pod biezaca wodg i
przed ponownym uzyciem osuszy¢.
Otwarte urzadzenie pozostawi¢ do wy-
schniecia.

Przechowywanie urzadzenia. Akcesoria
umiesci¢ w urzadzeniu i przechowywac w
suchym pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A Ryzyko obrazen
Przed rozpoczeciem konserwacji lub naprawy
wytgczy¢ urzadzenie i odigczyc¢ je od sieci.

L2 2
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Czyszczenie dyszy rozpylajacej

W przypadku nierownomiernego strumie-

nia natryskowego.

Rysunek PIi]

= Poluzowa¢ zamocowanie dyszy i ja wyjac.
Dysze natryskowag wyczysci¢ albo wymie-
nic.

Czyszczenie sita w zbiorniku czystej wody

raz w roku lub w zaleznosci od potrzeb.

Rysunek Pill
=> Obréci¢ i otworzy¢ blokade. Wyjaé sito do
gory i umy¢ czysta woda.
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Brak wycieku wody przy dyszy

=>» Napefnic¢ zbiornik czystej wody

=>» Sprawdzi¢, czy zbiornik czystej wody jest
dobrze zamocowany.

= Uszkodzona pompa $rodka czyszczace-
go, wezwac serwis.

Nieréwnomierny strumien natryskowy

= Wyczysci¢ dysze rozpylajaca dyszy myja-
cej.

Nie wystarczajaca moc ssania

= Zamkna¢ przepustnice powietrzng na re-
kojesci.
Patrz réwniez rysunek 11

=>» Akcesoria, waz lub rury ssace sg zatkane;
nalezy je udroznic.

= Worek filtrujacy jest petny; wiozy¢ nowy
worek filtrujacy (nr kat. patrz wykaz czesci
zamiennych na koncu instrukcji).

= Oczysci¢ gabke filtrujaca.

Glosno dziatajaca pompa srodka czysz-
czacego

=>» Dopetni¢ poziom zbiornika czystej wody.
Urzadzenie nie dziata

=>» Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

=» Zadziatato zabezpieczenie przed prze-
grzaniem, pozwoli¢, aby urzadzenie osty-
gto.
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Instrukcje ogéine

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaran-
cji wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w tym kraju. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypad-
ku roszczenia gwarancyjnego prosze zwrdcic
sie z urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwré-
ci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i akceso-
riéw specjalnych

Wybor najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na korcu instrukcji ob-
stugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Napiecie 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Bezpiecznik sieciowy 10A
(zwtoczny)

Pojemnos¢ zbiornika 181
Maks. ilo$¢ zasysane;j 41
wody

Moc P,nam. 1200 W
Moc P aks. 1400 W
kabel sieciowy H05-VV-F2x0,75
Poziom cisnienia aku- 73 dB(A)
stycznego (EN 60704-2-1)

Zmiany techniczne zastrzezone!

Wyposazenie specjalne

Nr katalogo-
wy
Worek filtrujacy (5 szt.) 6.959-130.0
Nabgj filtrujacy 6.414-552.0
RM 519 srodek do czyszcze- |6.295-271.0
nia dywanow (butelka 11)
RM 762 Care Tex impregnat |6.290-003.0
(butelka 0,5 1)
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Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a apa-
=1 ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile

cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-
nic si nu este conceput pentru solicitarile
aferente utilizarii in scop comercial.

— Prin cumpararea acestui aparat ati
achizitionat un aspirator pulverizator,
potrivit pentru curatarea de intretinere
si de baza a covoarelor, cu un efect de
curatare profund.

— Cuajutorul adaptorului pentru suprafete
dure al duzei de spalare (inclus n pa-
chetul de livrare) puteti curata si supra-
fete dure.

— Prevazut cu un accesoriu corespunza-
tor (inclus in livrare), aparatul poate fi
folosit si ca un aspirator umed/uscat.

Protectia mediului inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt reci-
clabile. Ambalajele nu trebuie arun-
cate Tn gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
mmmm ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

RO-1

Masuri de siguranta

Pe langa indicatiile continute Tn acest ma-

nual de utilizare trebuie respectate normele

legale generale pentru protectie si preveni-
rea accidentelor.

Orice utilizare diferita de indicatiile din

acest manual duce la anularea garantiei.

A\ Conexiune la retea

B Conectati aparatul numai la prize cu im-
pamantare corespunzatoare.

B Tensiunea indicata in placuta de tip tre-
buie sa corespunda tensiunii prizei.

B Inincéperi cu umiditate ridicata, ca de
ex. bai, conectati aparatul la prize pre-
vazute cu intrerupator de protectie pre-
comutat FI. in caz de nelamuriri
solicitati sfatul unui electrician calificat.

B Nu apucati niciodata fisa de alimentare
si priza avand mainile ude.

®  Utilizati numai un cablu prelungitor pro-
tejat la stropirea cu apa, avand un dia-
metru minim de 3x1 mm..

B Nu utilizati niciodata cabluri de alimen-
tare sau prelungitoare defecte! In cazul
in care cablul de alimentare este deteri-
orat, acesta trebuie Tnlocuit cu un cablu
special, care poate fi obtinut de la pro-
ducator sau de la serviciul pentru cli-
enti.

B Aveti grija ca prelungitorul sau cablul de
alimentare sa nu fie afectate sau deteri-
orate prin traversare cu rotile, strivire,
intindere etc. Feriti cablul de alimentare
de caldura, uleiuri gi muchii ascutite.

W La inlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

m Thainte de a deconecta aparatul de la
reteaua de curent, acesta trebuie oprit
de la intrerupatorul principal.

B Pentru a decupla aparatul de la reteaua
de curent, nu trageti de cablul de ali-
mentare, ci de stecher.
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Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv co-
pii) cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoane-
le,

care nu dispun de experienta si/sau cu-
nostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoana responsabila de siguran-
ta lor

sau au fost instruite de catre aceasta in
privinta utilizarii. Nu l&sati copii nesu-
pravegheati, pentru a va asigura, ca nu
se joaca cu aparatul.

Beneficiarul are obligatia de a utiliza
aparatul conform prevederilor. Acesta
trebuie sa respecte conditiile locale siin
timpul utilizarii sa fie atent la terti, in
special la copii.

Tnainte de utilizare verificati aparatul si
accesoriile Tn privinta starii corespunza-
toare. Daca starea nu este ireprosabila,
acestea nu pot fi utilizate.

Nu scufundati niciodata aparatul, cablul
sau stecherul in apa sau in alte lichide.
Este interzisa utilizarea in incaperi
unde exista pericol de explozie. La utili-
zarea aparatului Tn zone periculoase
trebuie respectate normele de securita-
te corespunzatoare.

Protejati aparatul impotriva influentelor
meteorologice externe, a umiditatii si a
surselor de caldura.

Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv co-
pii) cu capacitéti psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoane-
le, care nu dispun de experienta si/sau
cunostinta necesaré, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoana responsabila de siguran-
fa lorsau au fost instruite de céatre
aceasta in privinta utilizarii. Nu l&asati
copii nesupravegheati, pentru a va asi-
gura, cd nu se joaca cu aparatul.
Aparatul trebuie amplasat pe o suprafa-
{a de sprijin stabila.

B in cazul in care aparatul a cizut jos, el
trebuie verificat la un service autorizat,
deoarece ar putea exista defecte inter-
ne ce ar putea afecta siguranta produ-
sului.

B Nu aspirati substante toxice.

B Nu aspirati obiecte aprinse sau incinse,
cum ar fi mucurile de tigara, scrum sau
alte materiale aprinse sau incinse.

B Nu aspirati materiale precum gips, ci-
ment etc. deoarece acestea se pot inta-
ri in contact cu apa si pot afecta
functionarea aparatului.

m Tn timpul functionarii, aparatul trebuie
sa fie asezat orizontal.

B Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timp ce acesta este in functiune.

B Detergentii recomandati nu trebuie utili-
zati in stare pura (nediluati). Aceste
produse ofera siguranta in exploatare,
deoarece nu contin substante dduna-
toare mediului. Tn cazul in care solutiile
de curatat ajung n contact cu ochii, cla-
titi imediat cu apa, iar in cazul ingerarii
mergeti imediat la medic.

B Folositi numai detergenti recomandati
de utilizator si respectati indicatiile de
utilizare, de eliminare si avertismentele
producatorului detergentilor.

A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot for-

ma, impreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodaté sa nu aspirati urméatoarele sub-

stante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau in-
flamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreuna cu solutii de
curétat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedi-
luate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, pdcura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatu-

lui.
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A\ intretinerea

m Thainte de orice lucrari de ingrijire si in-
tretinere decuplati aparatul si scoateti
fisa cablului de alimentare din priza.

B Pentru a evita pericolele, reparatiile si
inlocuirea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

B Folositi doar piese de schimb originale
si accesorii aprobate de producator,
pentru a nu afecta siguranta aparatului.

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

In timpul despachetarii, verificati existenta
tuturor componentelor.

Daca lipsesc unele componente sau daca in
timpul despachetarii constatati un defect care
se datoreaza unui transport necorespunza-
tor, anuntati imediat distribuitorul dvs.
Observatie: llustratiile referitoare la aparat
si la utilizarea acestuia se gdsesc pe pértile
de invelig din fatd, deschideti-le mai intai pe
acestea.

il

Figura

Carcasa motorului

Maner pentru transport

Filtru spuma

Inchizatoare de filtru

Cablu de alimentare cu stecar

Depozitarea, cablul de alimentare

Comutator pentru aspirare (0/1)

Comutator pentru pulverizare (0 /1)

9 Deblocare, rezervor de apa proaspata

10 Rezervor de apa curata

11 Rezervoare

12 Role de ghidare

13 Racord pentru furtunul de aspirare al
aspiratorului umed/uscat

14 Racord, furtun de pulverizare

15 Furtun pentru pulverizare-aspirare

16 Maner

O~NO O WN -~

17 Clapeta de aer

18 Maneta de pulverizare

19 Buton de fixare pentru maneta de pul-
verizare

20 Maneta de blocare

21 Teava de pulverizare-aspirare 2 x 0,5 m

22 Suport pentru tuburi de aspirare si ac-
cesorii

23 Duza de spalare pentru curatarea moche-
telor, cu adaptor pentru suprafete dure

24 Duza de spalare manuala pentru cura-
tarea tapiteriilor

Accesoriu pentru aspirare umedal/usca-

ta

25 Adaptor pentru aspirare umeda/uscata

26 Duza de curatare a podelelor, cu adap-
tor pentru suprafete dure

27 Duza pentru rosturi

28 Duza pentru tapiterie

29 Sac filtrant

inainte de punerea in functiune

Figura

=> Demotati rezervorul de apa proaspa-
ta. Apasati sistemul de deblocare si
scoateti rezervorul.
Observatie: Puteli sa scoateti compar-
timentul motorului numai dupa demon-
tarea rezervorului de apa proaspata.

Figura

= Demotati compartimentul motorului.
Impingeti in fatd manerul pentru trans-
port, pentru a debloca rezervorul. Scoa-
teti din rezervor accesoriile si rolele de
ghidare.

Figura ]

= Intoarceti rezervorul siintroduceti rolele
de ghidare in orificiile de pe fundul re-
zervorului, pana intra in locas.

Figura

=> Rotiti carcasa motorului gi montati filtrul
de spuma pe cosul de filtrare.

=> Montati inchizatorul de filtru si rotiti-l in
pozitia de blocare.

= Motati carcasa motorului. Trageti in
sus manerul de transport pentru a bloca
carcasa.
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Figura [

=> Motati rezervorul de apa proaspata.
Montati mai intai piesa inferioara, apoi
apasati sus la carcasa motorului si veri-
ficati daca este fixat corect.

Figura

=> Intoduceti furtunul de absorbtie si furtu-
nul de pulverizare pe racordurile de la
aparat.
Indicatie: Impingeti bine furtunul de ab-
sorbtie in racord, pdné acesta intrd in
locas.

Figura ]

= imbinati teava de pulverizare-aspirare
si fixati-o pe méner. Maneta de blocare
trebuie sa fie dispusa la mijloc la imbi-
nare, pentru a va asigura rotiti-o in sen-
sul acelor de ceas.

=>» Aplicati duza pentru podele pe teava de
pulverizare-aspirare gi asigurati-o cu
maneta de blocare.

Aparatul este pregatit pentru curatare

umeda.

A\ Asigurati-va cé filtrul de spumd se
foloseste la toate lucrarile, atat la
cele de curdtare umeda cét si la cele
de aspirare umeda/uscata!

Curatarea umeda a covoarelor / su-
prafetelor dure / tapiteriilor

A\ Pericol pentru sanétate, pericol de
deteriorare!

Tnainte de a utiliza aparatul, verificati pe o
portiune ascunsé dacé obiectul de curétat
este rezistent la apa si nu se decoloreaza.
Nu curétati suprafete sensibile la apa, de
ex. parchet (altfel umezeala poate patrun-
de in material si deteriora podeaua).

Observatie

Apa calda (maxim 50 °C) creste eficacita-
tea curétarii.

Curatarea umeda a covoarelor

=> Utilizati duza de spalare pentru podea.

=> Lucrati fara accesoriul pentru suprafete
dure.

Pentru curatare utilizati doar solutia de cu-

rétat pentru covoare RM 519 de la KAR-

CHER.

Curatarea umeda a suprafetelor dure

=>» Utilizati duza de spaélare pentru podea.

> impingetj in lateral adaptorul pentru su-
prafete dure de pe duza de pulverizare
si aspirare. Periile trebuie sa fie indrep-
tate in spate.

Curatarea umeda a tapiteriilor
=>» Utilizati duza de spalare manuala.

Umpleti rezervorul de apa proaspata.

Indicatie: Pentru umplere puteti sa scoateti

rezervorul de apa proaspata sau puteti sa-|

umpleti direct pe aparat.

Figura ]

= Tmpingeti in sus capacul rezervorului.

=> Introduceti 100 - 200 ml de solutie
RM 519 (dozati conform gradului de
murdarire) in rezervorul de apa proas-
pata si umpleti rezervorul cu apa de la
robinet, nu umpelti excesiv.

= Inchideti capacul rezervorului.

inceperea lucrului

Figura I

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Apasati comutatorul pentru aspirare
(pozitia I), porneste turbina aspiratoare.

Figura

= Inchideti in totalitate clapeta de aer de
pe maner.

Figura (A

=> Apasati comutatorul pentru pulverizare
(pozitia I), pompa pentru detergent este
gata de functionare.

Figura

=>» Pentru pulverizarea solutiei de curatare
actionati maneta de pulverizare de pe
maner.

Figura [IA

=> Pentru pulverizare continua puteti fixa
maneta de pulverizare, pentru acesta
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actionati maneta de pulverizare si tra-
geti butonul de fixare Tn spate.

=> Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti duza
in spate (nu impingeti).

Golirea rezervorului in timpul functiona-
rii

Observatie: Dacéa rezervorul este plin, un

plutitor inchide orificiul de aspiratie, iar apa-

ratul functioneaza cu turatie marita.

=> Opriti aparatul, pentru acesta apasati
comutatorul pentru aspirare si pulveri-
zare (pozitia 0).

=> Deconectati furtunul de pulverizare-as-
pirare si cel de aspirare de la aparat
Indicatie: Restul de apa, care raméane
eventual in aparat poate sa scurga, de-
pozitati-l de aceea in vana de baie sau
de dus.

= indepartati accesoriile si rezervorul de
apa proaspata si deblocati carcasa mo-
torului.

=> Demontati carcasa motorului si goliti re-
zervorul.

Sfaturi pentru curatare / mod de lu-
cru

— Lucrati intotdeauna de la lumina Tnspre
umbra (de la fereastra inspre usa).

- Lucrati intotdeauna de la suprafata cu-
ratata Tnspre suprafata necuratata.

— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate
ude dupa curatare, in directia firelor,
pentru a le ridica (de ex. cu o matura
pentru covoare cu fir lung sau cu o pe-
rie).

— Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa
curatarea umeda impiedica o remurda-
rire rapida a materialului textil.

— Nu célcati pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la usca-
re pentru a evita |lasarea de urme sau
petele de rugina.
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Metode de curatare

Murdarire usoara/normala

=> Porniti aspirarea si pulverizarea (pozitia
l).

=>» Pulverizati si aspirati in acelasi timp so-
lutia de curatat, intr-o singura etapéa de
lucru.

=> Opriti apoi comutatorul pentru pulveri-
zare gi aspirati restul de solutie de cura-
tat.

=> Dupa curatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impreg-
nati daca doriti.

Suprafete foarte murdare sau pete

=> Porniti pulverizarea (pozitia ).

=> Aplicati solutia de curatare si lasati sa
actioneze 10 -15 minute (opriti aspira-
rea).

=> Curatati suprafata ca si in cazul murda-
ririi normale.

=>» Dupa curatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impreg-
nati daca doriti.

incheierea curatarii umede

=>» Spalati conductele de pulverizare din
aparat, pentru acesta:
umpleti rezervorul de solutie de curatat
cu cca. 11 apa curata.
Tineti duza deasupra gurii de scurgere
si porniti pompa de pulverizare pana
cand este consumata toata apa.

Aspirarea uscata

A\ Atentie

Lucrati intotdeauna cu sacul de filtrare

montat, in afara cazurilor cand folositi un fil-

tru-cartus (accesoriu special).

Rezervorul gi accesoriile trebuie séa fie us-

cate, pentru a nu se lipi.

Figura

=> Introduceti sacul de filtrare.

Figura {4

=>» Utilizati adaptorul pentru aspirare ume-
da/uscata. Aplicati adaptorul pe méaner
sau pe teava de aspirare, rotiti maneta
de blocare pentru a-l asigura.
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=> Alegeti accesoriul dorit i fixati-l direct
pe tevile de pulverizare-aspirare sau di-
rect pe adaptor.

=>» Porniti aspirarea (pozitia ).

Aspirarea suprafetelor dure

Figura

=> Introduceti insertia pentru suprafete
dure in duza pentru podea. Perii trebuie
sa fie indreptati inainte.

Aspirarea covoarelor

Figura

=>» Lucrati fara accesoriul pentru suprafete
dure.

=>» Actionati clapeta de aer pentru ajusta-
rea puterii de aspirare.
Observatie: Dupa utilizare inchideti din
nou clapeta de aer!

Aspirarea umeda

A\ Atentie

Nu folositi sac de filtrare!

Dacéa se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid, opriti imediat aparatul

sau scoateti-1 din priza!

Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor

inchide orificiul de aspiratie, iar aparatul

functioneaza cu turatie marita. Opriti imedi-

at aparatul si goliti rezervorul.

= Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor utilizati duza de spalare.

Tn cazul utiliz&rii duzei pentru rosturi:

=> Aplicati adaptorul pentru aspirare ume-
da/uscata si asigurati-l. Apoi aplicati
duza pentru rosturi direct pe adaptor.

=> Porniti aspirarea (pozitia I).

Figura EE]

=> Deschideti clapeta de aer cand aspirati
apa dintr-un rezervor. Inchideti-o la loc
dupa utilizare.

=>» Goliti rezervorul plin (consultati capitolul
,Golirea rezervorului”).

Scoaterea din functiune

Opriti aparatul.

Goliti rezervorul plin (consultati capitolul

,Golirea rezervorului”).

Spalati rezervorul temeinic cu apa cura-

ta.

Deconectati tevile de pulverizare-aspi-

rare si duza de spalare, pentru acesta

deblocati maneta de blocare (pozitie

mediana).

=> Spalati accesoriile individuale sub apa
curenta si Iasati-le apoi sa se usuce.

=>» Curatati filtrul de spuma sub apa curen-

ta si 1asati-l sa se usuce Tnainte sa il pu-

neti la loc.

Pentru uscare lasati aparatul deschis.

Pastrarea aparatului. Depozitati acce-

soriile Tmpreuna cu aparatul si pastrati

aparatul intr-o incapere uscata.

v v vy

L 7

ingrijire gi intretinere

A Pericol de ranire
Inaintea oricérei lucréri de intretinere apa-
ratul se deconecteaza, iar stecherul se tra-
ge din priza.

Curatarea duzei de pulverizare

In cazul unui jet de pulverizare neuni-

form.

Figura pIa]

=>» Desprindeti si scoteti duza de pulveriza-
re, curatati-o sau schimbati-o.

Curatati sita din rezervorul de apa
proaspata.

O data pe an sau cand este necesar.

Figura

=> Rotiti si indepartati zavorul. Scoateti
sita in sus si curatati-o sub apa curenta
curata.
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Din duza nu iese apa

= Umpleti rezervorul de apa proaspata.

=> Verificati pozitia corecta a rezervorului
de apa proaspata.

= Pompa pentru detergent este defects,
solicitati asistenta servciului clienti.

Jet de pulverizare neuniform

=>» Curatati duza de pulverizare a duzei de
spalare.

Putere de aspirare insuficienta

> inchidetj clapeta de aer de pe maner.
A se vedea si figura 11

=> Accesoriile, furtunul sau tevile de aspi-
ratie sunt infundate, in acest caz va ru-
gam sa le desfundati.

=>» Sacul filtrant este plin, intorduceti un
nou sac filtrant (pentru numarul de co-
mandare vezi lista pieselor de schimb
de la sférsitul acestui manual).

=> Curatati filtrul de spuma.

Pompa pentru detergent este zgo-
motoasa

= Completati apa in rezervorul pentru apa
proaspata.

Aparatul nu functioneaza

=> Introduceti stecherul in priza.
=> S-a declansat protectia la supraincalzi-
re, lasati aparatul s& se raceasca.

Observatii generale

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. Tn cazul producerii unei defectiuni

care se incadreaza in garantie, prezentati

aparatul, accesoriile gi chitanta de cumpa-
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rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni

reprezentanta noastra KARCHER v st la

dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiuni-
lor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Date tehnice

Tensiune 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Volumul rezervorului 181
Capacitate pentru ap3, 4]
max.

Puterea P, ominal 1200 W
Puterea P, 1400 W
Cablu de retea HO5-VV-F2x0,75
Nivelul de zgomot (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice !

Accesorii optionale

Nr. de co-
manda
Sac de filtrare (5 ore) 6.959-130.0
Filtru-cartus 6.414-552.0
RM 519 Solutie de curatat |6.295-271.0

covoare (flacon de 1 1)

RM 762 Care Tex Solutie de |6.290-003.0
imregnare (falcon de 0,5 1)
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Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné
Ucely a nie je uréeny znasat naroky priemy-
selného pouzivania.

— Nakupom tohto zariadenia ste ziskali
striekacie vysavacie zariadenie pre d6-
kladné resp. zakladné Cistenie kober-
cov s hibkovym gistiacim G&inkom.

— S nadstavcom na tvrdé plochy pre umy-
vaciu hubicu (je obsahom dodavky) sa
daju distit' aj tvrdé povrchy.

— Pomocou vhodného prislusenstva (su-
Cast dodavky) sa mbze pouzit aj ako
vysavac za vlhka alebo sucha.

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy st recyklovatel-
né. Obalové materialy laskavo nevy-
hadzujte do komunélneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych suro-
vin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Bezpecnostné pokyny

Okrem pokynov uvedenych vtomto navode
na obsluhu sa musia dodrziavat' vSeobec-
né bezpecnostné pokyny a pokyny pre
predchadzanie Urazov stanovené zakono-
darcom.

Kazdé pouzitie, ktoré nedodrzuje predloze-

né pokyny, vedie k zruSeniu zaruky.

I\ Elektrické pripojka

W Pristroj zapajajte iba do riadne uzemne-
nych zasuviek.

B Napéatie uvedené na typovom Stitku
musi suhlasit' s napatim zasuvky.

B Vo vihkych miestnostiach, napr. v ku-
pelni, zapdjajte pristroj do zastreky s
predradenym ochrannym spinacom FI.
V pripade pochybnosti si nechajte pora-
dit' elektroodbornikom.

B Nikdy sa nedotykajte siet'ovej zasuvky
a vidlice vihkymi rukami.

B Pouzivajte iba kabel chraneny pred po-
striekanim vodou s minimalnym prie-
merom 3x1 mm_.

B Nikdy nepouzivajte chybny siet'ovy ale-
bo prediZzovaci kabel! Ked je siet'ovy
kabel poskodeny, musi sa vymenit' za
Specialny siet'ovy kabel, ktory je k do-
staniu u vyrobcu alebo v jeho servis-
nom centre.

B Davajte pozor na to, aby ste nepresli
kolieskami cez siet'ovy alebo prediZo-
vaci kabel, aby ste ho nepritlacili, nemy-
kali nim alebo inym sp6sobom
neposkodili. Siet'ovy kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejom a ostrymi
hranami.

B Pri vymene spojok na siet'ovom alebo
predlzovacom kabli musi ostat' zacho-
vana ochrana pred postriekanim vodou
a mechanicka pevnost'.

B VZzdy pred odpojenim pristroja od elek-
trickej siete je nutné ho najprv vypnat'
pomocou hlavného vypinaca.

B Pri odpajani pristroja od elektrickej sie-
te net'ahajte za pripojovaci kabel, ale za
zastréku.
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A\ Pouzitie

B Toto zariadenie nie je urené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
dusSevnymi schopnostami resp. nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, musia byt
pod dozorom 0s6b zodpovednych za
ich bezpecénost alebo musia od nich ob-
drzat pokyny, ako zariadenie pouzivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa za-
bezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

B Pouzivatel je povinny pouzivat' zaria-
denie v sulade s jeho ur€enim. Musi zo-
hfadnit' miestne danosti a pri praci s
pristrojom davat' pozor na tretie osoby,
obzvlast' na deti.

B Pred pouzitim skontrolujte stav zariade-
nia a prisluSenstva. Pokial nie je stav v
poriadku, nesmie sa pouzivat.

B Pristroj, kdbel alebo zastréku nikdy ne-
pondarajte do vody alebo inych kvapalin.

B Prevadzka v priestoroch ohrozenych
vybuchom je zakazana. Pri pouzivani
pristroja v nebezpecnom prostredi je
potrebné dodrziavat' prislusné bezpec-
nostné predpisy.

W Pristroj chrante pred pésobenim von-
kajSich poveternostnych vplyvov, vih-
kosti a zdrojov tepla.

B Toto zariadenie nie je ur¢ené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
duSevnymi schopnostami resp. nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, musia byt’
pod dozorom 0s6b zodpovednych za
ich bezpecnost alebo musia od nich ob-
drzat’ pokyny, ako zariadenie pouZivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa za-
bezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

W Zariadenie musi mat stabilny podklad.

W Ak pristroj spadol, je nutné ho nechat'
prekontrolovat' opravnenym servisnym
strediskom, kedZe by mohlo ddjst' ku
vzniku vnutornych poruch, ktoré by
mohli obmedzit' bezpe&nost' vyrobku.

B Nevysavajte Ziadne jedovaté latky.
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B Nevysavajte Ziadne horfavé alebo Zera-
vé predmety, napr. ohorky z cigariet,
popol alebo iné horfavé a Zeravé mate-
rialy.

B Nevysavajte latky ako je sadra, cement
atd. , kedze tieto m6zu v styku s vodou
stvrdnut' a ohrozit' funkciu pristroja.

B Pocas prevadzky pristroja je potrebné,
aby stal vodorovne.

B Pristroj po€as prevadzky nikdy nene-
chavaijte bez dozoru.

B Odporucané Cistiace prostriedky sa ne-
smu pouZzivat neriedené. Vyrobky su
bezpeéné z hlfadiska prevadzky, preto-
Ze neobsahuju ziadne latky Skodiace zi-
votnému prostrediu. Pri zasiahnuti oci
Cistiacim prostriedkom tieto ihned dé-
kladne vyplachnite vodou a pri jeho po-
ziti sa okamzite poradte s lekarom.

B Pouzivajte len Cistiaci prostriedok, ktory
odporuca vyrobca a takisto dodrzujte
navod na pouzitie, likvidaciu a vystrahu
vyrobcu Cistiaceho prostriedku.

A Pozor

Uréité latky mézZu v désledku rozvirenia na-

savaného vzduchu vytvorit vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horfavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a kyslymi Cistiacimi prostried-
kami

— Neriedené silné kyseliny a lihy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci
olej).

Tieto latky méZzu dodatocne naleptat’ mate-

ridly pouZité vo vysavadi.

A\ Udriba

B Pred kazdym oSetrenim a udrzbou pri-
stroj vypnite a vytiahnite zastrcku.

B Aby sa zabranilo vzniku nebezpe&nych
situécii, méze opravy a vymenu nah-
radnych dielov pristroja vykonavat' len
autorizované servisné stredisko.
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B Aby nebola ovplyvnena bezpecnost'
pristroja, pouzivajte len p6vodné na-
hradné diely a prisluSenstvo, ktoré od-
poruca vyrobca.

Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja
Pri vybalovani skontrolujte, €i su k dispozi-
cii vSetky diely.
Ak by ste pri vybalovani zistili, ze niektoré
diely chybaju, alebo ze zariadenie sa pri
preprave poskodilo, okamzite to oznamte
predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a obslu-
ha sa nachadza na prednych stranach
obélky, ktoru je nutné predtym vyklopit.

2L

Obréazok il

Skrifia motora

Rukovat

Penovy filter

Uzaver filtra

Privodny sietovy kabel s vidlicou

Ukladaci priestor, siet'ovy pripojovaci

kabel

7 Vypina¢ vysavania (0 /1)

8 Vypinac striekania (0 /)

9 Spona, nadrz na ¢istu vodu

10 N&drz na Cistu vodu

11 Nadoba

12 Otocné kolieska

13 Pripojka vysavacej hadice pre vihké
alebo suché vysavanie

14 Pripojka, striekacia hadica

15 Striekacia sacia hadica

16 Rukovat

17 Posuvac vedlajSieho vzduchu

18 Packa striekania

19 Tlacidlo prestavenia striekacej paky

20 Uzatvaracia paka

21 Striekacia saciardra2 x 0,5 m

oo wWwN -

22 Ulozny priestor pre saciu rarku a prislu-
Senstvo

23 Umyvacia podlahova hubica na Cistenie
kobercov, s nasadou na tvrdé plochy

24 Umyvacia ru¢na hubica na Cistenie na-
bytku

Prislusenstvo na vlhké a suché vysava-

nie

25 Adaptér na vihké a suché vysavanie

26 Hubica na podlahu s vlozkou na tvrdé
povrchy

27 Hubica na Skary

28 Hubica na €alunenie

29 Filtracny vak

Pred uvedenim do prevadzky

Obrazok B}

= Demontaz nadrze na Cista vodu..
Stlacéte sponu a nadrz odoberte.
Upozornenie: Skriria motora sa da
odobrat’ len, ak sa predtym odobrala
nadrz na cistu vodu.

Obrazok

= Demontdz skrine motora. Pritom od-
klopte nosny drziak smerom dopredu,
aby sa skrifia uvolnila. Zo skrine odo-
berte prisluSenstvo a oto¢né kolieska.

Obrazok

=> Nadrz otocte, vodiace kolieska zatlacte
do otvorov v dne nadrze az po doraz.

Obrazok |

=>» Skrifiu motora otocte a na koS filtra na-
sadte penovy filter.

= Nasadte veko filtra a oto¢te ho, aby sa
upevnilo.

= Montaz skrine motora. Pri upevneni
nosného drziaka ho potiahnite smerom
hore.

Obrazok 3

= Nasadenie ndadoby na ¢istu vodu
Najprv nasadte spodnu Cast, potom ju
zatla&te oproti skrini motora, skontroluj-
te ju, ¢i zapadla na svoje miesto.

Obrazok

=>» Vysavaciu a striekaciu hadicu nasunte
na pripojky zariadenia.



Upozornenie: Vysavaciu hadicu pevne
zatlacte do pripojky, aby zapadla na
svoje miesto.

Obrazok E]

=>» Striekaciu saciu rarku zasurite dohro-
mady a nasurite na ruény drziak. Uzat-
varaciu paku je nutné pri zasuvani
otocit do stredu a tym déjde k zaisteniu
v smere pohybu hodinovych ruciciek.

= Na striekaciu saciu rdrku nasadte
trysku na podlahu a zaistite pomocou
uzatvaracej paky.

Zariadenie je teraz pripravené na vihké

Cistenie.

I\ Tak pri vihkom &isteni ako aj pri vih-
kom alebo suchom vysavani pracuj-
te vZzdy s nasadenym penovym
filtrom!

Vihké Cistenie kobercov alebo tvr-
dych povrchov alebo ¢aliinenia

A\ Nebezpeéenstvo poskodenia zdravia
a veci!

Pred pouZitim zariadenia na nenapadnom

mieste Cisteného predmetu skontrolujte

jeho farebnut stalost a odolnost voci vode.

Necistite povrch citlivy na vodu ako st na-

pr. parketové podlahy (mézu zvihnuat a po-

Skodit’ sa).

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 °C) zvySuje GCi-

nok cistenia.

VIhké cistenie kobercov

= Pouzivajte umyvaciu podlahovu hubi-
Ccu.

= Pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.

Na Cistenie pouzivajte iba Cistiaci prostrie-

dok na Cistenie RM 519 od firmy KAR-

CHER.

Vihké cistenie tvrdého povrchu

= Pouzivajte umyvaciu podlahovu hubi-
cu.
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=> Na striekaciu vysavaciu trysku nasunte
nasadu na tvrdy povrch. Kefy musia
ukazovat smerom dozadu.

Vlhké cistenie ¢alunenia
=>» Pouzivajte umyvaciu podlahovu hubi-
cu.

Naplnenie nadoby na ¢isti vodu

Upozornenie: Nadoba na Cistu vodu sa

moze kvoli naplneniu odobrat alebo naplnit

aj priamo na zariadeni.

Obrazok E]

= Veko nadrze vyklopte smerom hore.

=>» Do nadrze na €istu vodu dajte 100 - 200
ml (mnozstvo sa meni podla stupria
znecistenia) RM 519, naplite ju vodou
z vodovodu, ale nepreplnujte.

= Opat uzavrite veko nadrze.

Zaciatok prace

Obrazok i)

=>» Zasunte sietovu zastrcku do zasuvky.

=>» Stlacte vypinac vysavania (poloha I),
vysavacia turbina svieti.

Obrazok ikl

=>» Posuvac vedlajSieho vzduchu na rug-
nom drziaku celkom uzavrite.

Obrazok

=>» Stlacte vypinac striekania (poloha I),
Cerpadlo Cistiaceho prostriedku je pri-
pravené.

Obrazok

=>» Na nastriekanie Cistiaceho roztoku
stlate paku striekania umiestnenu ruc-
nom drziaku.

Obrazok [}

=>» Pri trvalom striekani je mozné upevnit
striekaciu paku. Na to stlacte paku strie-
kania a upevriovacie tlaidlo smerom
dozadu.

= Cistent plochu v miestach, kde sa plo-
cha prekryva, prejdite tahom. Pritom
tahajte dyzu smerom spat (nie posu-
vat).
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Vyprazdnenie nadoby pocas prace

Upozornenie: Ak je nadrz plna, plavak

uzatvori saci otvor a zariadenie beZi so

zvySenymi otackami.

= Vypnite zariadenie, stladte vypinac pre
vysavanie a striekanie (poloha 0).

=>» Striekaciu saciu hadicu a striekaciu ha-
dicu odpojte od zariadenia.
Upozornenie: Pripadna eSte zvySujuca
sa voda méze odkvapkat, preto je naj-
lepsSie ho polozit do sprchy resp. vane.

= Odoberte prisluSenstvo a nadobu na
¢Gistu vodu. Uvolnite skrifiu motora.

=> Odoberte skrifiu motora a nadobu vy-
prazdnite.

Tipy na Cistenie/sposob prace

— Vzdy postupuijte od svetla do tiefa (od
okna ku dveram).

— Vzdy postupujte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

— Koberce, ktoré maju spodnu stranu z ju-
ty, sa modzu pri Cisteni mokrym spdso-
bom zrazit' a pustit farbu.

— Koberce s vysokym vlasom po vycisteni
vo vihkom stave vykefujte v smere vla-
su (napr. kefa na vlas alebo kartac).

— Impregnovanie pomocou Care Tex RM
762 po vycisteni za mokra zabrariuje
rychlemu opatovnému znecisteniu tex-
tilnych povrchov.

— Po vycistenej ploche prechadzajte ale-
bo na vyc€istenu plochu kladte nabytok
az po vyschnuti, aby nedo$lo k vzniku
vytla¢enych miest alebo Skvfn.

Metody Cistenia

Slabé / normalne znedistenie

=>» Zapnite vysavanie a striekanie (poloha I).

2 Cistiaci roztok v jednom pracovnom
kroku nastriekajte a su¢asne vysajte.

= Potom vypnite vypina€ striekania a vy-

sajte zvySok Cistiaceho roztoku.

Po vycisteni kobercov este raz vycistite

Cistou, teplou vodou a v pripade potre-

by naimpregnuijte.

v

Silné znedistenie alebo Skvrny

Zapnite striekanie (poloha I).

Naneste Cistiaci roztok a nechajte pdsobit’
10 az 15 minut (vysavanie je vypnuté),
Potom plochu vycistite ako pri slabom
alebo normalnom znecisteni.

Po vycisteni kobercov este raz vycistite
Cistou, teplou vodou a v pripade potre-
by naimpregnuijte.

L 2 T

Ukoncite mokré Cistenie

= Vyplachnite rozstrekovacie rozvody v
pristroji, k tomu:
Naplrite nadrz na Cistiaci prostriedok
cca 1 litrom Cistej vody.
Podrzte hubicu nad odtokom a zapnite
rozstrekovacie €erpadlo, kym sa Cista
voda nespotrebuje.

Suché vysavanie

N\ Pozor

Vzdy pracujte s nasadenym vreckom filtra

okrem pouZitia patrénového filtra ($pecial-

ne prislusenstvo).

Néadoba a prislusenstvo musia byt suché,

aby sa nezlepili.

Obrazok I

= Nasadte filtracné vrecko.

Obréazok

=>» Pouzite adaptér na vihké a suché vysava-
nie. Adaptér nasadte na ru¢ny drziak,
otocte uzatvaraciu paku a tym ho zaistite.

=> Vyberte pozadované prisluSenstvo a
nasadte ho na striekaciu saciu rurku
resp. priamo na adaptér.

= Zapnite vysavanie (poloha I).
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Vysavanie tvrdych pléch

Obrazok

= Vlozku na tvrdy povrch zatlacte do pod-
lahovej dyzy. Kefy musia ukazovat
smerom dopredu.

Vysavanie kobercovych podlah

Obréazok [E)

=> Pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.

= Na nastavenie sace;j sily pouzite posu-
vac vedlajSieho vzduchu.
Upozornenie: Po pouZiti postvac ved-
lajSieho vzduchu opét’ zavrite!

Vihké vysavanie

A\ Pozor

Nepouzivajte Ziadne filtracné vrecko!

Privytvarani peny alebo vytekani kvapaliny

zariadenie okamZite vypnite alebo vytiahni-

te zastrcku elektrickej siete!

Poznamka: Ak je nadrz pina, plavak uzat-

vori saci otvor a spotrebi¢ pracuje so zvy-

Senou rychlostou otac¢ania. Zariadenie

okamZite vypnite a vyprazdnite nadrz.

= Pouzivajte na vysavanie vihkosti, napr.
mokrych umyvacich hubic.

Pri pouziti dyzy so Strbinami:

= Nasunte a zaistite adaptér na vlhké/su-
ché vysavanie. Nasunte dyzu priamo
na adaptér.

= Zapnite vysavanie (poloha ).

Obréazok EE]

=>» Ak sa nasava voda z nadrze, otvorte
posuvac vedlajSieho vzduchu. Po pou-
ziti ho opat zavrite.

= Vyprazdnite plnu nadobu (pozrite si ka-
pitolu "Vyprazdnenie nadoby").
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Vyradenie z prevadzky

Pristroj vypnite.

Vyprazdnite plnd nadobu (pozrite si ka-

pitolu "Vyprazdnenie nadoby").

Nésledne nadobu dékladne umyte Cis-

tou vodou.

Ruény drZiak, rozstrekovaciu vysavaciu

rurku a rozstrekovaciu hubicu navzajom

rozpojte na to otvorte blokovaciu paku

(stredna poloha),

=> Kazdy diel prisluSenstva samostatne
oplachnite pod te¢ucou vodou a potom
nechajte vysusit.

= Penovy filter vycistite pod te¢licou vo-
dou. Pred opatovnym nasadenim ne-
chajte dobre vysusit.

=» Zariadenie nechajte pri suseni stat ot-
vorené.

=>» Uschovanie zariadenia PrisluSenstvo

polozte na zariadenie a uschovajte v

suchych priestoroch.

Osetrovanie, udrzba

A\ Nebezpeéenstvo poranenia
Pred o$etrovanim zariadenia a udrzbou za-
riadenie vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.

v v vy

Cistenie striekacej trysky

Pri nerovnomernom prude vody pri

striekani.

Obréazok

=>» Uvolnite upevnenie trysky a vytiahnite
ju. Trysku vycistite alebo vymerite.

Vy¢istite sito v nadrzi na Cistu vodu

1 x rocne alebo v pripade potreby.

Obrazok Pill

= Otocte a uvolnite sponu. Sito vytiahnite
smerom hore a vycistite v Cistej vode.
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Z dyzy nevyteka ziadna voda

= Naplnte nadrz na &istu vodu.

=>» Skontrolujte spravne dosadnutie nadr-
Ze na Cistu vodu.

> Cerpadlo na &istiaci prostriedok je
chybné. Skontaktujte sa so servisnou
sluzbou zékaznikom.

Nerovnomerny prud striekania

=> Vycistite rozstrekovaciu dyzu umyvacej
hubice.

Nedostatocny saci vykon

= Posuvac vedfajSieho vzduchu na ru¢-
nom drZiaku uzavrite.
Vid' tieZ obrazok 11

=> Prislusenstvo, vysavacia hadica alebo
vysavacia rurka su upchaté. Upchatie
odstrante.

=> Filtraéné vrecko je pIné, nasadte nové
filtracné vrecko (objedn. ¢. pozri Zo-
znam nahradnych dielcov na konci toh-
to navodu).

= Vycistite penovy filter.

Cerpadlo éistiaceho prostriedku je
hluéné

=> Doplrite nadrz na cistu vodu.
Spotrebi¢ sa nezapina

= Zastrcte siet'ovu zastréku.
= Aktivovala sa ochrana proti prehriatiu,
zariadenie nechajte ochladit'.

Vseobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prisludnou distribu¢nou or-
ganizaciou. Pocas zaruc¢nej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfiovani za-
ruky sa laskavo obratte spolu so zariade-

nim a dokladom o kupe na svojho predajcu
alebo na najbliz8ie autorizované stredisko
servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomdze nasa pobocka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového na-
vodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u pre-
dajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Technické udaje

Napatie 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
Objem nadrze 181
Objem vody, max. 41
Vykon P, .. 1200 W
Vykon P, 1400 W
Siet'ovy kabel HO05-VV-
F2x0,75
Hladina akustického tla- 73 dB(A)
ku (EN 60704-2-1)

Technické zmeny vyhradené!

Specialne prislusenstvo

Objednava-

cie Cislo
Filtracné vrecko (5 ks) 6.959-130.0
Patrénovy filter 6.414-552.0
RM 519 Cistiaci prostriedok |6.295-271.0

na koberce (1 | ffasa)

RM 762 Care Tex Impregna-|6.290-003.0
cia (0,5 | flasa)
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Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-
rabu i nije predviden za opterecenja profe-
sionalne primjene.

— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji se moze primjenjivati za
redovito odnosno temeljito ¢iScenje sa-
gova s efektom dubinskog ¢iS¢enja.

— Umetkom za tvrde povrSine za mlazni-
cu za pranje (sadrzana u isporuci)
mogu se Cistiti i tvrdi podovi.

— Uz primjenu odgovarajuéeg pribora (u
isporuci) moze se koristiti i kao usisa-
va¢ za mokro/suho usisavanje.

Zastita okoliSa

@ Materijali ambalaZe se mogu recikli-
rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-

laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm frebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Sigurnosni naputci

Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se
postivati opCi sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zakonodavnog tijela.
Svaka primjena koja nije u skladu s priloze-
nim uputama dovodi do gubljenja prava na
jamstvene usluge.

A\ Elektriéni prikljuéak

B Uredaj prikljuCujte samo na propisno
uzemljene uti¢nice

B Napon naveden na natpisnoj plogici
mora se podudarati s naponom utiénice.

B U vlaznim prostorjama, kao $to je npr.
kupaonica, uredaj prikljucujte na utiéni-
ce s prethodno ugradenom Fl-zastit-
nom sklopkom. U slu€aju dvojbe
posavjetujte se s elektricarem.

B Strujni utika¢ i utiCnicu nikada ne dodi-
rujte vlaznim rukama.

B Upotrebljavajte samo produzne kabele
zasti¢ene od prskanja vode s promje-
rom od najmanje 3x1 mma2.

B Nikada ne koristite oSteceni strujni ili
produzni kabel! Ako se strujni kabel
oSteti, mora se zamijeniti posebnim ka-
blom kojeg mozete kupiti od proizvoda-
¢a ili njegove servisne sluzbe.

B Pazite da se strujni ili produzni kabeli ne
uniste ili oStete gazenjem, prignjeciva-
njem, vu€enjem ili sliénim. Strujni kabel
zastitite od vruéine, ulja i oStrih bridova.

B Kod zamjene spojeva na strujnom ili pro-
duznom kabelu mora se osigurati zastita
od prskanja i mehanicka ¢vrstoca.

W Prije nego $to se uredaj odvoji od struj-
ne mreze, mora se uvijek prvo iskljuciti
preko glavne sklopke.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za priklju¢ni kabel, ve¢ za
utikag.

A\ Primjena

B Ovaj uredaj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (uklju€ujuéi i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opazanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
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osim ako ih osoba koja je za njih odgo-
vorna ne nadzire ili upucuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako
bi se sprijeCilo da se igraju s uredajem.
Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi raCuna o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Prije uporabe provijerite, jesu li uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprijekorno, ne smije se upotre-
bljavati.

Uredaj, kabel ili utikace nikada nemojte
uranjati u vodu niti bilo koje druge teku-
¢ine.

Zabranjen je rad u prostorijama u koji-
ma prijeti opasnost od eksplozija. Prili-
kom uporabe uredaja u opasnom
podrudju treba postivati odgovarajuce
sigurnosne propise.

Zastitite uredaj od vanjskih vremenskih
utjecaja, vlage i izvora topline.

Ovaj uredaj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (uklju¢ujudi i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opaZanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih odgo-
vorna ne nadzire ili upucuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako
bi se sprijecilo da se igraju s uredajem.
Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzviSenja, mora ga se provijeriti
od strane ovlastene servisne sluzbe,
buduci da postoji opasnost od unutar-
njih ostecenja, koja mogu ugrozavati si-
gurnost uredaja.

Nemojte usisavati otrovne supstance.
Ne usisavajte zapaljene ili uzarene pred-
mete, kao Sto su npr. opusci od cigareta,
pepeo i drugi zapaljeni ili uZareni materijali.
Nemoijte usisavati tvari kao Sto su gips,
cement i sl., buduéi da isti u kontaktu s
vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

HR -2

Tijekom rada je neophodno da uredaj
bude u vodoravnom polozaju.

Uredaj tijekom rada nikada ne ostavljaj-
te bez nadzora.

Preporu€ena sredstva za pranje ne
smiju se koristiti nerazrijedena. Proizvo-
di su pouzdani u radu, jer ne sadrze tva-
ri Stetne po okoliS. U slu€aju kontakta
sredstva za pranje s o€ima odmah ih te-
meljito isperite vodom, a u slu¢aju guta-
nja odmah se obratite lijecniku.
Koristite samo sredstva za pranje koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte
se uputa za primjenu i zbrinjavanje u ot-
pad te upozorenja proizvodaca sredsta-
va za pranje.

A Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s
usisnim zrakom mogu se formirati eksplo-
zivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne i praSinu (reaktivnu pra$inu)
Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. alu-
minija, magnezifa, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za ¢&iS¢enje
Nerazrijedene jake kiseline i luZine
Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale
od kajih je sacinjen uredaj.

A\ Odrzavanje

W Prije svakog CiS¢enja i odrzavanja is-

klju€ite uredaj i strujni utikac izvucite iz
uti¢nice.

Radi sprje¢avanja opasnosti, popravke
i zamjenu pri¢uvnih dijelova smiju obav-
ljati samo ovlastene servisne sluzbe.
Koristite samo originalne priCuvne dije-
love i pribor, koji su odobreni od strane
proizvodaca, kako ne biste ugrozavali
sigurnost uredaja.



Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pri raspakiravanju provjerite nalaze li se u
paketu svi dijelovi.

Ukoliko neki dijelovi nedostaju ili ako prili-
kom raspakiravanja ustanovite Stetu nasta-
lu tijekom transporta, o tome odmah
obavijestite svoga prodavaca.
Napomena: Prikazi uredaja i nacina ruko-
vanja nalaze se na prednjim preklopnim
stranicama koje prethodno valja rasklopiti.

2]

Slika

Kuciste motora

Rucka za noSenje

Pjenasti filtar

Zatvarac filtra

Strujni kabel s utikacem

Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla

Prekidac za usisavanje (0 /1)

Prekidac¢ za prskanje (0 /1)

9 Bravica spremnika svjeze vode

10 Spremnik svjeze vode

11 Spremnik

12 Upravljacki valjci

13 Priklju¢ak usisnog crijeva usisavaca za
mokro/suho usisavanje

14 PrikljuCak crijeva za prskanje

15 Crijevo za prskanje i usisavanje

16 rukohvat

17 Ispust sporednog zraka

18 Poluga za rasprSivanje

19 Tipka za blokiranje poluge za rasprsiva-
nje

20 Blokirna poluga

21 Cijev za prskanje i usisavanje, 2x0,5m

22 Prihvatnik usisnih cijevi i pribora

23 Podna mlaznica za ¢iS¢enje sagova s
nastavkom za tvrde povrsine

24 Ruc€na prskalica za €iScenje tapeciranih
povrsina

©O~NO O WN -
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Pribor za mokro/suho usisavanje

25 Prilagodnik za mokro/suho usisavanje

26 Mlaznica za pranje poda s nastavkom
za tvrde povrSine

27 Mlaznica za fuge

28 Mlaznica za mekane podloge

29 Filtarska vreéica

Prije stavljanja u pogon

Slika

=> Skinite spremnik svjeZe vode. Priti-
snite bravicu i skinite spremnik.
Napomena: Kuciste motora se moze
Skinuti samo ako je prethodno izvaden
spremnik svjeZe vode.

Slika

=>» Skinite kuciste motora. DrSku za no-
Senje preklopite prema naprijed i na taj
nacin deblokirajte spremnik. 1zvadite iz
spremnika pribor i kotacice.

Slika B}

= Okrenite spremnik i u otvore na njegovu
dnu ugurajte kotaci¢e do kraja.

Slika

=>» Okrenite kuc¢isSte motora na drugu stra-
nu te postavite pjenasti filtar na filtarsku
kosaru.

= Nataknite zatvarac filtra i okrenite ga da
bi se zabravio.

= Postavite kuciste motora. Zabravite
povlagenjem prema gore.

Slika [§

= Umetnite spremnik svjeze vode. Naj-
prije postavite donji dio, a potom priti-
snite gore prema kucistu motora i
provijerite je li uglavljen.

Slika

=>» Nataknite usisno crijevo i crijevo za pr-
skanje na priklju€ke na uredaju.
Napomena: Cvrsto pritisnite usisno cri-
Jevo u priklju¢ak tako da dosjedne.

Slika B}

=>» Sastavite cijev za prskanje i usisavanje
i nataknite ju na rukohvat. Blokirna po-
luga se prilikom sastavljanja nalazi u
sredini. Okrenite ju u smjeru kazaljke
sata kako bi se zakodila.
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= Nataknite podni nastavak na cijev za pr-
skanje i usisavanje i osigurajte blokir-
nom polugom.

Time je uredaj pripremljen za mokro usi-

savanje.

A\ Uvijek radite s umetnutim pjenastim
filtrom, kako pri mokrom tako i pri
mokrom/suhom usisavanju!

Mokro €iSc¢enje tekstilnih podova te
tvrdih i tapeciranih povrsina

A\ Opasnost po zdravlje, opasnost od
ostecéenja!

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom

mjestu objekta koji cete Cistiti ispitajte po-

stojanost boja i otpornost na vodu.

Nemajte Cistiti podloge koje su osjetljive na

vodu (npr. parket), jer u njih moZe prodrijeti

vlaga i oStetiti ih.

Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak

Ciscenja.

Mokro usisavanje toplih podova

= Koristite podnu mlaznicu za pranje.

=> Radite bez nastavka za tvrde povrSine.

Za CiS¢enije koristite samo sredstvo za pra-

nje tepiha RM 519 proizvodata KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina

=> Koristite podnu mlaznicu za pranje.

=>» Boc¢no nagurajte nastavak za tvrde po-
vrSine na podnu prskalicu. Vlakna Cetke
trebaju biti okrenuta prema natrag.

Mokro ciS¢enje tapeciranih povrsina
=>» Koristite ruénu mlaznicu za pranje.

Punjenje spremnika svjeze vode

Napomena: Spremnik za svjezu vodu se

radi punjenja moze skinuti, a moze se i na-

puniti izravno na uredaju.

Slika ]

=> Preklopite poklopac spremnika prema
gore.

=> Ulijte 100-200 ml (koli¢ina ovisi o stup-
nju zaprljanosti) sredstva TM 519 u
spremnik svjeze vode te potom dolijte
svjezu vodu, pazeci da ne prepunite.

=>» Ponovo zatvorite poklopac spremnika.

Pocetak rada

Slika 0

=>» Strujni utika¢ utaknite u uticnicu.

=>» Pritisnite prekida¢ za usisavanje (polo-
zaj l), usisna turbina radi.

Slika

=>» Potpuno zatvorite ispust sporednog
zraka na rukohvatu.

Slika [

=> Pritisnite prekidac€ za prskanje (polozaj
1), pumpa za sredstvo za pranje je pri-
pravna.

Slika

=>» Za prskanje otopine sredstva za pranje
pritisnite polugu za rasprsivanje na ru-
kohvatu.

Slika [}

=>» Zatrajno prskanje se poluga za rasprsi
vanje moze fiksirati tako to se pritisne,
dok se istovremeno tipka za blokiranje
povuce unatrag.

=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u prekla-
paju¢im putanjama. Pritom povlacite
(ne gurajte) nastavak unatrag.

Praznjenje spremnika tijekom rada

Napomena: Ako je spremnik pun, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi s poveca-

nim brojem okretaja.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na prekida¢
za usisavanje i prskanje (polozaj 0).

= Odvojite crijevo za prskanje i usisava-
nje i crijevo za prskanje od uredaja.
Napomena: MoZe doc¢i do kapanja
eventualno preostale vode, stoga je
najbolje da dijelove najprije odlozite u
kadu ili neko vece korito.

=>» Skinite pribor i spremnik svjeze vode te
deblokirajte kuc¢iste motora.

=>» Skinite kuciste motora i ispraznite spre-
mnik.
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Savjeti za ¢iSéenje / nacin rada
Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od pro-
zora ka vratima).

Uvijek radite od ociS¢ene ka neocisce-
noj povrsini.

Sagovi s poledinom od jute se pri mo-
krom ¢iScenju mogu stisnuti i pustiti bo-
ju.

Nakon ¢&iSéenja, dok su jo§ mokri, iS¢et-
kajte debele sagove u smjeru tkanja
(primjerice ¢etkom za tkaninu ili otir-
kom).

Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga sprijecit ¢ete nanoSenjem sred-
stva za impregnaciju Care Tex RM 762
nakon mokrog ¢isc¢enja.

Za izbjegavanje utisnuéa i mrlja od hr-
de, na o€is¢enu povrsinu mozete statiili
postaviti namjestaj tek nakon Sto se
osusi.

Metode CiS¢enja

Laka / normalna zaprljanja

2>

2>

UkljuCite usisavanje i prskanje (polozaj
).

U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte otopinu sredstva za
pranje.

= Potom iskljucite prekida¢ za prskanje

pa usisajte ostatke sredstva za pranje.

= Nakon ¢iSc¢enja jos jednom operite sa-

gove Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Jaka zaprljanja ili mrlje

>
>

Ukljugite prskanje (polozaj I).
Nanesite otopinu sredstva za pranje i
ostavite je da djeluje 10 do 15 minuta
(usisavanije je isklju¢eno).

=>» Zatim ocistite povrsinu kao kod lakih /

normalnih zaprljanja.

= Nakon ¢isc¢enja jos jednom operite sa-

gove Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Zavrsetak mokrog ciSéenja

>

Isperite vodove za prskanje u uredaju, u
tu svrhu:

u spremnika sredstva za pranje ulijte
oko 1 litru Ciste vode.

Mlaznicu drzite preko odvoda pa uklju-
Cite pumpu za prskanje i pustite je neka
radi sve dok se ne potrosi ista voda.

Suho usisavanje

A\ Paznja

Uvijek radite s umetnutom filtarskom vreci-
com, 0sim ako Kkoristite uloZni filtar (pose-
ban pribor).

Spremnik i pribor moraju biti suhi, kako se
prijavstina ne bi sljepljivala.

Slika

>

Umetnite filtarsku vrecicu.

Slika [l

>
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Rabite prilagodnik za mokro/suho usi-
savanje. Nataknite prilagodnik na ruko-
hvat ili usisnu cijev i pri¢vrstite blokirnu
polugu tako $to ¢ete ju okrenuti.
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= Odaberite Zeljeni pribor te ga nataknite
na cijev za prskanje i usisavanje odno-
sho izravno na prilagodnik.

= Ukljucite usisavanje (polozaj I).

Usisavanje s tvrdih povrsina

Slika

=> Uglavak za tvrde povrsine utisnite u
podnu sisaljku. Vlakna Eetke trebaju biti
okrenuta prema naprijed.

Usisavanje s toplih podova

Slika

= Radite bez nastavka za tvrde povrsine.

= Usisnu silu mozete prilagoditi otvara-
njem tj. zatvaranjem ispusta sporednog
zraka.
Napomena: Nakon koriStenja ponovo
zatvorite ispust sporednog zraka!

Mokro usisavanje

A\ Paznja

Ne koristite filtarsku vrecicu!

U slucaju stvaranja pjene ili izbijanja tekuci-

ne odmah iskljucite uredaj i izvucite strujni

utikac!

Napomena: Kad se posuda napuni, plovak

Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz

povecani broj okretaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite posudu.

= Za usisavanje mokre ili vlazne prijavsti-
ne Kkoristite mlaznicu za pranje.

U slu€aju primjene nastavka za fuge:

=> Nataknite i pricvrstite prilagodnik za
mokro/suho usisavanje. Nastavak za
fuge nataknite izravno na prilagodnik.

=> Ukljucite usisavanje (polozaj I).

Slika [E]

=> Otvorite ispust sporednog zraka ako isi-
savate vodu iz nekog spremnika. Na-
kon koriStenja ga ponovo zatvorite.

=> Ispraznite napunjeni spremnik (vidi po-
glavlje "Praznjenje spremnika").

Stavljanje izvan pogona

Iskljucite uredaj.

Ispraznite napunjeni spremnik (vidi po-

glavlje "Praznjenje spremnika").

Temeljito isperite spremnik Cistom vo-

dom.

Otvaranjem blokirne poluge (sredisniji

polozaj) razdvojite drsku, cijev za pr-

skanje i usisavanje i mlaznicu za pra-

nje.

=>» Svaki dio ponaosob isperite tekuc¢om
vodom i ostavite ih da se osu$e.

=>» Operite pjenasti filtar u tekucoj vodi i pri-
je ponovnog postavljanja ga pustite da
se dobro osusi.

=>» Ostavite uredaj otvoren kako bi se osu-
Sio.

= Odlozite uredaj. Odlozite pribor uz ure-

daj i Guvajte u suhim prostorijama.

Njega, odrzavanje

A Opasnost od ozljeda
Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i mrezni utikac izvucite iz uticnice.

v v vy

Ciséenje nastavka za prskanje

U slu¢aju neravnomjernog mlaza.

Slika W)

=>» Otpustite i izvucite drza¢ nastavka pa
ocistite ili zamijenite nastavak za prska-
nje.

Ciséenje mrezice u spremniku za
svjezu vodu

1 x godisnje ili prema potrebi.

Slika

= Okrenite i otpustite zapor. Izvadite mre-
Zicu prema gore pa je operite u Cistoj
vodi.
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Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite spremnik svjeze vode.
Provijerite ispravnost polozaja spremni-
ka za svjezu vodu.

= U slucaju kvara pumpe za sredstvo za
pranje obratite se servisnoj sluzbi.

L 7

Neravnomjerno prskanje

= Ocistite nastavak za prskanje mlaznice
za pranje.

Nedovoljan u¢inak usisavanja

= Zatvorite ispust sporednog zraka na ru-
kohvatu.
Vidi i sliku 11

=>» Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su
zacepljene, uklonite zaepljenje.

= Ako je filtarska vrecica puna, stavite
novu (katalo$ki broj pogledajte u popisu
zamjenskih dijelova na kraju uputa).

= Ocistite pjenasti filtar.

Pumpa za sredstvo za pranje je gla-
sna

= Nadopunite spremnik svjeZe vode.
Stroj ne radi

= Utaknite strujni utikac.
=> Aktivirala se zastita od pregrijavanja,
ostavite uredaj da se ohladi.

Opc¢ée napomene

Jamstvo

U svakoj zemliji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greSka u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slu€aju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davadu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢ée Vam po-
modéi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Narucivanje pricuvnih dijelova i po-
sebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih dije-
lova naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
PriGuvne dijelove i pribor mozete nabaviti
kod Vaseg prodavaca ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

(Adresu ¢éete naci na poledini)

Tehnicki podaci

Napon 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Strujna zastita (inertna) 10A
Zapremina posude 181
Maks. koli€¢ina primljene 41
vode
Snaga P,azina 1200 W
Snaga Py 1400 W
Strujni kabel HO05-VV-
F2x0,75
Zvucni tlak (EN 60704-2- 73 dB(A)
1)

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Poseban pribor

kataloski br.

Filtarske vrecice (5 kom.) 6.959-130.0

Ulozni filtar 6.414-552.0

RM 519 Sredstvo za pranje |6.295-271.0

sagova (boca od 1 lit.)

RM 762 Care Tex Sredstvo
zaimpregnaciju (boca od 0,5
lit.)

6.290-003.0
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Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primene.

— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji moze da se primenjuje
za redovno odnosno temeljno €iséenje
tepiha sa efektom dubinskog €is¢enja.

— Umetkom za tvrde povrSine za
mlaznicu za pranje (sadrzana u
isporuci) mogu se Cistiti i tvrdi podovi.

— Uz primenu odgovarajucéeg pribora (u
isporuci) moze se koristiti i kao usisivac
za mokro/suvo usisavanje.

Zastita covekove okoline

@ AmbalaZa se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalaZu ne bacate
u kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnos¢u recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Sigurnosne napomene

Uz instrukcije ovog radnog uputsta moraju
se postovati opsti sigurnosni propisi i
zakonski propisi o spre€avanju nesreca.
Svaka primena koja nije u skladu sa
prilozenim instrukcijama dovodi do
gubljenja prava na garantne usluge.

I\ Elektriéni prikljuéak

B Uredaj prikljuCujte samo na propisno
uzemljene uticnice

B Napon naveden na natpisnoj plo€ici
mora se podudarati sa naponom
uticnice.

B U vlaznim prostorjama, kao &to je npr.
kupatilo, uredaj priklju€ujte na uti€nice
sa prethodno ugradenim Fl-zastitnim
prekidacem. U slu¢aju nedoumice
posavetujte se sa elektriCarem.

B Strujni utika¢ i utiCnicu nikada ne
dodirujte vlaznim rukama.

B Upotrebljavajte samo produzne
kablove zasti¢ene od prskanja vode sa
pecnikom od najmanje 3x1 mma2.

B Nikada ne koristite oSteceni strujni ili
produzni kabal! Ako se strujni kabal
osteti, mora se zameniti posebnim
kablom kojeg mozete kupiti od
proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

B Pazite da se strujni ili produzni kablovi
ne uniste ili oStete gaZenjem,
prignjec€ivanjem, vu€enjem ili sli¢nim.
Strujni kabal zastitite od vrucine, ulja i
ostrih ivica.

B Kod zamene spojeva na strujnom ili
produznom kablu mora se obezbediti
zastita od prskanja i mehanicka
Cvrstoca.

B Pre nego $to se uredaj odvoji od strujne
mreze, mora uvek prvo da se iskljuci
preko glavnog prekidaca.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za prikljuéni kabl, ve¢ za
utikac.
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A\ Primena

B Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (uklju€ujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim moguénostima opazanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

B Korisnik mora da upotreblja uredaj u
skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

B Pre uportrebe proverite da li su uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

B Uredaj, kabl ili utikace nikada nemojte
uranjati u vodu niti bilo koje druge
tecnosti.

B Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.
Prilikom upotrebe uredaja u opasnom
podrudju treba postovati odgovarajuée
sigurnosne propise.

B Zastitite uredaj od spoljasnjih
vremenskih uticaja, vlage i izvora
toplote.

W Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opaZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

B Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

m Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzviSenja, mora ga proveriti
ovlas¢ena servisna sluzba, buduci da
postoji opasnost od unutrasnjih
ostecenja, koja mogu ugrozavati
sigurnost uredaja.
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Nemojte usisavati otrovne supstance.
Ne usisavajte zapaljene ili uzarene
predmete, kao $to su npr. opusci od
cigareta, pepeo i drugi zapaljeni ili
uzareni materijali.

Nemojte usisavati materije kao Sto su
gips, cement i sl., posto isti u kontaktu
sa vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

Tokom rada je neophodno da uredaj
bude u vodoravnom polozaju.

Uredaj tokom rada nikada ne ostavljajte
bez nadzora.

Preporuceni deterdZenti ne smeju da se
upotrebljavaju nerazredeni. Proizvodi
su pouzdani u radu, jer ne sadrze
materije Stetne po ovekovu okolinu. U
slu€aju kontakta deterdzenta sa o¢ima
odmah ih podrobno isperite vodom, a u
slu€aju gutanja odmah se obratite
lekaru.

Koristite samo deterdZente koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte
se instrukcija za primenu i odlaganje u
otpad kao i upozorenja proizvodaca
deterdzenata.

A Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija
sa usisnim vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

Eksplozivne ili zapaljive gasove,
tecnosti i praSinu (reaktivnu praSinu)
Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ¢iScenje

Nerazredene jake kiseline i baze
Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, loZ ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi
materijale od kojih je salinjen uredaj.

A\ Odrzavanje

Pre svakog CiS¢enja i odrzavanja
iskljuCite uredaj i strujni utika€ izvucite
iz uticnice.
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B Radi spre€avanja opasnosti, popravke i
zamenu rezervnih delova sme da izvodi
samo ovlaséena servisna sluzba.

B Koristite samo originalne rezervne
delove i pribor, koji su odobreni od
strane proizvodaca, kako ne biste
ugrozavali sigurnost uredaja.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pri raspakovavanju proverite da li se u
paketu nalaze svi delovi.

Ukoliko neki delovi nedostaju ili ako
prilikom raspakovavanja ustanovite Stetu
nastalu tokom transporta, o tome odmah
obavestite svog prodavaca.

Napomena: Prikazi uredaja i nacina
rukovanja nalaze se na prednjim
preklopnim stranicama koje prethodno
treba da rasklopite.

i

Slika

Kuciste motora

Rucka za noSenje

Penasti filter

Zatvarac filtera

Mrezni priklju€ni kabl sa utikacem

Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla

Prekidac za usisavanje (0 /1)

Prekidac¢ za prskanje (0 /1)

9 Bravica rezervoara za svezu vodu

10 Rezervoar za svezu vodu

11 Posuda

12 Upravljacki valjci

13 Priklju¢ak usisnog creva usisiva¢a za
mokro/suvo usisavanje

14 Priklju¢ak creva za prskanje

15 Crevo za prskanje i usisavanje

16 drska

17 Ispust sporednog vazduha

18 Poluga za prskanje

19 Taster za blokiranje poluge za prskanje

O ~NO O WN -

20 Blokirna poluga

21 Cev za prskanje i usisavanje, 2 x 0,5 m

22 Prihvatnik usisnih cevi i pribora

23 Podna mlaznica za CiS¢enje tepiha sa
nastavkom za tvrde povrsine

24 Ruc€na prskalica za CiS¢enje tekstilnog
namestaja

Pribor za mokro/suvo usisavanje

25 Adapter za mokro/suvo usisavanje

26 Mlaznica za pranje poda sa nastavkom
za tvrde povrsine

27 Mlaznica za fuge

28 Mlaznica za meke podloge

29 Filter-kesa

Pre upotrebe

Slika

=> Skinite rezervoar sveze vode.
Pritisnite bravicu i skinite rezervoar.
Napomena: Kuciste motora moZe da
se skine samo ako je prethodno
izvaden rezervoar sveZe vode.

Slika

=> Skinite kucéiste motora. Rucku za
nosenje preklopite prema napred i na
taj nacin deblokirajte posudu. Izvadite iz
posude pribor i tockice.

Slika &

=>» Okrenite posudu pa u otvore na njenom
dnu ugurajte tockice do kraja.

Slika

= Okrenite kuciSte motora na drugu
stranu pa postavite penasti filter na
filtersku korpu.

= Nataknite zatvarac filtera pa ga okrenite
da bi se zabravio.

= Postavite kuciste motora. Zabravite
povlacenjem uvis.

Slika [{

= Umetnite rezervoar sveze vode.
Najpre postavite donji deo, a potom
pritisnite gore prema kucistu motora i
proverite da li je uglavljen.

Slika

=>» Nataknite usisno crevo i crevo za
prskanje na prikljucke na uredaju.
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Napomena: Cvrsto pritisnite usisno
crevo u prikljucak tako da se uglavi.

Slika E}

= Sastavite cev za prskanje i usisavanje i
nataknite je na drSku. Blokirna poluga
se prilikom sastavljanja nalazi u sredini.
Okrenite je u smjeru kazaljke sata da
biste je zakogili.

=> Nataknite podni nastavak na cev za
prskanje i usisavanje i osigurajte
blokirnom polugom.

Time je uredaj pripremljen za mokro

usisavanje.

A\ Uvek radite sa umetnutim penastim
filterom, kako pri mokrom tako i pri
mokrom/suvom usisavanju!

Pranje tepiha, tvrdih povrsina i
tekstilnog namestaja

A\ Opasnost po zdravlje, opasnost od
ostecéenja!

Pre upotrebe uredaja na neupadljivom

mestu objekta koji se Cisti ispitajte

postojanost boja i otpornost na vodu.

Nemajte Cistiti podloge koje su osetljive na

vodu (npr. parket), jer u njih mozZe prodreti

vlaga i oStetiti ih.

Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak

Ciscenja.

Mokro usisavanje toplih podova

= Koristite podnu mlaznicu za pranje.

=> Radite bez nastavka za tvrde povrSine.

Molimo Vas da za &iS¢enje koristite samo

deterdzent za pranje tepiha RM 519

proizvodata KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina

= Koristite podnu mlaznicu za pranje.

=> Bocno nagurajte nastavak za tvrde
povrSine na podnu prskalicu. Vlakna
Cetke treba da budu okrenuta unazad.

Pranje tekstilnog namestaja
=> Koristite ruénu mlaznicu za pranje.

Punjenje rezervoara sveze vode

Napomena: Rezervoar za svezu vodu se

radi punjenja moze skinuti, a moze se i

napuniti direktno na uredaju.

Slika ]

= Preklopite poklopac rezervoara uvis.

= Ulijte 100-200 ml (koli¢ina zavisi od stepena
zaprljanosti) deterdzenta TM 519 u
rezervoar sveze vode pa zatim dolijte svezu
vodu, pazeéi da ne prepunite.

=>» Ponovo zatvorite poklopac rezervoara.

Pocetak rada

Slika 0

=>» Strujni utika€ utaknite u utiCnicu.

=> Pritisnite prekidac za usisavanje
(polozaj 1), usisna turbina radi.

Slika

=> Potpuno zatvorite ispust sporednog
vazduha na drsci.

Slika A

=>» Pritisnite prekidac¢ za prskanje (polozaj
1), pumpa za deterdzZent je spremna.

Slika

=>» Za prskanje rastvora deterdzenta
pritisnite polugu za prskanje na drsci.

Slika [}

=>» Ova poluga se u cilju trajnog prskanja
moze fiksirati tako Sto se pritisne, dok
se istovremeno taster za blokiranje
povuce unazad.

=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapaju¢im putanjama. Pri tome
povlacite (ne gurajte) nastavak unazad.

Praznjenje posuda tokom rada

Napomena: Ako je posuda puna, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi uz

povecan broj obrtaja.

=> Iskljuite uredaj pritiskom na prekida¢
za usisavanje i prskanje (polozaj 0).

=>» Odvojite crevo za prskanje i usisavanje i
crevo za prskanje od uredaja.
Napomena: MoZe doéi do kapanja
eventualno preostale vode, stoga je
najbolje da delove najpre odlozite u kadu ili
neko vece korito.

SR -4 157



158

=> Skinite pribor i rezervoar svezZe vode i
deblokirajte kucisSte motora.

=>» Skinite kuciste motora i ispraznite
posudu.

Saveti za ¢iS¢éenje / na€in rada

— Uvek radite od svetla ka senci (od
prozora ka vratima).

— Uvekradite od o€iSéene ka neociséenoj
povrsini.

— Tepisi sa poledinom od jute se pri
mokrom ¢&iS¢enju mogu skupiti i pustiti
boju.

— Nakon ¢isc¢enja, dok su jo§ mokri,
iSCetkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer ¢etkom za tkaninu ili Cetkom
za ribanje).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga mozete spreciti nanoSenjem
sredstva za impregnaciju Care Tex
RM 762 nakon mokrog ¢€iSéenja.

— Zaizbegavanje ulegnuca i mrlja od rde,
na ociS¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namestaj tek nakon $to se
osusi.

Metode cCiSéenja

Laka / normalna zaprljanja

= Ukljucite usisavanje i prskanje
(polozaj I).

= U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte rastvor
deterdzenta.

= Potom iskljucite prekidac¢ za prskanje
pa usisajte ostatke deterdzenta.

= Nakon ¢iSc¢enja jo$ jednom operite
tepihe Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Jaka zaprljanja ili mrlje

=> Ukljucite prskanje (polozaj ).

=> Nanesite rastvor deterdzenta i ostavite
ga da deluje 10 do 15 minuta
(usisavanije je isklju¢eno).

=> Zatim odcistite povrSinu kao da je lako /
normalno zaprljana.

= Nakon ¢isc¢enja jos jednom operite
tepihe Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Zavrsetak pranja

=> |Isperite vodove za prskanje u uredaju, u
tu svrhu:
u rezervoar za deterdzent ulijte oko 1
litar Ciste vode.
Mlaznicu drzite preko odvoda, pa
ukljucite pumpu za prskanje i pustite da
radi sve dok se ne potrosi ista voda.

Suvo usisavanje

A\ Paznja

Uvek radite sa umetnutom filterskom

vrecicom, osim ako Koristite ulozni filter

(poseban pribor).

Posuda i pribor moraju biti suvi, kako se

prijavstina ne bi slepljivala.

Slika

=> Umetnite filtersku vrecicu.

Slika [I4

=>» Koristite adapter za mokro/suvo
usisavanje. Nataknite adapter na drsku
ili usisno crevo i pri€vrstite blokirnu
polugu tako &to Cete je okrenuti.

=>» |zaberite Zeljeni pribor pa ga nataknite
na cev za prskanje i usisavanje
odnosno direktno na adapter.

=> Ukljucite usisavanje (polozaj ).

Usisavanje sa tvrdih povrsina

Slika

= Uglavak za tvrde povrsine utisnite u
podnu sisaljku. Vlakna Cetke treba da
budu okrenuta prema napred.

Usisavanje sa toplih podova

Slika [}

=>» Radite bez nastavka za tvrde povrsine.

=>» Usisnu silu mozete prilagoditi
otvaranjem odnsono zatvaranjem
ispusta sporednog vazduha.
Napomena: Nakon koris¢enja ponovo
zatvorite ispust sporednog vazduha!
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Mokro usisavanje

A\ Paznja

Ne upotrebljavajte filtersku vrecicu!

U sluéaju stvaranja pene ili izbijanja

te¢nosti odmah iskljucite uredaj i izvucite

strujni utikac!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e

da zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa

povecanim brojem obrtaja. Odmah

iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

=>» Za usisavanje mokre ili vlazne
prljavstine koristite mlaznicu za pranje.

Pri primeni nastavka za fuge:

= Nataknite i osigurajte adapter za mokro/
suvo usisavanje. Nastavak za fuge
nataknite direktno na adapter.

= Ukljucite usisavanje (polozaj I).

Slika EE]

=> Otvorite ispust sporednog vazduha ako
isisavate vodu iz nekog spoljasnjeg
suda. Nakon kori$¢enja ga ponovo
zatvorite.

=> |spraznite napunjenu posudu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude").

Nakon upotrebe

Iskljucite uredaj.

Ispraznite napunjenu posudu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude").
Temeljno isperite posudu Cistom
vodom.

Otvaranjem blokirne poluge (polozaj u
sredini) razdvojite drsku, cev za
prskanje i usisavanje i mlaznicu za
pranje.

= Svaki deo zasebno isperite teku¢om
vodom i ostavite ih da se osusSe.
Operite penasti filter u tekuc¢oj vodi i pre
ponovnog postavljanja ga pustite da se
dobro osusi.

Ostavite uredaj otvoren da bi se osusio.
Odlozite uredaj. Odlozite pribor uz
uredaj i Cuvajte u suvim prostorijama.

v v vy
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Nega, odrzavanje

A Opasnost od ozleda
Pre svih radova na nezi i odrzavanju
iskljucite uredaj i mrezni utika¢ izvucite iz
uticnice.

Ciséenje nastavka za prskanje

U sluc¢aju neravnomernog miaza.

Slika pIi]

= Otpustite i izvucite drza¢ nastavka pa
ocistite ili zamenite nastavak za
prskanje.

Ciséenje mrezice u rezervoaru
sveze vode

1 x godisnje ili po potrebi.

Slika

= Okrenite i otpustite bravicu. Izvadite
mrezicu prema gore pa je operite u
Cistoj vodi.

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite rezervoar sveze vode.
Proverite ispravnost polozZaja
rezervoara za svezu vodu.

= U slucaju kvara pumpe za deterdzent
obratite se servisnoj sluzbi.

L 7

Neravnhomerno prskanje

= Ocistite nastavak za prskanje mlaznice
za pranje.

Nedovoljan u€inak usisavanja

=>» Zatvorite ispust sporednog vazduha na
drsci.
Vidi i sliku 11

=>» Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su
zacepljene, uklonite zagepljenje.

= Ako je filter-kesa puna, stavite novu
(katalo$ki broj pogledajte na listi
zamenskih delova na kraju ovih
uputstava).

= Ocistite penasti filter.
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Pumpa za deterdzent je bu¢na
=>» Dopunite rezervoar sveze vode.
Uredaj ne radi

=> Utaknite strujni utikac.
= Aktivirala se zastita od pregrevanja,
ostavite uredaj da se ohladi.

Opste napomene

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlaséenoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
racéun.

(Adresu c¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu&aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoéi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabauviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Tehnicéki podaci

Napon 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
MrezZni osigurac (inertan) 10 A
Volumen spremnika 181
Maks. koli¢ina primljene 41
vode
Snaga Pnominalna 1200 W
Snaga P 1400 W
Strujni kabal HO05-VV-
F2x0,75
Zvugni pritisak 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!

Poseban pribor

katalo$ki br.
Filterske vrecice (5 kom.) 6.959-130.0
Ulozni filter 6.414-552.0

RM 519 Deterdzent za pranje|6.295-271.0
tepiha (boca od 1 lit.)

RM 762 Care Tex Sredstvo
za impregnaciju (boca od 0,5
lit.)

6.290-003.0




YBaxaemu KnueHTu,

A Mpeav MbpBOTO M3NOM3BaHe Ha
==\l Bawuus ypeq npodyeteTe ToBa

OPUrMHanNHO MHCTPYKUYS ynbTBaHe 3a pabo

Ta, AelcTBaWTe crnopep Hero 1 ro 3anaseTe

3a No-KbCHO M3MNon3BaHe Unn 3a cregBaLlms
nputexarer.

Ynotpe6a no npegHasHaueHue

To3n ypepn e pa3paboTeH 3a YacTHa ynoTpe
6a 1 He e NpeABMAEH 3a HAaTOBapBaHUSATA Ha
npomuwneHata ynotpeba.

— C nokynkaTa Ha To3u ypes Bue cte npu
[obunu eaviH ypen 3a BNpbCKBaHE U
eKcTpaxvpaHe 3a NoaabpXKallo NoYncT
BaHe pecr. OCHOBHO MoYMcTBaHe Ha no-
[0BE C KUMMMU ¢ AbNBOKO Bb3aencTaune
Ha No4YMCTBaHETO.

— C npucraBkaTa 3a TBbpAW NOBbPXHOCTH
(B 06ema Ha gocTaBka) MoxeTe fa no-
yncTBaTe U TBbPAN NMOBBHPXHOCTU.

— CwbcC cboTBETHATA NPUHAANEXHOCT (B
obema Ha JocTaBka) To MOXe aa ce us-
nonaea 1 KaTo NpaxocMykayka 3a MOKpo/
CyXO0 MoyncTBaHe.

OnasBaHe Ha oKonHaTa cpeaa

@ OnakoBbYHWUTE MaTepuany moraT fa

ce peunknupat. Monsa He xBbprianTe
OMaKoBKUTE NPU AOMaLLHUTE OTnaabuu, a r
npefanTe Ha BTOPUYHW CYpPOBUHU C Lien NoB
TopHa ynoTtpe6a.

CrapuTe ypeam cbabpxaTt LEHHN Ma

E Tepuanu, noanexaiuy Ha peumknupa-
= He, KOUTO Morat ga 6baat ynotpebeHun
nosTopHoO. [Mopaay ToBa Mons OTCTpaHsBaw-
Te CTapuTe ypeau, U3non3sanku Noaxoasium
3a uenTa cucteMu 3a cbbupaHe.
Yka3aHusa 3a cbectaBkute (REACH)
AKTyanHa uHgopmaumsi 3a CbCTaBKUTE LUe
HamepuTe Ha:

www.kaercher.com/REACH
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YkasaHuA 3a 6esonacHocT

OcBeH ykasaHuaTa B TOBa PbKOBOACTBO
TpsbBa Aa ce cnassar n obLoBanuaHnTe 3a-
KOHoAaTenHu npeanucaHus 3a 6esonacHoCT
W npeanasBaHe OT HELLACTHM Cry4vau.

Bcsika ynotpeba, KosaTo He CbOTBETCTBA Ha

NpUNoXeHWTe yKkasaHus, Boau 4o OTMAHa Ha

rapaHuusTa.

A\ BknioyeaHe Ha mok

B YpenbT Aa ce BKOYBA CaMO KbM Ha-
ONEXHO 3a3€MEHN KOHTaKTK.

B 3apgageHoTo Ha ykasaTenHata Tabernka
HanpexeHue Tpsabsa Aa cbBnaga c Ha
NpexeHNeTo Ha KOHTaKTa.

B BbB BnaxHu nomeLLeHnsi, Hanp. 6aHu,
BKIOYBAWTE ypeaa B KOHTaKTU C NpeaBa-
pUTENHO BKIOYEHa NpOTMBOBarosa 3a-
wmTa. AKO He CTe cuUrypeH, noTbpceTe
CbBET OT eNIeKTPOTEXHMK.

B Hwukora He JoKOCBaWTe KOHTaKTa U Lwen-
cena ¢ BNaxHu pble.

B 3nonssante eAMHCTBEHO BOJOYCTONYMB
yAbIKUTENEH kaben ¢ HanpeyHo ceve-
HMe MUHUMYM 3X1 mm2.

B Hukora He ynoTpebsaBante gedekreH
MpexoBM Unu yabrmkuteneH kaben! Kora-
TO MpEeXoBUAT Kaben e noBpeaeH, Ton
TpsbBa Aa ce NOAMEHN eQNHCTBEHO C Ka-
6en, npegnucaH oT NPON3BOAUTENS UNK
OT CepBu3a Ha NPoON3BOANTENSI.

B BHuMaBanTe MPEXOBUAT UMW YO bIKMN-
TenHuAT kaben ga He ce NOBPeAsT Unu
cKbcaT nopaauv HacTbrnBaHe, NperbeaHe,
onbBaHe unu Apyro. lNasete mpexosus
kaben oT TonnuHa, mMacna v ocTpu pbbo-
Be.

B [Ipy nogmsiHa Ha CbeAUHEHUS Ha MPEXO-
BWS UMW yOBIKUTENHUS Kaben TpAbea Aa
ce rapaHTupa ocurypsisaHe Ha BoJo3a-
LMTa U MeXaHW4Ha 30paBuHa.

B [lpeau ga nskn4uTe ypega oT enekTpu-
YyeckaTta Mpexa, MbPBO ro U3knyeTe oT
OCHOBHMUS KITHOM.

B 3a ga u3kniounte ypeaa oT Mpexarta, He
ObpraiTe 3a WHypa 3a BKIIOYBaHE KbM
Mpexara, a ussagere Liencena.
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N\ Ynompe6a
B To3u ypes He e NpefHa3HayeH 3a yrno-

Tpeba oT nuua (BKNYMTENHO Aeua) ¢
OrpaHNYEHN NCUXUYECKU, CEH30PHU N YM-
CTBEHW CNOCOGHOCTU MNKN C HEAOCTaTb-
YeH onuT U/MNKn ¢ HeaoCTaTbYHM
NO3HaHWs, OCBEH aKo He ce KOHTponupat
OT OTFOBOPHO 3a TAXHaTa CUrypHOCT nne
WNW ca NONYYUIIN OT HETO MHCTPYKLIMMU,
Kak ga nanonsear ypega. [leuata 6u
TpsibBano ga ce Habnogaeart, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye He CM UrpasT C ypeaa.
MoTpebutenaTt Tpsabsa aAa nsnonsea ype-
Aa cnopep npeanucaHusita. Mo Bpeme Ha
paboTa Toun TpsibBa fa ce cbobpassaea C
OKOMHWTE NpegMeTN 1 Ja BHMMaBa 3a
TpeTu nuua n ocobeHo 3a aeua.

Mpeaw usnonseaHe ypeaa v npuHaanex-
HOCTUTE [ja ce NPOoBepAT 3a CbOTBETCTBA-
LLIO Ha U3UCKBaHUsSITA CbCTOSIHUE. AKO
ypeabT He € B OTIIMYHO CbCTOSHUE, U3-
nons3saHeTo My e 3abpaHeHo.

Hukora He noTanante ypega, kabena unm
Lencena BbB Boda Uiy ApYyrM TEHYHOCTHU.
3abpaHeHa e paboTtaTa BbB B3pmBooOnac-
HY nomeLeHus. Mpu paboTa ¢ ypena B
OnacHu 30HK Aa ce cnasBaT CbOTBETHUTE
Mepku 3a 6e30MacHoCT.

Ma3eTe ypeda oT BbHLUHW KIMMaTUYHK
BIVSIHUS, BMI@XHOCT M U3TOYHULM Ha TO-
nnuHa.

Tosu yped He e npedHa3Ha4eH 3a yro-
mpeba om nuua (ekno4umenHo deya) ¢
02paHUYeHU MNCUXUYECKU, CeH30PHU U YM-
cmeeHu criocobHocmu unu ¢ Hedocma-
mbYeH onum u/unu ¢ HedocmambYHU
103HaHUSsI, 0C8EH aKo He Ce KOHMPOsIu-
pam om ome080pPHO 3a msixHama cueyp-
HOCM niuye unu ca nosyyunu om Hezo
UHCMpyKyuu, Kak 0a uaronseam ypeoda.
Heuama 6u mpsibeaso 0a ce Habmoda-
eam, 3a 0a ce eapaHmupa, 4e He cu uepa-
Am c ypeda.

Ypedbm mpsibea Oa ce nocmassi 8bpxy
cmaburnHa ocHosa.

Ako ypeabT nagHe, Toun Tpsbea ga 6bae
NPOBEpPEH OT OTOPU3MPaH CEPBU3, TbiA
KaTo MOXe Aa ca Bb3HMKHaNN BbTPELLHN
nospeau, KOMTO ia HapyLlaT CUrypHocTTa
Ha npoaykTa.
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He n3cmykBante oTpoBHM cybcTaHumn.
He nscmyksariTe ropswm unu tneewum
06ekTu, kaTo hacoBe OT Lurapu, nenen
UNu Opyrv ropsiluy unu Treewm matepu-
anwu.

He nscmyksavite MaTepuanu kaTto runc,
LUMMEHT U T.H., T KaTO B KOHTAKT C BoAa
Te ce BTBbPAABAT M MoraT fa yBpeasT
dyHKUMATa Ha ypeaa.

Mo BpeMe Ha ekcnnoaTtaums e Heobxoau-
MO ypeabT Aa 6bae B XOPU3OHTaMHO no-
noXeHue.

Mo Bpeme Ha paboTa ypeaa Aa He ce oc-
TaBs 6e3 Haa3op.

MpenopbyaHuTe NoYMCTBaLLM CpeacTBa
He TpsbBa Aa ce M3nons3eaT Hepa3peae-
Hu. MpoaykTuTe ca curypHu 3a ekcnrnoa-
Tauwus, Tbi KaTO HE CbAbPXaT BELLECTBa,
BpeadHW 3a okonHaTta cpega. [pu KoHTakT
Ha noyMcTBaLLM cpeacTBa € ounte Te
BeAHara Tpsbsa Aa ce U3nnakHaT OCHOB-
HO C BoAa, a Npwv NorfbLLaHe BeaHara aa
ce KOoHcynTupaTe ¢ nekap.

M3nonseante camo npenopbyaHuTe OT
Npovn3BOAUTENS MNOYNCTBALLM CpeacTBa U
cnasBanTe ykasaHusTa 3a NpunoxeHue,
OTCTpaHsiBaHe ¥ NpefynpexaeHuaTa Ha
Npoun3BOAUTENS HAa NOYMCTBALLOTO cpea-
CTBO.

A\ Brumanue

lMpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe Orl-
pedernieHu sewiecmaa moz2am 0a obpa3ysam
eKcnio3usHuU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykealime crieOHUMe seuwje-
cmea:

EKcrno3usHu umu eopumu 2a3oee, mey-
HOCMU U npaxoee (peakmueHU rpaxoee)
PeakmueHume MemarHu rpaxosu (Harp.
anyMuHul, MagHe3ul, YUHK) 8b8 8pb3Ka
CbC CUJTHO @aKMmUBHU U KUCesu rnoyucmea-
wu npenapamu

HepaspedeHu cusnHuU KucesnuHu U 0CHo8U
op2aHU4YHU pasmeopumernu (Harp. 6eH-
3UH, paspedumenu 3a 6ou, auemoH,
Hacgpma).

OceeH mosa me3u seuwjecmea Mozam 0a ro-
8pedsm Mamepuanume, U3rnoni3eaHu npu us-
pabomkama Ha ypeda.



N\ Moddpwixka

B [peam Bcsiko oGCnyKBaHe ypeabT Aa ce
U3KIOYBa U LLIENCENbT [ja ce U3Baxaa ot
KOHTaKTa.

B 3a ga ce usberHat yCrnoXHeHus, PeMOH-
TUTE U CMsiHaTa Ha Pe3epBHM YacTu Ha
ypena fa ce U3BbpLUBaT CaMo OT OTOpW-
3npaHna cepBuas.

B /I3non3BaiiTe camo OpuUrvHanHu pe3eps-
HW YacTun nnm npuHaaneXxHocTn, KOUTo ce
Nno3BoNsiBaT OT NPOU3BOAUTENS, 3a Aa He
orpaHuuKTe CUrypHOCTTa Ha ypeaa.

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

OnucaHue Ha ypeaa

Mpu pasonakoBaHeTO NpoBepeTe Aanv BCUY-
KW YacTu ca Hanuue.

AKO niMnceaT YacTu UNu Npu pa3onakoBaHeTo
yCTaHOBUTE TpaHCMOpTHY AedeKTH, He3a-
6aBHO yBegomeTe Bawms Teproeed,.
3abenexka: ®uesypume 3a ypeda u 06CIyX-
8aHemo ce Hamupam Ha npedHuUme cmpaHu-
yu Ha obrioxkama, morsi npedu mosa 0a au
omeopume.

Queypa Kl

Kopnyc Ha gBuratens

Opbxka 3a HoceHe

PunTbLP OT NeHonnact

dukenpaHe Ha punTbpa

3axpaHBaly kaben c wencen

CbxpaHeHue, 3axpaHBaly kaben

MpekbcBay 3a uscmyksaHe (0 /1)

MpekbcBay 3a npbekane (0 /1)

OebnokupaHe, pesepBoap 3a npsicHa

BOAa

10 PesepBoap uucta Boga

11 PesepBoap

12 Bogewm konena 3a npuasmkeaHe

13 Cebp3BaHe Ha Mapky4a 3a BCMyKBaHe Ha
npaxocMmykaykaTa 3a MOKpO / CyXo n3-
CMyKBaHe

14 WN3Bop, mapkydy 3a BNpbcKkBaHe

15 Pasnpbcksall, BCMyKBaLl, MapKy4

© 00N O~ WN =
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16 PbkoxBaTka

17 Wnbbp 3a CTpaHU4eH Bb3ayxX

18 JlocT 3a BnpbCkBaHe

19 ByTOH 3a hmKcMpaHe 3a fiocTa 3a BNpbCK-
BaHe

20 JlocTt 3a 6bnokunpaHe

21 PasnpbCcKBaly BCMyKaTenHu Tpbom 2 X
0,5m

22 MscCTO 3a CbXxpaHeHue Ha TpbbuTe 3a
BCMYKBaHe 1 NpUHaAnexHocTuTe

23 [MopoBa muella Ato3a 3a NOYUCTBaHe Ha
noaoBe C KUMMMK, C NPUCTaBKa 3a TBbPAK
NMOBBPXHOCTU

24 PwbyHa Ao3a 3a MMeHe 3a NoYncTBaHe Ha
Mekn mebenu

MpuHaanexHocTn MOKpo/ cyxo U3scmykBa-

He

25 ApanTep 3a MOKpPO/CyX0 U3CMyKBaHe

26 [i3a 3a noa c BrpafeH BapuaHT 3a no-
YUCTBaHE Ha TBbPAW NOBBLPXHOCTU

27 [i3a 3a nouncrteaHe Ha cyrun

28 [io3a 3a nouncTeaHe Ha Tanuuepuu

29 duntbpHa TOpOUyka

I'Ipe.qu nyckaHe B eKcnsoaTtauus

Queypa Pl

=> CeasisHe Ha pe3epeoapa 3a Yucma eo-
da. HatucHeTe gebnokupaHeTo 1 ceane-
Te pesepBoapa.
3abenexka: Kopryca Ha Momopa Moxa
Oa ce ceanu camo, ako rnpedu mosa e
cearsleH pesepeoapa 3a Yucma eooda.

Quaypa K]

= Ceasiteme Koprnyca Ha Momopa. 3a Lien-
Ta 06bpHeTe Hanpea ApbXKaTta 3a Hoce-
He, Taka ce Aebnokupa pesepsoapa.
CaarneTte NpyHaanexHocTMTe 1 BogeLum-
Te Kornena oT pe3epBoapa.

®uzypa B

=> 3aBbpTeTe pe3epBoapa, BOAELLUTE Kore-
na npuTMUCHeTE B OTBOPMTE Ha noJa Ha
pe3epBoapa [0 ynop.

Quzypa |

=>» 3aBbpTeTe Kopryca Ha MoTopa U nocTa-
BeTe punTbpa OT NeHonnacT Ha PUNTbp-
HaTa KOLUHUYKa.

=>» [MocTtaBeTe (hMKCMpPaHETOo Ha hunTbpa u
ro 3aBbpTeTe 3a Aa ce brnokupa.
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= [locmaeeme kopnyca Ha Momopa. 3a
6nokvpaHe n3gbpnanTe Harope ApbxKa-
Ta 3a HOCeHe.

®ueypa [§

= [locmaesiHe Ha pe3epeoapa 3a yucma
e8oda. [TbpBO NocTaBeTe JonHaTa 4acT,
cnef ToBa HaTVCHETE rope KbM Kopryca Ha
MOTOpa, NpoBepeTe, Aanu ce e hukcmpan.

Queypa

=> [locTaBeTe Mapky4a 3a BCMyKBaHe 1 Map-
Kyya 3a BNpbCKBaHe Ha U3BoAuTeE Ha ype-
aa.
3abenexka: [lpumucHeme mapKy4ya 3a
scMmykeaHe 0obpe 8 u3eo0da, 3a 0a ce
gukcupa.

®ueypa E]

= [TbxHeTe BNpbCKBALLMTE BCMYKBALLM
TpbOM egHa B Apyra n Ha gpbxkata. Mpu
rnocTaBsiHe eHa B Apyra nocTbT 3a 61o-
KMpaHe e B cpefaTa, 3a ocurypsisaHe aa
Ce 3aBbPTM MO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA
cTpenka.

=> [MocTaBeTe Ato3aTta 3a noj Ha BNpbCKBa-
LMTe BCMyKBaLUM TpbOU 1 5 ocurypete ¢
nocta 3a 6nokupaHe.

Ceza ypedbm e nod20meeH 3a MOKpPO o~

qucmeaHe.

A\ Pa6omeme euHazu ¢ nocmaeeHusi
¢unmsbp om neHomnacm, Kakmo npu
MOKpPO no4ucmeaHe, maka u rpu Mok-
po/ cyxo uscMmykeaHe!

MOKpO noyuncrBaHe KVInI/IMI/I/TB'prVI no-
BbpXHOCTU/MeEKa meGen

A\ OnacHocm 3a 3dpasemo, onacHocm
om yepexdaHe!

lMpedmemnbm, Kotimo ce no4yucmea rpedu

npunazaHe Ha ypeda da ce nposepu 3a

mpadlHocm Ha ygsema u 8o0oycmouldyusocm

Ha He3aberexumo Msicmo.

He noyucmeatime yyecmeumenHu KbM 80

dama HacmusKu Kamo Harp. napkemu (ena-

2ama mMoxe 0a nPoHUKHe u 0a nospeodu ro-

da).

YkazaHnue

Tonnama eoda (makcumym 50 °C) nosuwasa

rnoyucmeaujomo deticmsue.

Mokpo noynMcTBaHe Ha NOBBPXHOCTU C KU-

numm

=> l3nonasBaiiTe nogoBaTa MueLla Al3a.

= paboTeTe 6e3 HakpalHMKa 3a TBbPAW No-
BBbPXHOCTMU.

Mons nsnonsearite 3a no4YMcTBaHe camo npe-

napara 3a noumcreaHe Ha kunumm RM 519 Ha

KARCHER.

Mokpo nouncTBaHe Ha TBbpAU NOBBLPX

HOCTU

=> l3nonseaiiTe nogoBaTa MueLla A3a.

=> [pucTtaBkaTa 3a TBbPAM NOBBLPXHOCTM
BKapaunTe Ha HakpanHvKa 3a pa3npbCKBa-
He nogoBa Ato3a Ex. YeTkute Tpsibea ga
coyaT Hasag.

Mokpo nouncTBaHe Ha Meku mebenu
=> l3nonssaiiTe pbyHaTa MUeLLla At3a.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Yncta Boaa

3ab6enexka: PesepBoapa 3a ynicTa Boga

MOXe [ja Ce cBanu 3a MbrHeHe unu Aa ce Ha-

MbIAHW HanpaBeo Ha ypeaa.

Gueypa ]

=>» OGbpHeTe Kanaka Ha pe3epBoapa Harope.

=>» Hanete 100 - 200 mn (KONM4eCcTBOTO Ba-
pvipa criope cTeneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe)
oT RM 519 B pe3epBoapa 3a uncra Boga,
HanblnHeTe ¢ Bofa OT BOAOMNPOBOAA, He
npenbneavTe.

=>» 3aTBopeTe OTHOBO Kanaka Ha pe3epBo
apa.

3anouBaHe Ha pa6oTa

®ueypa ]

=> BknioyeTe Liencena B KOHTaKTa.

=> HaTtucHeTe npekbcBava 3a M3CMyKBaHe
(nonoxeHwue 1), BcMykaTenHata TypouHa
paboTu.

®ueypa

=>» 3aTBopeTe HaMbiHO WKMGbPa 3a CTpaHu-
YeH Bb3ayX Ha ApbxKaTa.

®uzypa

=>» HaTtucHeTe npekbcBaya 3a npbekaHe (no-
noxexwue |), nomnara 3a noyncTeaLy npe-
napart e rotosa.

Queypa

=> 3a pasnpbCckBaHe Ha NOYMCTBALLMS pas-
TBOp 3afelicTBaviTe Nocra 3a BNpbCKBaHe
Ha pbKkoxBaTkaTa.
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®uzypa ]

=>» 3a NoCTOAAHHO NpPbCKaHe NMOCTLT 3a
BNpbCKBaHe MOXe Aa ce umkempa, 3a
LenTa ga ce 3aeicTBa NocTa 3a BrnpbCk-
BaHe 1 B6yToHa 3a bukcupaHe ga ce us-
Abpna Hasag,.

=> [MoBBbPXHOCTTA 3a NOYMCTBaHe fa ce npe-
MUHe ¢ npunokpusaHe. MNpu ToBa Ao3aTa
a ce n3Bagu Hasap (aa He ce nnbara).

MU3npasBanTe pe3epBoapa no Bpeme Ha
pabota

3abenexka: Ako pe3epgoapbm € MbrieH, Mo-

nnasbK 3ameaps 8CMyKamesiHUsi omeop U

ypedbm pabomu ¢ nosuweHu obopomu.

= VsknioyeTe ypeaa, 3a LenTta HaTucHeTe
npekbcBaya 3a U3CMykBaHe U BNpPbCKBa-
He (nonoxenwue ).

=> OTtaeneTe pa3npbCKBaLLMs BCMYKBaLL, Map-
Ky4 1 pasnpbCKBaLLMSt MapKyd OT ypeaa.
3abenexka: EBeHT. HanmMyHaTa oLle ocTa-
TbYHa Boa MOXe [ia karne, 3aToBa Hal-1o-
6pe rv ocTaBeTe B 6aHsiTa UnM BbB BaHaTa.

=> CaaneTe NpMHaANeXHOCTUTE U PeE3EpPBO-
apa 3a yncTa Bofa v Aebrokupaiite Kop-
nyca Ha MoTopa.

= CsaneTe kopnyca Ha Asuratensi u u3
npasHeTe pesepBoapa.

CbBeTU nNpu noynucTBaHe/ HaumHa Ha pa-
6ota

— PaboteTe BMHaru ot cBeTNMHaTa KbM
csiHKaTa (0T Npo3opeLa kbM BpaTaTta).

— PaboteTe BUHarmM ot noyncTeHaTa Kbm
BCE OLLEe He NoYncTeHaTa NOBbPXHOCT.

— Hactunku ¢ kunumm ¢ rpb6 oT koHon npu
TBbpAE MOKPU AEWHOCTM MoraT Aa ce
CBUYSIT 1 4@ NPOMEHSAT LiBETa CU.

— [Hebenute knnumu cnep noymcTBaHe Aa
Ce n3yeTkaTt B MOKPO CbCTOSIHME MO NOCOo-
Ka Ha kocbMa (Hamnp. ¢ MeTnMYKa 3a Brnak-
Ha unu rpyba yeTka.

— WwmnperHupaxe c Care Tex RM 762 cnen
MOKPO NoYMCTBaHe npegoTepartsasa obp-
30TO MNOBTOPHO 3aMbpCsiBaHe Ha TEKCTUM-
HaTa HacTunka.

— [o nouncTeHMTe NOBBPXHOCTH Aa ce X0am
unu ga ce noctassAT mebenu easa cnep ns-
CbXBaHeTO UM, 3a Aa ce nsberHat mecTa ¢
npuTUCKaHe Unu NeTHa OT pbXaa.

BG-5

MeToagm Ha no4yncTBaHe

Jlekn | HOpMmanHu 3ambpcABaHUA

=> BkrnioyeTe BCMyKBaHe M pasnpbCkBaHe
(nonoxeHue ).

=> Pa3TBopa 3a NoYMCTBaHe Aa ce pasnpbCe-
He 1 Aa ce M3CMy4u eJHOBPEMEHHO B
edvH paboTeH xop.

=> Hakpas usknioyeTe npekbceaya 3a
BNPBbCKBAHE N U3CMy4eTe ocTaTbLuTe OT
nouncTeaLLmsa pasTeop.

=> Cnea noYMcTBaHETO OLLEe BeAHBX NoYnC-
TeTe KUNMMUTE C YMCTa, Tonna Boaa v no
XenaHue rm umnperHupanre.

CWNHU 3aMbpCcABaHUSA UMK NeTHa

=> BkrnioyeTe BNpbckBaHe (nonoxewue |).

=> lMouymncTBalLmMsi pa3TBOp Aa Ce HaHece n
na ce octasu aa nogevicrea 10 go 15 mu-
HYTW (BCMYKBaHETO € M3KIYEHO).

=> Cnep ToBa MnowuTta Aa ce NoYUCTM KakTo
npu neko / HopMarnHo 3aMbpcsiBaHe.

=> Criefi NOYUCTBAHETO OLLE BEJHBX NOYUC-
TeTe KUNMMUTE C YMCTa, TOoMsa Boaa 1 no
XenaHue rm umnperHupanre.

MpuknioyBaHe Ha MOKPOTO NOYMCTBaHE

=> [pomuiiTe pa3npbckBalluTe TpbGONPO-
BOAM B ypepaa, 3a uenTa:
HanbnHeTe pesepBoapa 3a NoOYNCTBALL,
npenapar ¢ ok. 1 nuTpa YncTa Boaa.
3afpbxTe [ro3aTa Haf kaHana v BKIo
yeTe pasnpbcKaallaTa nomna, JokaTo
yucTaTta Boaa ce uspasxoau.

Cyxo uscmykBaHe

A\ BrumaHue

Pabomeme suHazu ¢ nocmaseHa hunimbpHa

mop6uyka, 0CeeH npu u3sronssaHe Ha na-

mpoHeH hunmbp (crieyuarnHa rnpuHaonex-

Hocm).

Pesepsoapbm u nnpuHadnexxHocmume mpsib-

8a 0a 6b0am cyxu, 3a 0a He 3asernsa HUWO.

®uzypa I

=>» [MocTaBeTe unNTbpHaTa TOpGUYKa.

duzypa Y

=> 3nonssaiiTe aganTep 3a MOKPO/CyX0 U3-
cMykBaHe. [NocTaBeTe agantepa Ha pb-
KoxBaTkaTa Unu BcMykatenHarta Tpb6a,
3aBbpTETE N0oCcTa 3a 6rokMpaHe 1 ro ocu-
rypete.

165



166

=> VI36epeTe xenaHuTe NpUHaANExXHOCTU 1
M nocTaBeTe Ha pa3npbCKBaLLUTE BCMY-
KaTenHu Tpbbu pecn. ANPEKTHO Ha agan-
Tepa.

= BkntoyeTe nscmykBaHe (nonoxexue ).

N3cmykBaHe Ha TBPAU NOBbPXHUHMU

®ueypa

2 BrioxkaTa TBbPAW NOBbPXHUHM [a ce
NPUTUCHe B NoJoBaTa At3a. YeTkute
TpabBa a coyaT Hagony.

M3cmykBaHe Ha NOBbPXHUHU C KUITUMHU

®uzypa [E]

=>» paboTeTe 6e3 HakpalHVKa 3a TBbPAK Mo-
BbPXHOCTMW.

=> 3a ajanTtauusi Ha cunaTa Ha U3CMyKBaHe
3agencTeanTe Wnbbpa 3a cTpaHudeH
Bb3ayX.
3abenexka: Cned ynompeba 3ameope-
me omHo80 wubbpa 3a cMpaHU4YeH 8b3-
dyx!

Mokpo U3cMyKBaHe

/\ BrumaHue

He usnon3eatime ¢punmbpHU mopbuyku!

Ako ce obpa3ysa rsiHa unu uzmu4a mey

Hocm, usknoyeme ypeda eedHaza unu u3ea-

Oeme wencenal

3abenexka: Ako pezepgoapbm e MbJIeH, Mo-

rnnasbk 3ameaps 8CMyKamesiHusi omeop U

ypedbm pabomu ¢ nosuweHu obopomu.

BedHaea usknroyeme ypeda u usdnpasHeme

pe3sepeoapa.

=> 3a n3cMyKkBaHe Ha Bnara pecr. Mokpu
MecTa 13nonaeante MueLlaTa atasa.

Mpwv n3nonseaHe Ha Ato3aTa 3a yru:

=> [ocTaBeTe M ocurypeTe ajanTep 3a MOK-
po/cyxo nscmyksaHe. loctaBeTe gto3aTa
3a oyrv AMpeKTHO Ha aganTtepa.

= BkntoyeTe nacmykBaHe (nonoxexue ).

®uzypa

= OTBoOpeTe WKNbBbpa 3a CTPaHUYEH Bb3ayX,
KoraTo ce U3CMykBa Boa OT pe3epBoap.
Cnep ynotpe6a OTHOBO fa ce 3aTBOpW.

= [MbrHMA pesepBoap Aa ce U3npasHu (Bu-
XTe rnaea "N3npa3saHe Ha pe3epBo-
apa”).

CnupaHe Ha ekcnnoarauus

= UsknioyeTe ypeaa.

= [MbnHKSA pesepBoap Aa ce U3npasHu (Bu-
XTe rnaea "M3npa3BaHe Ha pe3epBo-
apa‘“).

=> MannakHeTe pe3epBoapa OCHOBHO C YMC-
Ta BoJa.

= OrtpeneTte pbkoxBaTkaTa, pasnpbCckBa-
LMTe cMykaTenHu Tpbbu 1 mrewata
[103a efHa OT Apyra, 3a uenTa oTBopeTe
nocTta 3a 6rnokupaHe (cpegHo nonoxe-
Hue).

=> lM3nnakHeTe YacTuUTe OT NPUHaAMNEXHO
CTWTe Nnoj Tevalla Boaa U rv octaBeTe fa
N3CbXHaT.

=> [lMouncteTe punTbpa OT NEHONNACT MoA
Tevalla Boaa, uscylieTe ro gobpe, npeam
[a ro MOHTUpaTe OTHOBO.

=>» OcraBeTe ypefa OTBOPEH, 3a 4a U3CbX-
He.

= CnbxpaHeHue Ha ypeda. MpubepeTe npu-
HaZNeXHOCTUTE Ha ypeaa 1 CbXxpaHsBaii-
Te B CyXU NOMELLEHUSI.

Fpvxu, o6ecnyxBaHe

A\ OnacHocm om napansieane

lpedu scsikaksu pabomu no nodopuxxkama
ypedbm Oa ce u3kn4ea u wercesnbm 0a ce
usgaxda om KOHmMakma.

MouucTBaHe Ha npbCKalaTa gr3a

Mpu HepasHOMepHa cmpysi Ha Pa3npPLC

KeaHe.

Quzypa

= OcsoGopaeTe 3aKperneaHeTo Ha ato3aTa 1
A U3BageTe, NOYMCTETE NpbCKawara
[1103a UM fl CMEHeTE.

MouucTBaiTe LeakaTa B pesepBoapa 3a
yncrta BoAa

1 x 200uwHO unu npu Heobxodumocm.

Queypa

=>» 3aBbpTeTe GnokupoBkaTta u 9 ocBoboe-
Te. N3BageTe ueakaTta Harope u s noYnc-
TeTe noj Y1cTa Boaa.
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He n3tnya Boga ot grosara

=>» HanbnHeTe pe3epBoapa 3a YecTa Boaa.

=>» [poBepeTe NPaBUMHOTO MOMNOXEHUE Ha
pesepBoapa 3a YvcTa Boda.

=>» [edekTHa nomna no4YncTeall npenapar,
o6bpHeTe ce KbM cepBu3a.

HepaBHOMepHa cTpys Ha pa3npbCKBaHe

=> [MoumncTeTe NpbcKallaTta aw3sa Ha MueLla-
Ta grosa.

HepocTtatb4yHa MOLIHOCT Ha U3CMyKBaHe

=> 3aTBopeTe WKGbPaA 3a CTPAHWYEH Bb3-
AyX Ha ApbXKaTa.
Buxe cbuwjo pueypa 11

=> [MpuHagnNexHOCTUTe, BCMyKaTENHUAT
MapKy4 Unu BcMykaTenHute Tpbou ca 3a-
nyLUeHuW, OTCTpaHeTe 3anyLIBaHETO.

= dunTtbpHaTa TOpbUYKa e NbrHa, nocTa-
BeTe HoBa Topbuuka (3a Homepa 3a ro-
pBYKa 8UX CIIUCBKa C Pe3epsHU Yyacmu 8
Kpasi Ha Hacmosiuomo yrmbmeaHe).

= lMounctete punTbpa OT NEHonnacT.

MomnaTta Ha nouncTBaWMA Npenapar e
WwyMHa

= [onbnHeTe pe3epBoapa 3a 4Y1cta Boaa.
YpeabT He paboTu

=> BknioyeTe Liencena B enekTpuyeckaTa
mpexa.

=> 3awwmrara oT nperpsisaHe ce e 3ageii-
cTBana, octaeeTe ypeqaa Aa ce Oxnagu.

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu u3gageHute
YCrOBMS 3@ rapaHumMs OT CTpaHa Ha Halle
OTOPM3UPAHO APYXeCTBO 3a pasnpocTpaHe-
HVe Ha NpoayKkTuTe HU. EBEHTyanHu nospeam
B ypeZa B paMKuUTe Ha CpoKa Ha rapaHuusTa
ce oTcTpaHsiBaT 6e3nnaTtHo, ako npuynHaTa
3a TsIX € B MaTepvarna unv npy npousBoa-
CTBOTO. B cnyyait Ha u3nonseaHe Ha NpaBoTo
Ha rapaHums ce obpbLianiTe, mons, kbM Ba-
LUMS Tbpro.ew, Unun Ham-6nmn3kus oTopusmpaH

BG-7

cepBu3, KaTo npeacTasmTe 6opyaBaHeTo U
[OKyMeHTa 3a Nokyrnka.

(AnpecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMUa)

Cnyx6a 3a paboTa C KNnMeHTU

Mpw BbNpoOCK 1 noBpeay Bawwumat auctpnbyTop
Ha KARCHER we By nomorHe ¢ ygosorncrame.
(AopecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
Huua)

nOp'b‘-IKa Ha pe3epBHU 4YacTu u cneuyuan-
HU NPpUHaAnexHocCcTu

CnncbK Ha Han-4ecTo HeobxoaumuTe pe-
3epBHM YacTU e HaMmepuTe B Kpas Ha ynbT-
BaHeTO 3a ekcnnoartaums.

Pes3epBHM YacTu 1 NPUHAANEXHOCTM Le No-
nyymte ot Bawwms Tbprosew, unv BbB hunu-
ana Ha KARCHER.

(AppecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuLa)

TexHMYecKU gaHHU

HanpexeHue 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Mpennasuten (MHepTeH) 10A
O6Gem Ha pe3epBoapa 181
MocTbnBalla Boga, Makc. 41
MowHocT P o 1200 W
MowHoCT P jac. 1400 W
3axpaHBaly kaben H05-VV-F2x0,75
[onycTMmMo HMBO Ha LWyM 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

3anaseame cu npasomo Ha MexHU4YecKu
u3smeHeHus!

EnemeHTM OT cneuunanHaTta OKOMMeK-
TOBKa

Ne 3a nopb4

Ka
PunTbPHU TOPOUYKKM (5 Bp.) [6.959-130.0
dunNTbpPEH NaTpoH 6.414-552.0

RM 519 MNpenapat 3a nouncTt- |6.295-271.0
BaHe Ha kunumu (1 n 6yTtunka)

RM 762 Care Tex Imnperxu-
paHe (0,5 n 6ytunka)

6.290-003.0
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Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

See seade tootati valja erakasutuseks ega
ole ette nahtud professionaalse kasutami-
sega kaasnevaks koormuseks.

— Selle masina ostmisega omandasite pi-
serdus-ekstraktsiooniseadme vaipkate-
te jooksvaks vdi pdhipuhastuseks;
masinal on stvapuhastustoime.

— Kasutades pesudlusil kdvade pindade
otsakut (kuulub tarnekomplekti), voib
puhastada ka kévasid pindu.

- Vastavate tarvikutega (tarnekomplek-
tis) saab seda kasutada ka marg-/kuivi-
murina.

Keskkonnakaitse

@ Pakendmaterjalid on taaskasutata-

vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu vas-
tavate kogumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Ohutusalased markused

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis toodud

markustele tuleb jargida ka seadusandja

uldisi ohutusalaseid ja dnnetusjuhtumite
valtimise eeskirju.

Igasugune kasutusviis, mis ei ole kooskd-

las kaesolevate juhistega, toob kaasa ga-

rantii kustumise.

A\ Uhendus vooluvérku

m Uhendage seade vooluvérku ainult
nduetekohaselt maandatud pistikutega.

B Tuubisildil margitud pinge peab vasta-
ma pistikupesa pingega.

B Niisketes ruumides, nait. vannitoas,
Uhendage seade vooluvdrku pistikupe-
sadest, millel on Fl-kaitseluliti. Kahtluse
korras kiisige ndu elektrikult.

Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa margade katega.

B Kasutage ainult veepritsmete vastu
kaitstud pikenduskaablit, mille ristldige
on vahemalt 3x1 mm?2.

B Arge kunagi kasutage defektset vérgu-
voi pikenduskaablit! Kui vérgukaabel
viga saab, tuleb see asendada spet-
siaalse vorgukaabliga, mida on vdimalik
tellida tootjafirmast vdi tootja klienditee-
nindusest.

B Jalgige, et vorgu- vbi pikenduskaablist
Ule ei sdidetaks, et seda ei muljutaks,
rebitaks vms., mis vdib kaablit vigasta-
da. Kaitske vérgukaablit kuumuse, 8lija
teravate servade eest.

B Vorgu- voi pikenduskaabli konnektorite
véljavahetamise korral peab olema ta-
gatud kaitstus veepritsmete vastu ning
mehhaaniline stabiilsus.

B Enne seadme lahutamist vooluvdrgust,
tuleb see alati esmalt pealulitist valja 1U-
litada.

B Seadme eemaldamiseks vooluvdrgust
arge tdommake mitte Gihenduskaablist,
vaid pistikust.
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A\ Kasutamine
B Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-

sed), kelle flusilised, sensoorsed voi
vaimsed v6imed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. mone nende turvlisuse
eest vastutava isiku jarelvalve all vdi ju-
hul, kui see isik on neid masina kasuta-
mise osas juhendanud. Laste lile peab
olema jarelvalve tagamaks, et nad ma-
sinaga ei mangi.

Kaitaja peab seadet kasutama sihipara-
selt. Ta peab arvestama kohalike olu-
dega ja jalgima seadmega tootades
kolmandaid isikuid, eriti lapsi.
Kontrollige enne kasutamist, kas sead-
me ja tarvikute seisund vastab nduete-
le. Juhul kui seisund ei ole laitmatu, ei
tohi seadet véi tarvikut kasutada.

Arge kunagi sukeldage seadet, kaablit
ega pistikut vette vdi muudesse vedeli-
kesse.

On keelatud kasutada seadet plahva-
tusohustatud ruumides. Kui kasutate
seadet ohualas, tuleb jargida vastavaid
ohutusalaseid eeskirju.

Kaitske seadet darmuslike ilmastikutingi-
muste, niiskuse ja kuumusallikate eest.
Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-
sed), kelle fiitisilised, sensoorsed voi
vaimsed vbimed on piiratud véi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jérelvalve all véi ju-
hul, kui see isik on neid masina kasuta-
mise osas juhendanud. Laste lile peab
olema jéarelvalve tagamaks, et nad ma-
sinaga ei méngi.

Seade peab olema stabiilsel alusel.

Kui seade peaks alla kukkuma, tuleb
seda volitatud hooldustédkojas kontrol-
lida, sest esineda voib sisemisi rikkeid,
mis piiravad seadme kasutusohutust.
Arge imege seadmesse miirgiseid ai-
neid.

ET -2

Arge imege pélevaid ega hddguvaid ob-
jekte, nait. sigaretikonisid, tohka voi
muid poélevaid vdi hédguvaid materjale.
Arge kunagi imege sellised materjale
nagu kips, tsement jne., sest kokkupuu-
tel veega vbivad need Kivistuda ja ohus-
tada seadme t66d.

T66 kaigus peab seade olema horison-
taalses asendis.

Arge kunagi jatke seadet jarelvalveta,
kui see tdotab.

Soovitatud puhastusvahendeid ei tohi
kasutada lahjendamata kujul. Tooted
on turvalised, sest ei sisalda keskkon-
nale kahjulikke aineid. Kui puhastusva-
hendit sattub silma, tuleb silmi kohe
pdhjalikult veega loputada ja allaneela-
mise korral pé6érduda arsti poole.
Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
puhastusaineid ning jargige puhastu-
saine tootjate kasutus- ja kdrvaldamis-
ndudeid ning hoiatusi.

A\ NB!

Mbned ained vbivad imibhu keerises moo-
dustada plahvatusohtliku auru voi gaasisegu!
Arge kunagi kasutage imurit jirgmiste aine-
te eemaldamiseks:

Plahvatusohtlikud vbi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)
Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) iihenduses tuge-
vasti leeliseliste ja happeliste puhastus-
vahenditega

Lahjendamata kanged happed ja alused
Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvi-
lahustid, atsetoon, kittedli).

Lisaks vbivad need ained kahjustada sead-
me valmistamisel kasutatud materjale.

/N Tehnohooldus

Lilitage enne koiki hooldustdid seade
valja ja tdbmmake vorgupistik valja.

Et valtida ohtusid, tohib remonttoid ja
seadme varuosade vahetamist teosta-
da ainult volitatud hooldustodkoda.
Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvi-
kuid, mis on tootja poolt aktsepteeritud.
Nii valdite seadme ohutuse vahenemist.
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Kasutuselevott

Seadme osad

Kontrollige lahti pakkides, kas kdik osad on
olemas.

Kui osi puudub voi kui leiate toodet lahti
pakkides transpordil tekkinud vea, teavita-
ge sellest koheselt seadme mudjat.
Maérkus: Seadme ja selle kasutamise pildid
on eesmistel sisekaantel, palun tehke need
eelnevalt lahti.

Joonis

Mootori korpus

Kandekaepide

Vahtkummist filter

Filtrilukk

Toitejuhe, pistikuga

Sailitamine, voolukaabel

Imemisluliti (0 /1)

Pihustuslliti (0 /1)

Lukustusest vabastamine, puhta vee

paak

10 Puhta vee paak

11 Paak

12 Juhtrullid

13 Marg-/kuivimuri imivooliku Gthendus

14 Uhendus, piserdusvoolik

15 Piserdus-imivoolik

16 Kaepide

17 Kor valbhu siiber

18 Piserdushoob

19 Piserdushoova fikseerimisklahv

20 Lukustushoob

21 Piserdus-imitorud 2 x 0,5 m

22 Imitorude ja tarvikute koht

23 Pesu-pdrandadiiiis vaipkatete puhasta-
miseks, kdvade pindade otsakuga

24 Pesu-kasidiius polstrite puhastamiseks

Mérg-/kuivimu tarvikud

25 Marg-/kuivpuhastuse adapter

26 Kdvade pindade lisaga pérandaotsik

© 0O ~NO O WN =

27 Uhendusdiiiis
28 Polsterdiits
29 Filterkott

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis

= Eemaldage puhta vee paak. Vajutage
lukustusest vabastamise klahvile ja vot-
ke paak ara.

Maérkus: Mootor korpust saab é&ra vétta
ainult siis, kui eelnevalt véeti &ra puhta
vee paak.

Joonis

= Eemaldage mootori korpus. Selleks
suruge kandesang ette, et vabastada
mahuti lukustusest. Votke tarvikud ja
juhtrullid mahutist valja.

Joonis B

= Keerake mahuti imber, suruge juhtrullikud
I6puni mahuti pdhjas olevatesse avadesse.

Joonis B

=>» Keerake mootori korpus Uimber ja pan-
ge vahtkummist filter filtrikorvile.

=>» Pange filtrilukk kohale ja keerake seda
lukustamiseks.

=> Pange mootori korpus kohale. Lukus-
tamiseks tdmmake kandesanga lles.

Joonis [{

= Pange puhta vee paak kohale. Kdige-
pealt pange kohale alumine osa, siis
suruge Ulevalt vastu mootori korpust,
kontrollige, kas see on asendisse fik-
seerunud.

Joonis

= Torgake imivoolik ja piserdusvoolik ma-
sinal olevatele uhenduskohtadele.
Mérkus: Suruge imivoolik tugevasti lihen-
duskohta, et see asendisse fikseeruks.

Joonis ]

2 Uhendage piserdus-imitorud ja torgake
kaepidemele. Kokkupaneku ajal on lu-
kustushoob keskel, kinnitamiseks kee-
rake paripaeva.

= Torgake pdrandaotsik piserdus-imoto-
rudele ja kinnitage lukustushoovaga.

Niiiid on masin méargpuhastuseks ette

valmistatud.
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Kasitsemine

A\ Nii mérg- kui kuivpuhastamise juu-
res peab vahtkummist filter olema
alati paigaldatud!

Vaipkatete/kovade pindade/pehme
moobli margpuhastus

A\ Oht tervisele, vigastusoht!

Enne seadme kasutamist kontrollige pu-
hastatavat eset ménes silmatorkamatus
kohas vérvi- ja veekindluse osas.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke kat-
teid nagu nt parkettpbérandaid (niiskus voib
sisse tungida ja pérandat rikkuda).
Mérkus

Soe vesi (maks. 50 °C) suurendab puhas-
tustoimet.

Vaipkatete margpuhastamine

= Kasutage pesu-pérandadudsi.

=> Todtage ilma kdvade pindade lisata.
Kasutage palun puhastamiseks ainult
KARCHER: vaipkatete puhastusvahendit
RM 519.

Koévade pindade margpuhastamine

= Kasutage pesu-pérandadudsi.

= Torgake kévade pindade otsik kiljelt pi-
serdus-eks-pdrandaduusile. Harjased
peavad olema suunatud taha.

Polstrite margpuhastus
=> Kasutage pesu-kasiduusi.

Puhta vee paagi taitmine

Markus: Puhta vee paagi saab taitmiseks

ara votta, kuid seda voib taita ka masina

kiljes.

Joonis E]

= Toéstke paagi kaas Ules.

= Valage 100 - 200 ml (kogust tuleb ole-
nevalt maardumusastmest muuta) va-
hendit RM 519 puhta vee paaki, lisage
kraanivett, arge pange paaki liiga tais.

=> Pange paagi kaas jalle kinni.

T60 alustamine

Joonis 1]

= Torgake vérgupistik seinakontakti.

=>» Vajutage imemislilitile (asend 1), imitur-
biin tootab.

Joonis

= Sulgege kéepidemel olev kdrvaldhu sii-
ber taiesti.

Joonis [

=>» Vajutage piserduslulitile (asend I), pu-
hastusaine pump on t06ks valmis.

Joonis

=>» Puhastuslahuse piserdamiseks vajuta-
ge kdepidemel olevale piserdushoova-
le.

Joonis A

= Pusivaks piserdamiseks voib piserdus-
hoova fikseerida, selleks vajutage pi-
serdushoovale ja tbmmake
fikseerimisklahvi taha.

=> Liikuge Ule puhastatava pinna nii, et lii-
kumisrajad osaliselt kattuksid. Seejuu-
res tbmmake otsakut tagasi (mitte
likata).

Paagi tiihjendamine t66 kaigus

Maérkus: Kui paak on tais, sulgeb ujuk

imiava ja seade t66tab kbrgema péérete

arvuga.

=> Lulitage seade vélja, selleks vajutage
imi- ja piserduslilitile (asend 0).

=>» Lahutage piserdus-imivoolik ja piser-
dusvoolik seadme kiiljest.
Markus: Masinasse voib olla jaanud
vett, mis voib valja tilkuda, seepéarast on
soovitav asetada duSikabiini véi vanni.

= Vbtke ara tarvikud ja puhta vee paak
ning vabastage mootori korpus lukustu-
sest.

= Eemaldage mootori korpus ja tiihjenda-
ge paak.

Nédpunaiteid puhastamiseks/kuidas
tootada

— Too6tage alati valgusest varju (akna juu-
rest ukse juurde).
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— Tootage alati puhastatud pinnalt puhas-
tamata pinnale.

— Dzuudist seljaga vapikatted véivad
marja téoétlemise korral kokku tdmbuda
ja kaotada varvi.

— Pika karusega vaipu harjata parast pu-
hastamist marjana karuse suunas (nt
karuseharja vdi narmasharjaga).

— Impregneerimine vahendiga Care Tex
RM 762 parast margpuhastust hoiab ara
tekstiilkatte kiire uuesti maardumise.

— Etvaltida muljumiskohti v&i roosteplek-
ke, tohib puhastatud pinnale astuda voi
sellele mooblit asetada alles parast kui-
vamist.

Puhastamismeetodid

Kerge / normaalne maardumus

=> Lilitage sisse imemine ja piserdus
(asend I).

= Piserdage puhastuslahus tihe t66kai-
guga peale ja tbmmake samaaegselt
masinasse.

= Seejarel lUlitage valja piserdusluliti ja
tdmmake puhastusaine jadk masinasse.

= Parast vaipkatete puhastamist puhas-
tage veelkord Ule puhta sooja veega ja
impregneerige soovi korral.

Tugev maardumus voi plekid

= Lulitage sisse piserdus (asend I).

= Kandke peale puhastuslahust ja laske
10 kuni 15 minutit toimida (imemine on
valja lllitatud).

= Puhastage seejarel pinda nagu kerge /
normaalse maardumuse puhul.

=> Parast vaipkatete puhastamist puhas-
tage veelkord Ule puhta sooja veega ja
impregneerige soovi korral.

Margpuhastuse I6petamine

= Peske seadme piserdusjuhtmed Iabi.
Selleks:
Taitke puhastusvahendi paak u. 1 | puh-
ta veega.
Hoidke didusi &ravoolu kohal ja lulitage
sisse piserduspump, kuni puhas vesion
ara kulutatud.

Kuivimemine

A\ NB!

Tébtage alati paigaldatud filtrikotiga, v.a.

juhul, kui kasutatakse padrunfiltrit (lisava-

rustus).

Paak ja tarvikud peavad olema kuivad, et

miski kinni ei kleepuks.

Joonis

= Pange filtrikott kohale.

Joonis [

= Kasutage marg-/kuivpuhastuse adapte-
rit. Torgake adapter kdepidemele voi
imitorule, keerake lukustushooba ja kin-
nitage sellega.

=>» Valige soovitud tarvikud ja thendage pi-
serdus-imitorude vdi vahetult adapteriga.

=> Lulitage sisse imu (asend ).

Kovade pindade puhastamine

Joonis

= Suruge kdvade pindade otsak pdranda-
didsi. Harjased peavad olema suuna-
tud ette.

Porandate vaipkatete puhastamine
Joonis [E]
=>» Toodtage ilma kdvade pindade lisata.
=>» Imijéu reguleerimiseks vajutage kdrva-
I6hu siibrile.
Maérkus: Pérast kasutamist sulgege
kérvabhu siiber uuesti!

Margimemine

N\ NB!

Arge kasutage filtrikotti!

Vahu tekkimise véi vedeliku lekkimise kor-

ral liilitage masin kohe vélja vbi tmmake

vélja toitepistik!

Markus: Kui anum saab téis, sulgeb ujuk

imemisava ja seade té6tab k6rgematel

pdéretel. Liilitage seade koheselt Vélja ja

tiihjendage mahuti.

=>» Niiskuse voi vedeliku imemiseks kasu-
tage pesudusi.

Vuugiotsiku kasutamisel:

= Torgake otsa marg-/kuivpuhastuse
adapter ja fikseerige see. Torgake vuu-
giotsik vahetult adapterile.
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=> Lulitage sisse imu (asend I).

Joonis EE]

= Paagist masinasse vett imedes avage
kdrvaldhu siiber. Parast kasutamist
pange uuesti kinni.

= Tihjendage tais paak (vt peatiikk ,Paa-
gi tihjendamine®).

vV

Otsakult ei tule vett vilja

Taitke puhta vee paak.
Kontrollige, kas puhta vee paak korrali-
kult paigas.

=>» Puhastusaine pump defektne, péordu-

Kasutuselt votmine

=> Lulitage seade valja.

= Tuhjendage tais paak (vt peatlkk ,Paa- >
gi tihjendamine®).

= Loputage paaki pdhjalikult puhta veega.

= Vétke kdepide, piserdus-imitorud ja pe- i

sudils Uksteise kuljest lahti, selleks
avage lukustushoob (keskmine asend),
Loputage tarvikuid Ghekaupa voolava
vee all ja laske kuivada.

Puhastage vahtkummist filtrit voolava vee
all, enne paigaldamist laske kuivada.
Jatke masin kuivamiseks lahtiselt seis-
ma.

Seadme ladustamine. Mahutage tarvi-
kud masinasse ja sailitage kuivas ruu-
mis.

A\ Vigastuste oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutéé-
de alustamist tuleb seade vaélja lilitada ja
eemaldada pistik vooluvérgust.

>

v v VY

2>

>
>

Piserdusotsiku puhastamine

Ebaiihtlase piserdusjoa puhul.

Joonis )

=>» Vabastage otsaku kinnitus ja tdmmake
valja, puhastage piserdusotsakut voi
vahetage.

Puhta vee paagi soela puhastamine

1 x aastas voi vastavalt vajadusele.

Joonis Fill

= Keerake lukustust ja tehke lahti. Votke
sbel suunaga ules valja ja puhastage
puhta vee all.

ge klienditeenindusse.
Ebaiihtlane piserdusjuga
Puhastage pesuduusi piserdusotsakut.
Ebapiisav imivéimsus

Sulgege kaepidemel olev kdrvaldhu sii-
ber.
Vit ka joonit 11

=>» Tarvikud, imivoolik voi imitorud on um-

mistunud, kérvaldage ummistus.

= Filterkott on tais, paigaldage uus filter-

kott (tellimus-nr. vt varuosade nimekirja
kdesoleva juhendi I6pus).
Puhastage vahtkummist filter.

Puhastusaine pump téotab valjult

Taitke puhta vee paak.
Seade ei toota

Uhendadage vérgupistik.
Vallandus Ulekuumenemiskaitse, laske
masinal jahtuda.
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_____ Oldmarkusi | Tehnilised andmed

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad térked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palun péérduda madja voi ldhima
volitatud hooldustddkoja poole, esitades
ostu téendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Klienditeenindus

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.
(Aadressi vt tagakdljelt)
Varuosade ja lisaseadmete tellimi-
ne

Valiku kéige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi 16-
pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miiijalt véi oma piirkonna KARCHER: fi-
liaalist.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Pinge 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Vérgukaitse (inertne) 10A
Mahuti maht 181
Veepaagi maht, maks. 4]
Vaimsus P, 1200 W
Vaimsus P, .k 1400 W
Vérgukaabel HO5-VV-
F2x0,75
Helirdhupeel (EN 60704- 73 dB(A)
2-1)

Tehniliste muudatuste bigused reser-
veeritud!

Erivarustus

Tellimisnr.
Filtrikott (5 tk.) 6.959-130.0
Padruni filter 6.414-552.0
RM 519 Vaibapuhastusva- |6.295-271.0
hend (1 | pudel)
RM 762 Care Tex Impreg- |6.290-003.0
neerimisvahend (0,5 | pudel)




Godajamais klient,

A Pirms ierices pirmas Ii‘etoéanas
=1 izlasiet instrukcijas originalvalo-

da, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantosanai

vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$a-
nai un nav paredzéts profesionalas lietoSa-
nas prasibam.

- legadajoties So aparatu, Jus esat nopir-
cis izsmidzindmo ekstrakcijas ierici pa-
klaju segumu uzturésanai, respektivi,
pamattiriS$anai ar dzilu tiriSanas efektu.

— Ar mazga$anas sprauslas uzgali cietu
virsmu tiriSanai (piegades komplekta)
var notirit arT cietas virsmas.

— Ar atbilstoSiem piederumiem (piegades
komplekta) to var izmantot art ka mitro/
sauso puteklu sicéju.

Vides aizsardziba

@ lepakojuma materialus ir iesp&jams

atkartoti parstradat. LGdzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tade| 1G-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savakSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH
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Drosibas noradijumi

Papildu noradém, kas ietvertas Saja lieto-
Sanas pamacib3, ir jaievero art likumdevéja
apstiprinatie visparéjie darba drosibas un
veselibas aizsardzibas noteikumi.
Jebkadas §TIm noradém neatbilstoSas iert-
ces izmantoSanas rezultata zad garantija.
A\ Stravas pieslégums

B [erici atlauts pieslégt tikai saskana ar
noteikumiem sazemétam kontaktligz-
dam.

B |erices datu plaksntté noradrtajam
spriegumam jaatbilst kontaktligzdas
spriegumam.

B Telpas ar augstu mitruma koncentraci-
ju, piem., vannas un dusas telpas, ierici
stravai pieslédziet, izmantojot
priek$sléguma Fl-aizsargslédzi. Saubu
gadijuma ladziet padomu elektrospe-
cialistam.

B Nekada gadijuma nekerieties klat kon-
taktspraudnim un kontaktligzdai ar mit-
ram rokam.

B |erices ekspluatéSanai izmantojiet tikai
Udensnecaurlaidigu pagarinataju ar mi-
nimalo Skérsgriezumu 3x1 mm?2.

B Nekada gadijuma neizmantojiet bojatu
tikla kabeli vai pagarinataju! Ja tikla ka-
belis ir bojats, tas ir janomaina ar spe-
cialu tikla kabeli, ko var iegadaties pie
ierices razotaja vai klientu apkalposa-
nas centra.

B Pievérsiet uzmanibu tam, lai tikla kabe-
lis vai pagarinatajs netiktu bojats, par-
braucot tam pari, iespiezot to starp
citiem priekSmetiem, parraujot to vai
tamlidziga veida. Sargajiet tikla kabeli
no karstuma iedarbibas, ellas un asu
priekSmetu malam.

B Nomainot tikla kabela vai pagarinataja
savienojumus, janodrosSina, lai tiktu sa-
glabata kabela mehaniska izturiba un
aizsardziba pret SlaksoSa tGdens iedar-
bibu.

B Pirms atvienot ierici no stravas, vis-
pirms izslédziet ierici ar galveno slédzi.
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Atvienojot ierici no stravas, nevelciet
aiz kabela, bet gan aiz kontaktdak3as.
Lietosana

81 ierice nav paredzéta tam, lai to lieto-
tu personas (tai skaita bérni) ar ierobe-
zotam fiziskdm, sensoriskam vai
garigam spé&jam vai ar nepietiekamu
pieredzi un/vai zinaSanam, ja vien vinus
uzrauga par vinu drosibu atbildiga per-
sona vai vini ir sanémusi instrukcijas
par ierices lietoSanu.Bérni ir japieskata,
lai nodroS8inatu, ka vini nespéléjas ar ie-
rici.

Lietotajam ierTce jaizmanto tikai atbil-
stosi tas ekspluatacijas noteikumiem.
Vinam ir janem véra apkartejie apstakli,
un lietojot ierici, jauzmanas no ierices
netiSas ietekmes uz treSam personam,
1pasi uz bérniem.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice
un tas pierices atrodas lietoSanai pie-
mérota stavoklt. Ja to stavoklis nav ap-
mierinoSs, tad ierici izmantot nav
atlauts.

Nelieciet ierici, kabeli vai kontaktdakSu
ddent vai citos Skidrumos.

lerices izmantoSana spradzienbista-
mas telpas ir aizliegta. Ekspluatéjot ieri-
ci paaugstinatas bistamibas apstak|os,
jaievéro atbilstoSie darba droSibas no-
teikumi.

Sargajiet ierici no aréjiem nelabvél-
giem laika apstakliem, mitruma un kar-
stuma avotiem.

ST ierice nav paredzéta tam, lai to lieto-
tu personas (tai skaita bérni) ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un/vai zinaSanam, ja vien vinpus
uzrauga par vinu drosibu atbildiga per-
sona vai vini ir sanémusi instrukcijas
par ierices lietoSanu.Bérni ir japieskata,
lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar ie-
rici.

lericei jabdt novietotai uz stabilas un
cietas pamatnes.

Ja ierice nokrit, ta janodod parbaudei
autorizéta klientu apkalposanas die-

nesta, jo iericei var bat iek$éji bojajumi,
kas ierobezo preces droSibu.

B Nesdciet indigas vielas.

B Nesiciet degoSus vai kvélojoSus
priekSmetus, pieméram, cigaresu iz-
smékus, pelnus vai citus dego8us vai
kvélojoSus materialus.

® Nesiciet arT gipsi, cementu u.c., jo tie
savienojuma ar tGdeni var sacietét un
apdraudét ierices darbibu.

B |erices lietoSanas laika ta janostada ho-
rizontali.

B |ericei atrodoties darba reZima, nekada
gadijuma neatstajiet to bez uzraudzi-
bas.

B |eteiktos tiriSanas lldzek|us nedrikst lie-
tot neatSkaidttus. Produkti ir drosi eks-
pluatacijai, jo nesatur apkartéjai videi
kaitigas vielas. Ja tiri8anas I1dzeklis no-
nak acTs, tas nekavéjosi ir jaizskalo ar
lielu Gdens daudzumu, un ja tiriSanas I1-
zeklis tiek norits, nekavejosi sazinieties
ar arstu.

B |zmantojiet tikai razotaja ieteiktos tirsa-
nas lidzek|us, ka arT ievérojiet tiriSanas
lTdzek|u raZotaju lietoSanas, utilizacijas
un bridindjuma noradijumus.

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesiicamo gaisu, dazas vie-

las var veidot spradzienbistamus tvaikus

vai maisijumus!

Nekad neiesukt sekojo3as vielas:

Spradzienbistamas vai viegli uzliesmo-

josas gazes, Skidrumus un putek|us (re-

aktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
alumrinijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atskaiditaji (pieméram, ben-
zins, krasu atskaiditajs, acetons, ma-
zuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata iz-

mantotos materialus.
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I\ Tehniska apkope

B Pirms jebkuru apkopes darbu veiksa-
nas ierici izslédziet un atvienojiet to no
stravas padeves.

B Lai novérstu risku, ierices remontu un
detalu nomainu atlauts veikt tikai autori-
zétam klientu apkalpo$anas dienestam.

B Lai nemazinatos ierices droSiba, izman-
tojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus, kurus sertificgjis razotajs.

Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai komplekta ir vi-
sas detalas.

Ja iericei trikst kada detala vai arT, iznemot
to no iepakojuma, Js iericei konstatéjat
transportéSanas laika radusos bojajumus,
nekavéjosi sazinieties ar Jusu iegadatas
preces izplatitaju.

Piezime: lerices un téa lietoSanas attélus at-
radisiet priek$€ja vaka lapas, lddzu, atlo-
kiet tas vala.

il

Attéls |l

Motora nodalijums

NesSanas rokturis

Putuplasta filtrs

Filtra noslégs

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni

Uzglabasana, tikla pieslégSanas kabelis

SidkSanas slédzis (0 /1)

Smidzinasanas slédzis (0 /1)

Fiksators, tira Gdens tvertne

10 Tira ddens tvertne

11 Tvertne

12 Vadamie skrituli

13 Mitra/sausa putek|sicéja siksanas $|0-
tenes pieslégums

14 Pieslégums, smidzinaSanas $|Gtene

15 SmidzinaSanas-sukSanas $|Gtene

16 Rokturis

O~NO O WN -~
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17 Papildu gaisa aizbidnis

18 Smidzinasanas svira

19 SmidzinaSanas sviras fiksacijas taus-
tins

20 BlokéSanas svira

21 SmidzinaSanas-sikSanas caurules 2 x
0,5m

22 Sicéjcaurulu un piederumu stiprina-
jums

23 Gridas mazgasanas sprausla miksto
gridas segumu tiriSanai, ar uzgali cieto
virsmu tiriSanai

24 Rokas mazgasanas sprausla polsteré-
jumu tiridanai

Mitras/sausas tiriSanas putek|u siicéja

piederumi

25 Adapters mitrajai/sausajai sikSanai

26 Gridas sprausla stipru traipu tirisanai

27 Saduru sprausla

28 Sprausla polsterétu virsmu tiri$anai

29 Filtra maisin$

Pirms ekspluatacijas sakSanas

Attéls

= Nonemiet tira ddens tvertni. Nospie-
diet fiksatoru un nonemiet tvertni.
Piezime: Motora korpusu var nonemt ti-
kai tad, ja pirms tam ir nonemta tira
adens tvertne.

Attéls

> Nonpemiet motora korpusu. Sim nold-
kam atlokiet parvietoSanas rokturi uz
priekSu, tadéjadi atblokgjas tvertne. 1z-
nemiet no tvertnes piederumus un
vadrulliSus.

Attéls ]

= Apgrieziet tvertni, vadamos skritulus ie-
spiediet ITdz galam atveres, kas atrodas
tvertnes pamatné.

Attéls |

=>» Apgrieziet motora korpusu un uzlieciet
uz filtrelementa putuplasta filtru.

= Uzlieciet filtra noslégu un pagrieziet, lai
tas nofiksétos.

= Uzlieciet motora korpusu. Lai nofiksé-
tu, pavelciet parvietoSanas rokturi uz
augsu.
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Attéls [{

=> lelieciet tira adens tvertni. Vispirms
ievietojiet apaksdalu, tad augSpusé pa-
spiediet pret motora korpusu, parbau-
diet, vai tas ir nofikséjies.

Attéls

= Uzspraudiet stkSanas $|dteni un smi-
dzinaSanas $|ateni ierices pieslégu-
miem.
Piezime: SikSanas $lateni iespiediet
piesléguma, lai ta nofiksétos.

Attéls E)

=>» Salieciet kopa smidzinasanas-siksa-
nas caurules un uzspraudiet uz roktura.
BlokéSanas svira saliekot ir pa vidu, lai
to nofiksétu, pagrieziet pulkstenraditaja
virziena.

= Uzlieciet uz smidzindSanas-suk3Sanas
caurulém uzgali gridas tiriSanai un no-
fiksgjiet ar blokéSanas sviru.

lerice ir gatava mitrajai tiriSanai.

lekartas lietoSana

A\ Vienmér stradajiet ar ievietotu pu-
tuplasta filtru, gan mitras tiriSanas,
gan mitras/sausas suksanas laika!

Paklaju/cietu virsmu/polsteréjumu
mitra tiriSana

A\ Kaitéjums veselibai, bojajumu risks!

Pirms aparata izmanto$anas neitrala vieta

parbaudiet tirama priekSmeta krasas notu-

ribu un Gdensizturibu.

Netiriet ddens neizturigus segumus, ka,

pieméram, parketu (mitrums var iesikties

un sabojat virsmu).

Piezime

Silts Gdens (maksimali 50 °C) palielina tiri-

Sanas efektivitati.

Paklaju mitra tiriSana

=> Izmantojiet gridas mazgasanas spraus-
lu.

=> Stradajiet bez ieliktna cietu virsmu sik-
Sanai.

Tiri8anai, lddzu, izmantojiet tikai KARC-
HER pakl3ju tirisanas Ilidzekli RM 519.

Cieto virsmu mitra tiriSana

=>» Izmantojiet gridas mazgasanas spraus-
lu.

=>» Sanus uz smidzinaSanas-ekstrakcijas
gridas sprauslas uzbidiet uzgali cieto
virsmu tiriSanai. Sukas sariem ir jabat
veérstiem uz aizmuguri.

Polsteréjumu mitra tiriSana
=>» Izmantojiet rokas mazgasanas sprauslu.

Tira adens tvertnes uzpilde

Piezime: Lai uzpilditu tira Gdens tvertni, to

var nonemt vai uzpildit, kad ta atrodas apa-

rata.

Attéls ]

= Paceliet uz augsu tvertnes vaku.

> lelejiet tird ddens tvertné 100 - 200 ml
RM 519 (daudzums var mainities atka-
riba no netiribas pakapes), piepildiet ar
krana tdeni, tacu neparpildiet.

=> Aizveriet tvertnes vaku.

Darba uzsak$ana

Attéls i)

=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

=> Nospiediet sikSanas slédzi (pozicija I),
sak darboties stkSanas turbina.

Attéls

=>» PilnTba aizveriet papildu gaisa aizbidni
uz roktura.

Attéls [

= Nospiediet smidzinaSanas slédzi (pozi-
cijal), tiriSanas I1dzekla sknis ir gatavs
darbam.

Attéls

=>» Lai izsmidzinatu tiriSanas I1dzekli, no-
spiediet smidzinaSanas sviru uz roktu-
ra.

Attéls I}

=>» Lai panaktu ilgstoSu smidzinasanu,
smidzinasSanas sviru var nofiksét, Sim
noldkam nospiediet smidzinaSanas svi-
ru un pavelciet fiksacijas taustinu atpa-
kal.
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=> Tirdmajai virsmai japarbrauc pari, lai

parklatos tiriSanas joslas. To darot, at-
velciet sprauslu atpakal (nebidiet).

Tvertnes iztukS§osana darba laika

Piezime: Ja tvertne ir pilna, pludin$ no-

slédz iestikSanas atveri un aparats darbo-

jas ar palielinatu apgriezienu skaitu.

=>» |zslédziet aparatu, nospiezot sikSanas
un smidzinasanas slédzus (pozicija 0).

= Atvienojiet smidzinasanas-sik$anas
$|dteni un smidzinaSanas $|ateni no
aparata.
Piezime: Var izpilét vél atlikuSais
Odens, tadel labak ievietojiet dusa vai
vanna.

= Nonemiet piederumus un tira ddens
tvertni un atbrivojiet motora korpusu.

= Nonemiet motora korpusu un iztuk$ojiet
tvertni.

TiriSanas padomi/darba metode

— Vienmeér stradajiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradajiet virziena no notiritas
uz nenotirito virsmu.

— Paklaji ar dzutas pamatni parak slapjos
apstakl|os var slidét un tiem var izplust
krasa.

— Tpasi pliksnaini paklaji péc tirianas ja-
izsuka pliksnu virziena, kamér tie vél ir
mitri (piem., ar specialu suku vai slotu).

— ImpregnéSana ar Care Tex RM 762 péc
mitras tiriSanas novers tekstilseguma
atru nosmeérésanos.

— Lai izvairttos no nospiedumu vai rlisas
plankumu atstaSanas, uz notiritas virs-
mas drikst kapt un novietot mébeles ti-

kai péc tas izzuSanas.

TiriSanas metodes

Nelieli / vidéji netirumi

=> leslédziet sikSanu un smidzinasanu
(pozicija I).

=>» TiriSanas l1dzekli izsmidziniet un vien-
laikus uzsuciet viena darba piegajiena.

=>» Péc tam izslédziet smidzinasanas slé-
dzi un uzsiciet atliku$o tirisanas skidu-
mu.

=> Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas im-
pregnéjiet.

Liela netiriba vai plankumi

=> leslédziet smidzinasanu (pozicija I).

= Uzklgjiet tirnSanas skidumu un |aujiet
tam iedarboties 10 - 15 minates (sdkSa-
na ir izslégta).

=>» Tiriet virsmu tapat ka nelielas / vidéjas
netiribas gadijuma.

= Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas im-
pregnégjiet.

Mitras tiriSanas pabeigSana

=> Izskalojiet aparata smidzinasanas va-
dus, Sim noldkam:
piepildiet tiriSanas Ilidzek|a tvertni ar
apm. 1 litru tira Gdens.
Péc tam turiet sprauslu virs notekas un
ieslédziet smidzinasanas sakni, I1dz
viss tirais Gdens ir izlietots.

Sausa suksSana

A\ Uzmanibu

Vienmér stradgjiet ar ievietotu filtra maisi-

nu, iznemot gadijumus, kad izmantojat pat-

ronfiltru (specialais piederums).

Tvertnei un piederumiem jabat tiriem, lai

nekas nesaliptu.

Attéls i

=> levietojiet filtra maisinu.

Attéls [l4

=>» Izmantojiet adapteru mitrajai/sausajai
stkSanai. Uzlieciet adapteru uz roktura
vai sik8anas caurules, pagrieziet blo-
kéSanas sviru un tadéjadi nofikséjiet.
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= |zvélieties vajadzigos piederumus un
uzlieciet tos uz smidzina$anas-suksa-
nas caurulém jeb uzreiz uz adaptera.
= leslédziet siksanu (pozicija I).

Cietu virsmu tiriSana

Attéls

=> Nospiest gridas sprausla rezimu cietam
gridam. Sariem jarada uz priekSu.

Tepiku tiriSana

Attéls [

=> Stradajiet bez ieliktna cietu virsmu sik-
Sanai.

=> Lai pielagotu stkSanas spéku, pabidiet
papildu gaisa aizb1dni.
Piezime: Péc lietoSanas papildu gaisa
aizbrdni atkal aizveriet ciet!

Mitra sukSana

A\ Uzmanibu

Neizmantaojiet filtra maisinu!

Ja veidojas putas vai izplist Skidrums, apa-

rats nekavéjoties jaizslédz un jaatvieno

kontaktdaksa!

Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludins$ no-

slédz iestkSanas atveri un aparats darbo-

Jas ar palielinatu apgriezienu skaitu.

Aparatu nekavéjoties izslédziet un iztukso-

jiet tvertni.

=> Lai uzstktu mitrumu vai slapjumu, iz-
mantojiet mazgasanas sprauslu.

Lietojot uzgali savienojumu tiriSanai:

=>» Uzlieciet un nostipriniet adapteru mitra-
jai/sausajai sGkSanai. Uzgali savienoju-
mu tiriSanai uzlieciet tieSi uz adaptera.

=> leslédziet siksanu (pozicija ).

Attéls

=> Atveriet papildu gaisa aizbidni, ja no ka-
das tvertnes iestc tdeni. Péc lietoSa-
nas atkal aizveriet ciet.

= IztukSojiet pilnu tvertni (skat. sadalu
sTvertnes iztuk§oSana®).

Ekspluatacijas partraukSana

= |zslédziet ierici.

= |ztukSojiet pilnu tvertni (skat. sadalu
~Tvertnes iztuk§osana®).

=> |zskalojiet tvertni rlpigi ar tiru ddeni.

=> Atdaliet rokturi, smidzinasanas-siksa-
nas caurules un mazgasanas sprauslu,
atverot blokéSanas sviru (vidéja pozici-
ja).

= Piederuma detalas izskalojiet atseviski
zem tekoSa Gdens un péc tam laujiet
nozat.

=>» Putuplasta filtru noskalojiet zem tekoSa

ddens, pirms ievieto8anas atpakal lau-

jiet tam nozat.

Lai aparats izZatu, atstajiet to atvéertu.

Uzglabajiet aparatu. Novietojiet piede-

rumus pie aparata un uzglabajiet sau-

sas telpas.

Kopsana, tehniska apkope

A Savainojumu bistamiba

Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas iz-
slédziet aparatu un izvelciet tikla spraudni.

L 7

Smidzinasanas sprauslas tiriSana

Ja ir nevienmériga smidzinasanas

strikla.

Attéls P

=>» Atvienojiet sprauslas stiprindjumu un iz-
velciet smidzinaSanas sprauslu, iztiriet
to vai nomainiet.

Tira Gdens tvertnes sieta tiriSana

1 x gada vai péc vajadzibas.

Attéls

= Pagrieziet un atbrivojiet fiksatoru. Izne-
miet sietu virziena uz augsu un iztiriet
zem tira Gdens.
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Trauceéjumi

No sprauslas neizplust iidens

= Uzpildiet tira Gdens tvertni.
=>» Parbaudiet tira Gdens tvertnes pareizu
stavokli.

=> Bojats tiriSanas Iidzekla slknis, griezie-
ties klientu servisa.

Nevienmériga smidzinasanas strukla

=> Iztiriet mazgasanas sprauslas smidzi-
nasanas uzgali.

NepietiekoSa siikSanas jauda

= Aizveriet papildu gaisa aizbidni uz rok-
tura.
Skatiet ari 11. attélu

= Aizséréjusi piederumi, suk8anas Slute-
ne vai sik8anas caurules, likvidgjiet
aizsérejumus.

=>» Filtra maisins ir pilns, ievietojiet jaunu
filtra maisinu(pasdtijuma Nr. skat. re-
zerves dalu saraksta STs instrukcijas
beigas).

=> |ztiriet putuplasta filtru.

Skals tiriSanas Iidzek|a suknis

= Uzpildiet tira Gdens tvertni.
Aparats nestrada

= Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

= Reagéjusi parkarSanas aizsardzibas
sistéma, laujiet iericei atdzist.

Visparéjas piezimes

Garantija

Msu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir speka katra
valstl. Garantijas perioda laika més bez mak-
sas noversisim iespéjamos darbibas traucé-
jumus JUsu aparata, ja to célonis ir materiala
vai razoSanas defekts. Ja nepiecieSams ga-
rantijas remonts, l0dzam griezieties pie JUsu
pardevéja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
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apkalpoSanas dienesta iestadé, uzradot pir-
kumu apliecino$u dokumentu.
(Adresi skatit aizmugure)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skatit aizmugure)

Rezerves detaju un specialo piede-
rumu pasutiSana

Visbiezak pieprastto rezerves dalu klastu Jas
atradisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus Jus varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skatit aizmugure)

Tehniskie dati

Spriegums 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Tikla droSinatajs (kdstosais) 10 A
Tvertnes tilpums 181
Udens patéring, maks. 41
Jauda P, 1200 W
Jauda P, 1400 W
Tikla kabelis HO5-VV-
F2x0,75
TrokSnu ITmenis (EN 60704- 73 dB(A)
2-1)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!

Specialie piederumi

Pasutijuma
Nr.
Filtra maisini ( 5 gab.) 6.959-130.0
Patronfiltrs 6.414-552.0
RM 519 paklaju tiridanas - |6.295-271.0

dzeklis (1 | pudele)

RM 762 Care Tex impregné-|6.290-003.0
tajs (0,5 | pudele)
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Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— JUs jsigijote valymo srove prietaisg,
skirtg rutininiam ir baziniam veiksmin-
gam kiliminiy dangy valymui.

— Su specialiu plovimo antgalio priedu
kietiems pavirSiams (tiekiamas kartu)
galite valyti ir kietus pavirsSius.

— Su reikiamais priedais galite naudoti
prietaisg ir kaip drégno / sauso valymo
siurblj.

Aplinkos apsauga

éxé Pakuotés medziagos gali bati perdir-

bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gu, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkamag an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Nurodymai dél saugos

Be nurodymy Sioje naudojimo instrukcijoje
reikia laikytis jstatymu numatyty bendrujy
saugos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
nuostaty.

Jei jrenginius naudojate nesilaikydami Siy

nurodymuy, garantija nebetaikoma.

A\ Prijungimas prie elektros tinklo

B Prijunkite prietaisg prie tinkamai jzemi-
no kiStukinio lizdo.

B Techniniy parametry lenteléje nurodyta
{tampa turi sutapti su kistukinio lizdo
jtampa.

B Drégnose patalpose, pvz., vonios kam-
baryje, junkite prietaisg prie kiStukinio
lizdo su apsauginiu iSjungikliu. Jei abe-
jojate, pasitarkite su kvalifikuotu elektri-
ku.

B Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés
Slapiomis rankomis.

B Naudokite tik nuo vandens apsaugotg
ilginimo kabelj su ne mazesniu nei 3x1
mm? skersmeniu.

B Jokiu budu nenaudokite sugadinto elek-
tros tinklo ar ilgintuvo kabelio! Jei elek-
tros tinklo kabelis pazeistas, pakeiskite

ji atitinkamu kabeliu, kurj galite jsigyti i$
gamintojo arba jo klienty aptarnavimo
tarnybos.

B Patikrinkite, ar elektros tinklo arba ilgin-
tuvo kabelis nepervaziuotas, nesu-
spaustas, neiStampytas ar kitaip
nepazeistas. Saugokite elektros kabe-
lius nuo karscio, tepalo ir netempkite jy,
vir§ astriy briauny.

B Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
kabeliy movas, reikia uztikrinti, kad ka-
beliai bus apsaugoti nuo vandens purs-
ly ir atspards mechaniniam poveikiui.

B Pries iStraukdami prietaiso kistuka i$
kiStukinio lizdo visada i$ pradziy iSjunki-
te prietaiso pagrindinj jungiklj.

B Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo
traukite uz kistuko, o ne uz elektros lai-
do.
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A\ Naudojimas

m Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, ne-
meniui arba gavus $io asmens
nurodymus, kaip naudoti prietaisg. Pri-
zidrékite vaikus siekdami uztikrinti, kad
jie nezaisty su prietaisu.

B Vartotojas prietaisa turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi atsizvelgti j vietos
sglygas ir dirbdamas prietaisu atkreipti
démesj j treCiuosius asmenis, ypac |
vaikus.

B PrieS naudodami prietaisg, patikrinkite
ar jis ir jos priedai tvarkingi. Jei jy buklé
néra nepriekaistinga, prietaiso negali-
ma naudoti.

B Jokiu badu nenardinkite prietaiso, ka-
belio ar kiStuky | vandenj ar kitg skystj.

B DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje. Jei naudojate prietaisg pavo-
jingoje aplinkoje, laikykités atitinkamy
nurodymy dél saugos.

B Saugokite prietaisg nuo atmosferos po-
veikio, drégmés ir kars&io.

m Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, ne-
meniui arba gavus Sio asmens
nurodymus, Kaip naudoti prietaisg. Pri-
Zidrékite vaikus siekdami uztikrinti, kad
Jie neZaisty su prietaisu.

B Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrin-
do.

W Jei prietaisas buvo nukrites ant zemés,
ji turi patikrinti jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba, nes atsirades vidinis gedi-
mas gali riboti prietaiso sauga.

B Nesiurbkite nuodinggy medziagy.
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B Nesiurbkite deganciy ar rusenanciy
objekty, pavyzdziui, nuoriky, peleny ar
kity deganciy ar rusenanciy medziagy.

B Nesiurbkite tokiy medzZiagy kaip gipsas,
cementas ir pan., nes po salycio su
vandeniu jos gali sukieteti ir sutrikdyti
prietaiso veikima.

B Naudojama prietaisg statykite | horizon-
talig padet;.

B Niekada nepalikite veikiancio prietaiso
be priezidros.

B Rekomenduojamy valymo priemoniy,
negalima naudoti jy nepraskiedus. Ga-
minius yra saugu naudoti tuomet, kai
juose néra aplinkai kenksmingy me-
dziagy. Valikliui patekus | akis, nedels-
dami gerai iSplaukite vandens srove,
prarije valiklio, nedelsdami kreipkités |
gydytoja.

B Naudokite tik gamintojo rekomenduoja-
mas valomasias priemones ir laikykités
valomosios priemonés gamintojo nau-
dojimo bei atlieky Salinimo reikalavimy
bei jspéjamujy nuorody.

A Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros
medZiagos gali sudaryti sprogius garus
arba misinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medZiagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dul-
kiy (reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliumi-
nio, magnio, cinko) kartu su stipriai $ar-
miniais arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty ragsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skie-
diklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali pazeisti medzia-

gas, i§ kuriy pagamintas prietaisas.

I\ Techniné prieziiira

B PrieS pradédami techninés priezilros ir
remonto darbus prietaisg iSjunkite, o
elektros laido kistuka iStraukite i$ kistu-
kinio lizdo.

B Siekiant iSvengti gedimuy, prietaisa re-
montuoti ir jo atsargines detales keisti gali
tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.
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m  Siekiant nepakenkti prietaiso saugai, nau-
dokite tik gamintojo rekomentuojamas ori-
ginalias atsargines detales ir priedus.

Naudojimo pradzia

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami patikrinkite, ar komplekte yra
visos dalys.

Jei triksta detaliy ar iSpakuodami pastebite
transportavimo metu padaryty pazeidimuy,
nedelsdami informuokite prietaiso pardavéja.
Pastaba: Paveikslus, kuriuose pavaizduo-
tas prietaisas ir jo valdymas, rasite virSe-
liuose, kuriuos prie$ tai turite iSskleisti.

Paveikslas

Variklio korpusas

Rankena neSimui

Poroplasto filtras

Filtro dangtelis

Elektros laidas su kiStuku

Elektros laido laikymas

Siurbimo jungiklis (0 /1)

Purskimo jungiklis (0 /1)

Fiksatorius, Svaraus vandens bakas

10 Svaraus vandens bakas

11 Rezervuaras

12 Varantieji ratai

13 Sauso ir drégno valymo siurblio siurbi-
mo Zarnos mova

14 Mova, purskimo zarna

15 Purskimo-siurbimo zarna

16 Rankena

17 Oro sklendé

18 PurkStuvo svirtis

19 Purkstuvo svirties perjungimo kaistis

20 Blokavimo svirtis

21 Purskimo-siurbimo vamzdziai 2 x 0,5 m

22 Siurbimo vamzdziy ir priedy déklas

23 Specialus plovimo antgalis kiliminems
dangoms ir kietiems pavirSiams
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24 Rankinis plovimo antgalis minkStiems
apmusalams

Drégno ir sauso siurbimo priedai

25 Drégno ir sauso siurbimo antgalis

26 Antgalis kietoms grindims siurbti

27 Siaurasis antgalis

28 Minksty apmusaly antgalis

29 Filtro maiSelis

PriesS pradedant naudoti

Paveikslas

= Nuimkite Svaraus vandens baka. Pa-
spauskite fiksatoriy ir nuimkite baka.
Pastaba: Variklio korpusg galite nuimti tik
prie$ tai iSéme Svaraus vandens baka.

Paveikslas

= Nuimkite variklio korpusa. Paverskite
i priekj neSimo rankeng, kad bakas atsi-
blokuoty. ISimkite priedus ir kreipiamuo-
sius ratukus.

Paveikslas

= Apsukite kamera, iki galo jsukite ratu-
kus | angas kameros apacioje.

Paveikslas &

=>» Apsukite variklio korpusa ir uzdékite
putplascio filtrg ant filtro dézés.

= Uzdékite ir uzfiksuokite filtro dangtel;.

=>» UzZdékite variklio korpusa. Norédami
uzfiksuoti, patraukite neSimo rankena |
virsy.

Paveikslas [§

= |dékite Svaraus vandens baka. IS pra-
dziy uzdékite apatine dalj, po to pa-
spauskite vir8uj prie$ variklio korpusag ir
patikrinkite, ar uzsifiksavo.

Paveikslas

=>» Siurbimo ir purSkimo zarnas uzmaukite
ant prietaiso movuy.
Pastaba: Siurbimo Zarng stipriai
ispauskite | mova, kad ji uZsifiksuoty.

Paveikslas E)

=>» Sujunkite pur§kimo-siurbimo vamz-
dzZius ir pastumkite rankena. Jungiant
Siuos vamzdzius, centre esancig bloka-
vimo svirtj dél saugumo pasukite laikro-
dzio rodyklés kryptimi.



=> Grindy pursktuva pritvirtinkite prie purs-
kimo-siurbimo vamzdziy ir uzstumikite
blokavimo svirtj.

Prietaisas paruostas drégnam valymui.

A\ Dirbkite tik su jdétu putplaséio filtru,
tiek drégnam, tiek sausam /drégnam
valymui!

Drégnas kiliminiy danguy/kiety pa-
virSiy/minksty apmusaly valymas

A\ Pavojus sveikatai, paZeidimo pavo-
jus!

Prie§ naudodami prietaisg, nejautrioje vie-

toje patikrinkite, ar nebus valomo daikto da-

Zai ir jo atsparumg vandeniui.

Nevalykite drégmei jautriy dangy, pavyz-

dziui, parketo (drégmeé gali sigerti ir pazeis-

ti grindis).

Pastaba

Naudojant $iltg vandenj (daugiausia 50 °C),

valoma veiksmingiau.

Drégnas kiliminiy dangy valymas

= Naudokite plovimo antgalj grindims.

=>» Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems pa-
virSiams.

Valymui naudokite tik KARCHER kilimy va-

lymo priemone RM 519.

Drégnas kiety pavirsiy valymas

=>» Naudokite plovimo antgalj grindims.

=>» Antgalj kietiems pavirSiams uzstumkite
i$ Sono ant Spruh-Ex antgalio grindims.
Seriai turi bati nukreipti atgal.

Drégnas minksty apmusaly valymas

=>» Naudokite rankinj plovimo antgalj.

Svaraus vandens bako uzpildymas

Pastaba: Svaraus vandens bakg galite uz-

pildyti tiesiogiai arba nuéme.

Paveikslas ]

=> Atverskite | virSy bako dangtelj.

=> |pilkite 100 - 200 ml (kiekis priklauso
nuo uzterstumo) RM 519 valiklio j Sva-
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raus vandens baka ir pripildykite jj van-
dentiekio vandens.
= Veél uzdékite bako dangtel;.

Darbo pradzia

Paveikslas

=> |kikite prietaiso kiStuka j rozete.

=>» Paspauskite siurbimo mygtuka (I padé-
tis). |sijungia siurbimo turbina.

Paveikslas

=>» Visi8kai uzdarykite oro sklende ant ran-
kenos.

Paveikslas [

=>» Paspauskite pur§kimo mygtuka (I padé-
tis). Valymo siurblys paruostas.

Paveikslas

=> Norédami papurksti valomojo tirpalo,
paspauskite purstuvo svirties rankena.

Paveikslas [

=> Norint purksti nuolatos, galima uZzfik-
suoti purkstuvo svirtj ja paspaudZziant ir
perjungimo kaistj patraukiant atgal.

=>» Pervaziuokite valomo pavirSiaus persi-
dengiancia dalj. Patraukite antgalj atgal
(nestumkite).

Talpyklos iStustinimas dirbant

Pastaba: Kai talpykla uzsipildo, pliade uz-

daro siurbimo anga, todél padidéja variklio

apsuky kiekis.

=>» Paspauskite siurbimo ir purskimo jungi-
klius (0 padétis) ir taip iSjunkite prietai-
sq.

=>» Nuo prietaiso atjunkite pur§kimo-siurbi-
mo zarng ir purSkimo Zarna.
Pastaba: Galimai likes skyscio likutis
gali iSteketi, todél patariame padéti
duso kabinoje arba vonioje.

=> Nuimkite priedus bei Svaraus vandens
bakg ir atblokuokite viriklio korpusa.

= Nuimkite variklio gaubtg ir iStustinkite
kamera.

Valymo patarimai ir darbo pastabos

— Valykite nuo Sviesios pusés link Sesélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty pavir-
Siu.
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— Kiliminés dangos tekstariniu pavirSiumi
dél per naudojamo per didelio kiekio
skysc€io gali susirauksléti ir iSblukti.

— |8valytus ilgaplauSius kilimus isSukuoki-
te bent plausy kryptimi (pvz., plausy
arba valymo Sepeciu).

— Drégnai iSvalytas tekstilés pavirSius ve-
liau impregnuotas priemone Care Tex
RM 762 ilgiau iSlieka Svarus.

- Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy,
arba radziy pédsaku, prie$ lipdami arba
dédami baldus ant iSvalyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis i8dZius.

Valymo budai

Lengvam ir vidutiniam uzterStumui

=>» |junkite siurbima ir purskima (I padétis).

=>» Darbo proceddros metu uzpurkskite va-
lomosios priemonés ir jsiurbkite.

=> Po to iSjunkite purskimo jungiklj ir iSsi-
urbkite valomojo tirpalo liku€ius.

=> ISvale kilimus, juos papildomai nuvaly-
kite Svariu, Siltu vandeniu ir, jei reikia,
impregnuokite.

Stiprus uzterStumas arba démés

=> |junkite purskimo funkcijg (I padétis).

= Uztepkite valomojo tirpalo ir palaukite
10-15 minugiy, (iSjunge siurbimo funkci-
ja), kol jis geriau sigers.

= Po to nuvalykite uzterstg pavirSiy, kaip
lengva / vidutinj uzterStuma.

=> |S8vale kilimus, juos papildomai nuvaly-
kite Svariu, Siltu vandeniu ir, jei reikia,
impregnuokite.

Drégnojo valymo baigimas

=> |Sskalaukite jrenginio purSkimo vamz-
dZius tokiu badu:
|pilkite | valymo priemoniy bakg maz-
daug 1 litrg Svaraus vandens.
Purkstuka laikykite vir§ nutekamosios
angos, jjunkite purskimo siurblj ir palau-
kite, kol bus suvartotas Svarus vanduo.

Sausas valymas

A\ Démesio

Batinai naudokite filtro maiselj, iSskyrus

atvejus, kai naudojate lizdinj filtrg (specialu-

sis priedas).

Talpykla ir priedai turi bati sausi, kad nieko

neprilipty.

Paveikslas

=> |dékite Filtro maiselj.

Paveikslas [Id

=>» Drégno ir sauso valymo siurblio adapte-
rio naudojimas. Ant rankenos arba siur-
bimo Zarnos uzmaukite adapteri,
pasukite ir uzfiksuokite blokavimo svirtj.

=>» Pasirinkite norima prieda ir pritvirtinkite
prie purSkimo-siurbimo vamzdziy arba
tiesiai prie antgalio.

=>» |junkite siurbimo funkcijg (I padétis).

Kiety pavirsiy siurbimas

Paveikslas

=>» | antgalj grindims jspauskite kiety pavir-
8iy prieda. Seriai turi bati nukreipti |
prieki.

Kiliminiy dangy siurbimas

Paveikslas [E]

=>» Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems pa-
virSiams.

=>» Siurbimo jéga reguliuokite oro sklende.
Pastaba: Baige naudoti, vél uzdarykite
oro sklende!

Drégnas valymas

A\ Démesio

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei i$siskiria putos arba skystis, tuoj pat is-

junkite prietaisg arba iStraukite tinklo kistu-

ka!

Patarimas: kai maiSelis uzsipildo, rodiklis

uZdaro siurbimo anga, todél padideja vari-

klio sdkiy skaicius. Prietaisg tuoj pat isjun-

kite ir istustinkite maiSelj.

=>» Drégmei arba Slapiems neSvarumams
naudokite plovimo antgalj.

Naudojant siaurajj antgal:



= uzmauti ir uzfiksuoti drégno / sauso va-
lymo siurblio adapterj. Siaurajj antgalj
uzstumkite tiesiog ant adapterio.

=> Jjunkite siurbimo funkcija (I padétis).

Paveikslas EE]

=>» Jei siurbiamas vanduo i$ talpyklos, ati-
darykite oro sklende. Baige naudoti, jg
vél uzdarykite.

=> IStustinkite visg talpyklg (zr. skyriy ,Tal-
pyklos iStustinimas®).

Naudojimo nutraukimas

ISjunkite prietaisa.

IStustinkite visa talpykla (Zr. skyriy ,Tal-

pyklos iStustinimas®).

Gerai iSplaukite talpyklg Svariu vande-

niu.

Atjunkite vieng nuo kito rankeng, purs-

kimo siurbimo vamzdzius ir plovimo

antgalj atverdami blokavimo svirtj (vidu-

riné padétis).

=> Visus priedus po vieng iSplaukite van-
dens srove ir iSdZiovinkite.

=>» Putplascio filtrg iSplaukite vandens sro-

ve ir pries [dédami atgal | prietaisg i8-

dziovinkite.
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kite jj atvira.

=> Prietaiso laikymas. Pritvirtinkite prie
prietaiso priedus ir laikykite sausoje pa-
talpoje.

Techniné priezitra

A\ Suzalojimy pavojus

Prie$ pradédami techninés prieZidros ir re-
monto darbus prietaisg iSjunkite, o elektros
laido kiStukq iStraukite i rozeteés.

ISvalykite purkstuva
Jei purskiama netolygi srové.
Paveikslas

= Atleiskite antgalio fiksatoriy, iStraukite
antgalj, jj iSvalykite arba pakeiskite.

ISvalykite Svaraus vandens bako filtrg

Karta per metus arba prireikus.

Paveikslas

=> Pasukite ir atleiskite fiksatoriy. IStrauki-
te filtrg j virSy ir iSplaukite Svariame van-
denyje.

IS antgalio neteka vanduo

Pripildykite Svaraus vandens baka.
Patikrinkite, ar gerai [statytas Svaraus
vandens bakas.

= Sugedes valymo priemoniy siurblys;
kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

L 7

Purskiama netolygi srové
=> ISvalykite plovimo antgalio purkStuka.
Nepakankama siurbimo galia

= Uzdarykite oro sklende ant rankenos.
Taip pat. zr. 11 pav.

= UzsikiSe priedai, siurblio Zarna arba
vamzdziai. PaSalinkite kamst;.
ar ne pilnas filtro maiselis, jdékite naujg
filtro maiSelj (uZs. Nr. ZiGrékite keiCiamy
detaliy sgrase, kuris pateikiamas Sios
instrukcijos gale ).

=> ISvalykite putplascio filtrg.

Valymo priemoniy siurblys veikia
triukSmingai

=>» Pripildykite Svaraus vandens baka.
Prietaisas neveikia

=> |kiskite elektros laido kistuka.
= Suveiké apsauga nuo perkaitimo, pa-
laukite, kol prietaisas atvés.
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Bendrieji nurodymai Techniniai duomenys

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sa-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardavéjq arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnyba. Visuomet pateikite pirkimag
patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sa-
rasas pateiktas naudojimo instrukcijos pa-
baigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jisy KARCHER filiale.

(Adresa rasite kitoje puséje)

ltampa 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Elektros tinklo saugiklis 10 A

(inercinis)

MaiSelio talpa 181

Didziausios vandens sa- 41

naudos

Galingumas, P ¢, (nOMi- 1200 W

nalus)

Galingumas, P, (mak- 1400 W

simalus)

Elektros laidas HO05-VV-
F2x0,75

Triuk8mo lygis (EN 73 dB(A)

60704-2-1)

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!

Specialus priedai

Uzsakymo
Nr.
Filtro maiseliai (5 vnt.) 6.959-130.0
Lizdinis filtras 6.414-552.0

RM 519 kilimy valiklis (1 | bu-|6.295-271.0
telis)

RM 762 Care Tex impre- 6.290-003.0
gnuojamoiji priemoné (0,5 |

butelis)




LaHoBHMI nokyneub!

A M Mepen nepumm 3acToCyBaHHAM
==l BaLLOro NPMUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 OpuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcninyaTauii,

nicns uboro AinTe BiAnoBigHO Hel Ta

36epexiTb i1 4ns NoAanbLOro KOPUCTYBaHHS

abo 4nsa HACTYNHOro BnacHuKa.

I'IpanmbHe 3acToCyBaHHA

Ller npucTpin npuaHayaeTbCca ans
NpMBaTHOrO BUKOPWUCTAHHS i He
NPUCTOCOBaHWUIN A0 HaBaHTaXeHb
NPOMWCIIOBOIO BUKOPUCTAHHS.

— 3 NOKyNKO LpOro NpUCTPOLO BU
npuabanu ekcTpakTop, WO PO3NpUCKYE,
Ans OCHOBHOTO YuLLEeHHs abo
I'PYHTOBHOIO OYMLLIEHHS KUIMMOBUX
NOKPUTTIB 3 e(PEKTOM rMNBOKOro
OYMLLEHHS

— 3a [onomororo Hacagku Anst XKOPCTKUX
NOBEPXOHb ANA MUioYoro conna (B
KOMMMEKTi noCTavyaHHs) MOXINBO
YUCTUTU TaKOX | TBEPAI MOBEPXHI.

— 3 BignosigHUM gooaTKOBUM
obnagHaHHAM (BXOAWTb A0 KOMMIEKTY
nocTayvaHHs) TakoX MoXHa
BMKOPWUCTOBYBATU SIK NMUMOCOC AN
BOJIOrOro/Cyxoro OYULLEHHS.

OxopoHa goBKinnsa

é’fé Martepianu ynakoBku nigaaroTbes
nepepobui 4ns NOBTOPHOrO

BUKOpPUCTaHHS. Byap nacka, He Bukupgante
nakyBarbHi MaTepiany pasom i3 AoMaLLHIM
CMITTSIM, BiggawnTe iX 4N NoOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHSI.

Crapi npucTpoi MICTSATb LiHHI
E MaTepianu, Wo MOXYTb
mmmm BWKOPWUCTOBYBAaTUCS MOBTOPHO. Tomy,
Oyab nacka, yTunisywTte ctapi npucTpoi 3a
[OOMOMOrOH0 crewianbHuX cuctem 36opy
CMITTS.
IHCTpYKUii i3 3acTOCyBaHHA KOMMNOHEHTIB
(REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTN
HaBefeHi Ha BeO-By3ri 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

Pasom 3 BkasiBkamu B L iIHCTPYKLi 3 ekcrinyaTauii
Cnif BpaxoByBaTy 3ararnbHi NpaBuna TEXHIKN
©e3neky Ta HOPMM 3aKOHOAABYMX OpraHiB.
Bynb-sike 3aCTOCYBaHHS, LLIO CyNepeynTb Lum
BKasiBKkaM, CNPUYMHSIE BTPATY rapaHTii.

A\ MidknroqerHs 0o dxepena cmpymy

B [lpunag cnig BMyKaTW TifbKW B 3a3eMreHi
HaneXxHUM YMHOM LUTENCEeNbHiI PO3ETKN.

B 3as3HayeHe Ha 3aBOACHKI Tabnuyuji
3Ha4YeHHs1 Hanpyry NOBMHHO 3biraTucsa 3i
3HAYEeHHSIM Hanpyry mxepena cTpymy.

B Y BororMx NpUMILLEHHSIX, Hanpuknag, y
BaHHWX KiMHaTax, Npunag Moxe
eKCrinyaTyBaT/Cs BiAMnoBiaHO O BKa3iBOK,
e 3a HasiBHOCTI FI-3axmcHoro BumMumkaya.
Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBY 3BEPHITLCS 10
creianicra-eneKkTpoTexHika.

B Hikonu He foTopKanTeCb 40 MEPEXHOIO
LuTEeKepa Ta po3eTKM BOMOMMMU pyKamu.

B BukopucTOoBynTE TiNbKM NOAOBXKYBaui 3
MiHIManbHUM NonepeYHM NepeTUHOM
3x1 MM2, LLIO 3axuLLeHi Big nonagaHHs
KpannvH BOAMW.

B Hikonu He BUKOPUCTOBYWNTE 3iNCOBaHWM
MepexHUi kabenb abo nogoexysay!
AKLWO MepexHUii kabenb MNOLKOAXKEHO,
ioro cnifg 3aMiHUMTKU chnewianbHUM
MepexXeHUm kabenem, KM MoXHa
npuabatn y BupobHuka abo B oro Biaaini
o6cnyroByBaHHS KMieHTIB.

B HeoOxiaHo 3BepTaTu yBary Ha Te, Wwob
kabenb nigknioYeHHs 4o mepexi abo
kabenbHWI NoJoBXyBaYy He Bynu
MOLLUKOKEHI LUNAXOM nepeisay yepes
HWX, PO34aBIIOBaHHS, BiflWapoByBaHHS
ToLWo. 3axuwanTte MepexHun kabenb Big
neperpiBy, NOTPaNIsiHHA Ha HBOrO Macen
Ta NOLUKOMKEHHS Yepes rocTpi kpai.

B VY pasi 3amiHn 3’egHaHb MEPEXHOTO
kabento abo nogoBxyBaya HeobxigHO
3a6e3neunTy 3axuUCT Bif NOTPaNSISHHSA
Kpanenb BOAW Ta MeXaHi4YHy MiLHICTb.

B [lepepBig'egHaHHaM Nnpyunagy Big mepexi
XMBMNEHHSA CnoYaTKy BUMKHITb MOro 3a
[ ONOMOrO0 FOfIOBHOMO BMMUKa4a.

B [1nqa Toro wob Big'egHaTH NpUCTPIN Big
Mepexi NOTPIGHO TArHyTK He 3a
3'eQHyBarnbHUI LLHYP, @ 3a LWTekep.
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A\ 3acmocyeanHs
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Llett npucTpiti He NpusHayeHo ans
BMKOPWCTaHHS rtoabMM (y TOMY Yvchi
AiTel) 3 obMexxeHMK i3NYHUMM,
CEHCOpHVMM abo PO3yMOBUMM 30aTHOCTAMM
abo ocobamm 3 BigCyTHICTO JocBigy n/abo
3HaHb, 3a BUHATKOM BUMaAKIB, KO 3a
3abesneyeHHsM 6e3neku ixHboi poboTn
criocTepiratoTb crewiansHO NiAroToBneHi
ocobu abo BOHW 0aepXytoTb Bifd HUX
BKa3iBKM, LLIO CTOCYHOTLCS BUKOPUCTaHHS
np1cTporo. HeobxiaHo CTexvTL 3a A4iTbMK, He
[03BOSIATY iM rpaTy i3 NPUCTPOEM.
KopucTyBay noBUHEH BUKOPUCTOBYBATU
npwnag y BignoBigHOCTI 40 IHCTPYKUiN.
BiH noBuHEH BpaxoByBaTH MiCLIEBi YMOBM
i npn po6oTi 3 NpunagomM NocTinHO
nam'stTaTv NPO MOXIUBICTb NPUCYTHOCTI
TpeTix 0cib, ocobnmBo aiten.

lMepen BUKOPUCTAHHAM nepesipTe
HaINeXHUN CTaH NPUCTPOLO Ta
obnagHaHHSA. AKWo obnagHaHHA
3HaxoanTbCs y HebesgoraHHOMY CTaHi,
MOro He MOXXHa BMKOPUCTOBYBaTH.
Hikonu He onyckaiTe npunag abo
kabenb, abo WTencensHy BUNKY y BOAY
UM iHWI pignHn.

3abopoHeHOo BUKOpUCTOBYBaTK Npunag y
BNOyxoHebe3nevyHnx NnpuMiLLeHHAX. Y
pasi BUKOpPUCTaHHS npunagy y
Hebe3neyHil 30Hi HeobxiaHO
[OTpUMyBaTUCA BiONOBIAHUX IHCTPYKLIN 3
TeXHikvn 6e3neku.

3axuLaTti NpuCTpin BiA 30BHILLHIX
aTMOC(EPHMX YMOB, BOJIOTY Ta [IXXepen
Tenna.

Lled npucmpit He npu3Ha4yeHo 0ns
8uUKopuUCmaHHs fitodbMU (y momy qucsi U
dimell) 3 obmexxeHUMU i3uyHUMU,
CeHcopHuMu abo po3ymosumu
30amHocmsiMu abo ocobamu 3
gidcymmHicmio doceidy (i/abo 3HaHb, 3a
BUHSIMKOM 8unaodkKie, KWO 3a
3abe3sneyqyeHHAM be3neku ixHboi pobomu
criocmepizarome crieyjianbHO
nidezomoesneHi ocobu abo 80HU
00epXytomb 8i0 HUX 8Ka3ieKU, W0
CMOoCYMbCS BUKOPUCMAHHS IPUCMPOK.
HeobxioHo cmexumu 3a 0imbMu, He
00380155Mu iM 2pamu i3 pUCMpPOEM.
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lMpucmpit HeobxiOHO posmiwamu Ha
MiUHULU OCHOB8I.

Y BMNagKy nafiHHS npunaz noBuHeH 6yTu
nepesipeHnii aBTOPN30BaHOK Cryx60t0
06CnyroByBaHHs KMieHTIB, TOMY LLO
MOXYTb BUSIBUTUCS BHYTPILLHi
YLKOOKEHHS, SIKi 3HVKYHOTb Ge3neky
npunaay.

He BukopucToByWTe npunag ans
OTPYNHUX PEYOBUH.

He BukopucToByWTe npunag Anst 36upaHHs
nanato4mx abo po3neyeHVx NpeameTiB,
TaKuX sk Hegonarnkuy, nonin abo noaibHi oo
HVX Nanarodi Yn Thitodi MaTtepianu.

He BukopucToBywiTe npunag ans
30UpaHHA TakMx MaTepianis, CK Finc,
LeMEHT TOoLL0, TOMY LU0 Mpu B3aemogii 3
BOJOIO BOHWU MOXYTb 3aTBepiTv i
MOLUKOANTM NpUnaga.

Mig yac po6oTun npunag NoBMHeH OyTn
BCTaAHOBIEHWIN FOPU3OHTaNbHO.

He mMoxHa 3anuwatu 6e3 Harnsgy
npunag, SKWwo BiH Npautoe.

3acoby Ans OUNLLIEHHS, LLIO PEKOMEHAYIOTBCS
BUPOOHUKOM, MOBVHHI BUKOPUCTOBYBaTUCS Y
PO34nHEHHOMY BUmsiAi. [poaykTn €
HafiiHUMW Y BUKOPUCTaHHI, OCKiNbKW BOHWN He
MICTSITb PEYOBUH, LLIO 3arpOXyHOTb
HaBKOMWLLHEOMY CepeaoBuLLy. Y pasi
KOHTaKTy 3acoby Ar O4YMLLEHHS 3 o4nMa
oapasy NPOMUTK iX BENMKOIO KiNbKICTIO BOAW,
Yy pasi 3aKoBTyBaHHSA 0gpasy
MPOKOHCYNLTYBATUCA 3 Nikapem.

Cnig 3acTocoBYyBaTH TiNlbKW Ti MUIHI 3acobu,
AKi paguTb BUPOBHYIK, @ TaKOX 3BaXKaTU Ha
BKas3iBKM BUPOBHMKa MUMHOTO 3acoby LLIoAo
3aCTOCYBaHHA Ta BUAAneHHs Bigxogais i noro
ronepemKeHHs.

A Yeaza

lNesHi pe4yosuHU MOXymb cmeoprogamu
subyxoHebesrneyHi 2a3u abo cymiuwi,
3MiWYyOYUCh 3 BCMOKMY8aHUM MO8IMmpsim.
Hikonu He ecMoKkmyeamu rusiococom
HacmyrHi pe4yosuHu:

BubyxoHebe3sneyHi abo eoproyi 2asu,
piduHu abo nun (peakmueHuU nusn)
PeakmueHul memarnesud nusn
(Hanpuknad, antoMiHilt, MazHil, UUHK) y
cronyui 3 CUNbHOMYXHUMU ma
KucromHumu 3acobamu Onsi YUUWEHHS



— HepossedeHi cunbHi kucriomu ma nyau

9 Po36nokyBaHHA pe3epByapa Ansi YUCTol

—  OpeaHiyHi po34uHHUKU (Hanpuknad, BOAM
6eH3uH, po3pidxysay ¢hapbu, auemoH, 10 PesepByap 4ncToi Boau
masym). 11 Baku

Lo moeo x, i pe4osuHu MOXymb nowodumu 12 Koniwara

Mamepianu, wo eUKopucmosytomscs y

npucmpoi.

I\ TexHiyne o6cryzo8yeaHHs

B [lepepn yciva pobotamu no gornsgy ta
TEXHIYHOMY 06CNyroByBaHHIO BUMKHITb
npunag Ta BUTATHITb MEPEXHY BUIIKY.

B [Ina TOro Wwob YHWUKHYTU NOLUKOMKEHb,

PEMOHT Ta 3amiHa 3an4yacTuH NpuUCTpoOro

NMOBWHHiI NPOBOANTUCS NuLLE
aBTOPM30BaHo crnyxboto
06CnyroByBaHHs KNi€HTIB.

B BuKOpPUCTOBYITE TiNlbKM PEKOMEHAOBAHI

BUPOBHNKOM OpUriHanbHi 3anacHi

YacTUHM i Npunaaaa ana 3adesnevyeHHs

6esneku npunagy.

13 Cnony4Huii enemeHT ans
BCMOKTYBAarbHOrO LWaHry nunococa Ans
BOJIOrOro/CyXoro OYULLEHHS

14 3'egHaHHs pO3NUNIOBANbLHOrO LUMaHra

15 PosnunioBanbHUin BCMOKTYBaNbHUIA
LunaHr

16 Pydka

17 [opaTtkoBa NOBIiTPsiHA 3acniHka

18 PosnunioBanbHa pyyka

19 Knasiwa 3annpaHHs gns
PO3NUNIOBANbHOI PYYKU

20 BnokyBanbHWI Baxinb

21 PosnuntoBarnbHi BCMOKTYOMI TPYOKM 2 X
0,5m

22 BipaineHHsa ons BCMOKTyBanbHUX TPYOOK
i akcecyapiB

BeeaeHHs B ekcnnyarauito 23 PosnuntoBaribHe Myoye comnmo Ans nigrnomm

Onuc npucTpoto

1St OYULLIEHHST KUITMMOBMX MOKPUTTIB 3
HacaaKoto Arst TBepavX MOBEPXOHb

Mpun po3nakyBaHHi NepeBipTe HasiBHICTb YCiX 24 Py4He Mutode COnno Ans YvLLEHHSA

netanen.
Y BMNagKy BUSIBNIEHHS NPW PO3nakyBaHHI

HEKOMMNIIEKTHOCTi BUpOOY abo MOLLKOAXEHD,

OTpMMaHUX Mif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
HeramHo 3BEPHITLCS 4O TOProBOro areHTa.
lMpumimka: 3o06paxkeHHs1 npuUCcMpPor ma
tio2o ekcrilyamaujii 3Haxo0simbCs Ha
nepedHiti obknaduHyi, nonepedHbo, byob
nacka, po3knadime ii.

a

Mamorok il

Koxyx asuryHa

Pyuka

MoponnacTtoBun iNbTp

3anop ginbTpa

MepexeBui kabenb 3i LUTEKEPOM
Micue ans 36epiraHHs MepexeBoro
kabento

Mepemukay "YcmokTyBaHHs" (0 - 1)

8 Mepemukay "Po3bpuskyBaHHs" (0 - 1)

o0k WON -

~

0606uBKHM

NopaTtkoBe oOKnagaHHA A0 NUNOCOCIB

A BOJIOroro Ta Cyxoro YulieHHs

25 ApanTep Ans BOSIOroro Ta cyxoro
YMLLIEHHS

26 Conno ans nignorn 3 Hacagkow Ans
TBEPAMX NOBEPXOHb

27 Conno ans 3anoBHEHHS

28 Hacapgka ans m’sikoi 0661BKK

29 ®inbTpyBanbHbIN MiLLOK

lMepen BBeAeHHAM B ekcnnyaTauito

MarnoHok P}

= 3Hsamu pesepeayap 0515 Yucmoi eodu.
HaxaTtn po36rnokyBaHHsI Ta 3HSITU pe3epByap.
TMpumimka: 3HAmMu KpuwiKy dsueyHa mirbKu
8 momy 8uradky, sIKWO paHiwe bys
sumsizHymuti pe3epgyap 07151 Yucmoi 800u.

MantoHok

= 3Hsamu kpuwky deu2yHa. Onsa uboro
BiAKMHYTU Briepes pyyky, TUM camum
po36nokyBaTu pe3epByap. BunHsaTtu 3
pe3epByapa goaaTtkoBe obrnagHaHHs i
NMOBOPOTHI KoniwaTa.
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MarntroHok ]

=> [NoBepHyTW pe3epByap, BCTaBUTK [0
ynopy NoBOPOTHiI KoniliaTta B OTBOPU Ha
nigcrasi pesepsyapa.

Mamorok &

=> TMoBepHYTU KPULLKY ABUrYHA 1 HAOAMTA
noponnacToBui inbTp Ha PINbTPYOYNI
€IeMeHT.

= HacapguTu 3anop ginbTpa " NoBepHyTH,
o6 3adpikcyBaTn 1oro.

= Hadsizamu kpuwky deuayHa. Ons
6noKyBaHHS NOTATHYTW PYYKy Haropy.

Mamorok [3)

=> BcmaHoesieHHs1 pe3epeyapa 0151 Yucmoi
800u. CrioyaTky BCTaBUTU HIDKHIO YaCTUHY,
MOTiM BipKaTy Bropy HanpOTU KPULLIKA
[OBUIryHa, NepeBipuTH, Yn 3ahikCoBaHWN BiH.

MantoHok

= BcTaBUTU BCMOKTYBaNbHWUI LUNAHT i
pO3NUMIoBanbHUI WNAHT Y 3'€gHaHHA Ha
NpUCTPOI.
lMpumimka: LlinbHo edasumu
8CMOKMYy8arsbHUl wiaHe y 3'€OHaHHS,
wob siH 3agpikcysascsi.

ManioHok ]

=> BcraBuTM PO3nuoBarbHy BCMOKTYBarbHY
TPy6Ky Ta Haparm Ha py4dKy. BriokyBanbHWiA
BaXkirb Npw 3'€4HaHHI BCTAHOBIMIOETLCH MO
LIeHTpI, Ana dpikcauji noeepranTte 3a
FOAVHHVIKOBOHO CTPISIKOHO.

=>» Hacagutu oopcyHKy Ans nignorv Ha
po3nunoBarnbHy BCMOKTYBarnbHY TpyoKy
Ta 3adyikcyBaTu 3a [ONOMOro
GnokyBanbHOro Baxens.

Tenep npucmpili 2omoeuli 0o 805102020

36upaHHs

VAN lMpayroeamu 3aexdu MinbKu i3
ycmaHoesieHUM roponsacmosum
inbmpom, sik npu eosio2omy
npubupaHHro, mak i npu eosio2omy/
CYXOMY OYUW,EHHI.

Bonore npubupaHHsa KANUMOBUX
NOKPUTTIB/TBepAUX NOBEPXOHbL/06OUBKM

/\ He6e3neka dns 39opoe'ss, He6e3neka
YWKOOXeHHs1!

lMeped 3acmocysaHHAM npPUCMpPOK0

nepesipumu nidns2aroyull O4YUUEHHIO

npedmem Ha cmilikicmb ¢hapbysaHHs U

goo0ocmilikicmb Ha HernoMimHill OirsiHUj.

He yucmumu vyymnusi do 8o0u nokpummsi

5K, Harpuknao, napkemHi nidnoau (Moxe

MPOHUKHymu gosoea U ywkodumu nidnoey).

Bkasieka

BukopucmaHHs meninoi 0du (MakcumarnbsHa

memnepamypa 50 °C) nidsuwiye

eeKkmuBHICMb YUUEHHS.

Bonore npubnpaHHa KUNIMMOBUX

NOKPUTTIB

=> BUKOPVCTaHHS MVKOYOTO coria Arist Miarion.

=>» npautoBat 6e3 Hacagku Ans TBepanX
NMOBEPXOHb.

[Ins YnLLEeHHs BUKOPUCTOBYBaTU NULLIE MUIOYUN

3acio RM 519 chipmm KARCHER gns kunumis.

Bonore npubupaHHs TBepaUX NOBEPXOHb

= BuKopuCTaHHS MUIOYOrO conna Ans
nianoru.

=> 3HATW HacagKy aAns TBepAuX NOBEepPXOHb
i3 6oKy po3nuntoBanbHoi opcyHKM Ans
nignoru LLleTnHa mae BkasysaTtu Hasag.

Bonore npubupaHHa 0661MBKU
=> BWKOPUCTaHHS Py4HOrO MUIOYOrO corna
Ans nignoru.

3anoBHUTK pe3epByap ANsl YACTOI BOAM.

Mpumitka: Pesepsyap Ans 4victoi Boau

MOXXHa 3HSATW AN HAaNOBHEHHs abo

3anoBHUTKU 6e3nocepeaHbOo B NPUCTPOI.

MarroHok )

=> BigkuHyTV KpULLKY pe3epByapa Haropy.

=> 3anutun 100 - 200 mMn (KinbKiCTb 3anexHo
Bi CTyneHs 3abpyaHeHHs) y pesepByap
AN YNCTOi BOAMW, JoaaTh BOAOMNPOBIgHY
BOAY, HE MEPENOBHSYM pe3epByap.

=> 3HOBY 3aKpUTU KPULLIKY pe3epByapa.

Mpuctynutn o po6otun

MaroHok

=> BcTaBTe MepeXeBuii LUTEKEP Y PO3ETKY.

=> HaxaTu nepemukad "YcMokTyBaHHSA"
(nonoxeHHs 1), BCMoKTyBanbHa TypOiHa
npawtoe.

Marorok Kl

=> TlOBHICTIO 3aKPUTU AOAATKOBY MOBITPSIHY
3acniHky Ha py4ui.

UK -4



MarntoHok

= HaxaTu nepemukay "Po3bpuskyBaHHs"
(nonoxeHHs ), Hacoc MuiiHoro 3acoby
roTOBWN.

MarntoHok

=> [Insi HAHECEHHS! PO3YMHY [N OYULLEHHS
HaXxaTu po3NuUIItOBarnbHY Py4Ky Ha
PYKOSATL.

MarntoHok

=> PosnuntoBarnbHa pyyka Moxe
dikcyBaTmca ansa TpuBanoro
PO3MNUIMEHHS, ANS LbOro HeobxiaHO
HaxaTu Ha po3nunioBanbHy py4Ky Ta
NOBEPHYTU Ha3aj Knasilly 3anmpaHHs.

=> [lepeTnHaTM NOBEPXHIO, LLIO OYNLLAETHCS,
no 3'egHaHVMM BHaxXNeCcTKy gopixkax. Mpu
LbOMY TAITU POPCYHKY 3aJHiM Xidom (He
nepecysatm).

Mig yac po60TH CNOPOXHUTU pe3epByap

lMpumimka: Skuwo pesepsyap nosHud,

ronnasok 3akpusae omeip Ons

8CMOKMY8aHHS i npucmpil npaytoe 3

6inbwum qucriom obepmig!

=> Bigkniount NnpucTpii, 4N UbOro HaxaTu
nepemMmkadi "YcMokTyBaHHs" i
"Po36puskyBaHHs" (monoxeHHs 0).

=>» Big'eaHat po3nunioBarnbHO-
BCMOKTYBarbHWUIA LUMaHr Ta
pO3NuNtoBanbHUIA LNAHT Big NPUCTPOLO.
Mpumitka: MoXnuBeo, O e NPUCYTHI
3anvLWKN BOAN MOXYTb BUNUTUCH, TOMY
Halkpalle MnoknacTu B Ayl abo BaHHY.

= 3HATU goaaTkoBe obnagHaHHs i
pesepByap A58 YUCTOI BOAW Ta BiAKpUTK
KPULLKY ABUIYHA.

= 3HATU KPULLKY ABUIYHA 1 BUAANWUTY BMICT
i3 pesepByapa.

Mopaau po ounweHHs//meTon po6oTn

— TpautoBaTy 3aBXau Big CBiTNa A0 TiHi (BiA
BikHa O ABepen).

— [pautoBaTty 3aBXan NO HaNPSIMKOBI Big
OYULLIEHOI NOBEPXHI 4O HEOUULLIEHOI.

— [lignoroee KMNUMoBE NOKPUTTS i3
[PKyTOBOI TKAHWMHW MpW BONOri 06pobui
MOXeE 3MOPLUNTUCS 1 NOMNUHATK.

— BuCOKOBOPCOBI KUNUMM MiCNS OYMLLLEHHSA
YUCTUTK LLITKOK NO HanpsiMKoBi BOPCY Y
BOJIOromy CTaHi (Hanpuknag, 3a

[IOMOMOrOH0 LWiTKM ANt KunMmiB abo
BiHMKA).

— HaHeceHHs cknagy, wo npocouye, 3 Care Tex
RM 762 nicnsi Bonororo 36upaHHs 3anobirae
LUBMOKOMY MOBTOPHOMY 3a6pYaAHEHHIO
KUMMMOBOTO MOKPUTTS MiAfIorn.

—  XoguTi Mo OYMLLIEHI NOBEPXHI Tirbky Nicns
BUCVIXaHHs1 ab0 yCTaHOBKM Mebni 1106
YHUKHYTU NOSIBU BM'SITUH 260 NnsiM ip>ki.

Cnocobu MuTtTa

Ierki / 3BM4anHi 3ab6pyaAHEeHHs

=> BknouMTM Nepemmkadi "YcMoKTyBaHHs" i
"P0o36pu3kyBaHHs" (nonoxeHHsi 0).

=>» 3a oavH npoxig HaHecTu i ogHoYacHo
BCMOKTaTW PO3YMH AJ151 OUMLLEHHS.

=> [licnsa ubOro BUKMIOUNUTY Nepemukay
"P0o36pun3kyBaHHA" | 3ibpaTu 3anuLiok
3acoby AN OYMLLEHHS.

=> [licns ounLLEeHHs LWe pa3 NpoMUTH
KMIUMW YMCTOLO, TEMMOK BOAOK 1, 3a
GaxaHHsIM, HAHECTW MPOCOYEHHS.

CunbHi 3a6pyaHeHHs ab6o nnsimu

=> BkntounTu nepemukay "Po36purakyBaHHa"
(nonoxeHHs I).

=> HaHecTu po3umnH ANs OYULLEHHS 1 AaTh
nogiatn 10-15 xsunuH (nmnococ
BKITIOYEHNI).

=> [licns o4nCTUTU NOBEPXHIO K NpU
nerkomy / 3Bu4aiHomy 3abpyaHeHHi

=> [licns oYMLLEHHS e pa3 NpoMUTH
KUNUMUW YWCTOLO, TEMMOK BOAOKO 1, 3a
GaXkaHHAM, HAHECTU NPOCOYEHHS.

3aBepwunTH Bonore NnpuobupaHHa

=>» [pononockaTu po3nunioBanbHi TpyGKM,
AN Uboro:
Hanutu B pe3epByap AnNs MUIOYOro
3acoby npmbnmaHo 1 NiTp YMCTOI BOAN.
TpumaTtu conno Haz 3NMBOM Ta BBIMKHYTH
PO3NWMIOYUIA HAcOC, MokKa He
3aKiHYMTbCA YnucTa Boaa.

Munococ ans cyxoi o4ncTKu

A\ Yeaza

SBaexou npayrosamu miribKu i3 ycrmaHo8IeHUM
binbmpysarnsHUM MILUKOM 3a 8UHSIMKOM
8uradkie 8UKopUCMaHHS MampoHHO20 ¢hinbmpa
(cneujanbHe doriomixkHe 0briaOHaHHsi).
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Pe3sepsyap i donomixkHe 06r1adOHaHHS MOBUHHI

b6ymu cyxumu, w06 Hiwo He 3anunaro.

Mamorok [

=> YcTaHoBKa (hinbTpyBanbHOro Millka.

MarntoHok

=> BukopwucToByBaTV agantep Ansi BOOroro
Ta CyXOro YnLeHHsi. BubpaTtn 6axaHi
NPUHANEeXHoOCTi Ta HaJArTM Ha
po3nuntoBanbHi BCMOKTYBarbHi TpyoOku
abo npsmo Ha aganTep.

=>» BuibpaTu GaxkaHi NpyHanexHoCTi Ta Hagsarmm
Ha po3nuntoBareHi BCMOKTYBarlbHi Tpy6Kk/
abo npsMo Ha aganTep.

= Bkntountn nepemumkad "YCMoKkTyBaHHS"
(nonoxeHHs I).

OuuncTKka TBEPANX NOBEPXOHb

MarntoHok

= HaTucHyTV Ha Hacagky Ans Teepanx
nosepxoHb. LLleTuHa mae amentica
Brnepep.

OuuncTka KUnumiB

Masrorok EEY

=> npautoBatu 6e3 Hacagku Ans TBepanX
NOBEPXOHb.

= [Ins BMGOpPY NOTYXKHOCTi BCMOKTYBaHHS
HaxaTu Ha JoAaTKOBY MOBITPSAHY
3aCniHKy.
lMpumimka: icns eukopucmaxHs 3Hogy
3akpumu dod0amkosy rosimpsiHy
3acriHKy.

Bonore npubupaHHs

A\ Yeaza

He sukopucmosytime binbmpysarnbHul

miwok!

lpu ymeopeHHi niHu abo sumikaHHi piOuHu

npucmpitl cnid HezaliHo sukmo4Yumu abo

8i0'edHy8amu 8i0 enneKmpomMepexi.

TMpumimka: Skuwo pe3epsyap MoeHUU, Moriagok

3aKpusae omeip Orisi BCMOKMY8aHHS i npucmpiti

nipauroe 3 binbuium Yucriom obepmie! HezalHo

BUMKHYMU rpucmpiti ma europoXxHUmu

pe3sepayap.

=> [Insi BCMOKTYBaHHs BOMorn abo Bosiororo
YULLEHHSI BUKOPUCTOBYBATU MUKOYE
conro.

Mpwn BMKOpPUCTaHHI Hacagku s CTUKIB:

= BukopucToByBaTV agantep Ansi BOOroro
Ta CyXOro YuLeHHs. BknounTtn

nepemukay "YCcMokTyBaHHS" (MONOXEHHS
N

=> Bknountn nepemukay "YCcMokTyBaHHS"
(nonoxeHHs I).

Mantorok FE]

= BigkpuTti foaaTKoBY NOBITPSIHY 3aCHiHKY,
AKLLIO 3 pe3epByapa BCMOKTYETbCSA BOAA.
3HOBY 3aKpuUITE MiCNs BUKOPUCTAHHS.

=> BWNOpPOXHiTb 3aNOBHEHWI pe3epByap
(ame. rnaBy "CnopoXxHOBaHHS
pesepByapa).

3HATTA 3 ekcnnyaTauii

= Bukno4iTb NpUCTpiit.

=> BWNOPOXHITb 3aN0oBHEHWI pe3epByap
(ams. rmaBy "CnopoXHIoBaHHSA
pesepByapa).

= [pyHTOBHO NPOMUTN pe3epByap YUCTOK
BOAOH0.

=> Big'eaHatn pykosiTKy, po3nuntoBarnbHy,
BCMOKTYBarnbHy TpyOKy Ta Muioye conno
OAVH Bif OQHOrO, ANst LbOro BiAKPUTU
OnokyBarnbHWI Baxinb (cepeaHe
NMOMOXEHHS).

=> [Npononockaty eNeMEHTU 4OAATKOBOIO
obnagHaHHs OKPEMO nig, MPOTOYHO
BOJOIO 1 NOTIM 4ATN BUCOXHYTWU.

= O6uasa noponnacTtoBux ginbTpa
NPOMWTU Nig NPOTOYHOI BOAOIO, Nepes
YCTaHOBKOIO 4aTN BUCOXHYTW.

=> 3anuwwnTi NpUCTpIii BIGKPUTUM ANs
BMCUXaHHS.

= 36epizaHHa npucmporo. Moknagite
nopaartkoBe obnagHaHHA y NpUCTpIn Ta
36epiranTe y Cyxomy NpUMiLLEHHi.

Hornsap, TexHiYHe o6¢cnyroByBaHHA

A\ He6esneka mpaemyeaHHs1

lMeped ycima pobomamu rio doernsidy ma
MeXHIYHOMY 06Cs1y208y8aHHIO BUMKHIMb
rpucmpiti ma eumsHime wmericesibHy 8UsIKy.

OuncTuTn po3nunioBasnbHi conna

lpu HepieHOMiIPHOMY cmMpPYMeHi.

MaroHok

=>» [MocnabuTu i BURHATU KPIiNneHHs
HOPCYHOK, O4YMCTUTH abo 3aMiHUTH
po3nunioBarnbHe Comnso.
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OumncTuTK cityacTum pinbTP enemMeHTy
pesepByapa YMCTOI BOAM.

OOQuH pa3 y poui abo e npu Heob6xiOHOCMI.

MarntoHok
=> BrokyBaHHsi NOBEPHYTM i nocnaduTw.
BUNHATM CUTO M MPOMUTM YUCTOIO BOOOHO.

Henonagkmn

Henpunyctume BuaineHHs Boaum 3
hopCyHKM.

3anoBHUTY pe3epByap YUCTOI BOAMW.

[MepeBipuTU NpaBUNLHICTb MONOXEHHS

pesepByapa 4N YANCTOi BOAM.

= Hacoc MuiiHoro 3acoby HecnpaBHUNA,
3BEPHUTLCS [0 Cnyx6u cepsiCHOro
o6cnyroByBaHHs.

vV

HepiBHOMipHUI CTPYyMiHb
=> [pouncTUTN PO3GPU3KYHOYE Ta MMIOYE COMIIO.
HepocTaTHA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS

=> 3akpuTy JOAATKOBY MOBITPSIHY 3aCHiHKY
Ha pyuui.
Hus. mantoHok 11
=> 3abpyaHeHi NpyHaNeXHoCTi,
BCMOKTYBaSIbHUI LLMaHr abo BCMOKTyBarbHa
Tpyba - B1uganuty 3abpyaHEHHs.
= dinbTpyBanbHUA MiLLOK NOBHUIA.
BcTaButy HOBUI iNbTpyBanbHUA MiLLOK
(Homep 3amosrieHHs Ous. y neperiky
3anacHUX YacmuH y KiHUi Uiei iHecmpykuii)).
= YuileHHs noponnacToBoro ginsTpa.
Hacoc muiHoro 3acoby WwymMuTb
=> [onuTu Bogy B pe3epByap Arist YACTOI BOAW.
MpucTpin He npautoe
=> BcraBTe WTencernbHy BUMKY.
=> BinbGyeca neperpie, JaiiTe NPYICTPO OXOSTOHYTU.

3aranbHi BKasiBKu

FapaHTif
Y KOXHIV KpaiHi AitoTb YMOBM rapaHTil, BuaaHi
HaLLMMM KOMMNETEHTHUMY TOBapUCTBaMK 3i 30yTy.
Henonapakv B pobOoTi NPUCTPOIO MU YCYBaEMO
©6e3nnaTHO NPOTAroM TEPMIHY Ail rapaHTil, SKLLO
BOHM BUKINMKaHi Gpakom matepiary 41 noMurnkamm

BUIrOTOBMEHHSI. Y rapaHTinHOMYy BUMaaKy
3BepTanTech, Oyapb nacka, 3 0bnagHaHHaM Ta
[OKYMEHTaMM, LLIO MiATBEPDKYIOTh MOKYIKY
npucTpoto, Ao Baluoro Toproeoro areHta abo oo
NpVBEOEHNX HUKYE NMYHKTIB rapaHTiHOMo
006CryroByBaHHS! KIiEHTIB.

(Anpecu omB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a niaTPMMKMN KOpUCTyBayiB

3 pi3HMX NMTaHb Ta B pasi nonomok Bam
JOMNOMOXYTb HaLli NnpeacTaBHUKK diniany
KARCHER.

(Aopecun ouB. Ha 3BOpPOTI)

3aMoBneHHs 3anacHMX YacTuH Ta
cneuianbHoro o6nagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHUX YacTVH, LLIO YacTo
HeoOXiaHi, MOXXHA 3HaNTW B KiHLi iIHCTPYKLi No
ekcnnyarauji.

3anacHi YacTunHu Ta cnelianbHe obnagHaHHA
Bwu 3moxeTe oTpumatu y Bawero gunepa a6o
y chiniani dipmn KARCHER.

(Aopecun ouB. Ha 3BOpPOTI)

TexHiyHi gaHi

Hanpyra 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

3anobikHuK (IHepLuinHMiA) 10A
MicTkicTb pesepByapy 181
MakcumaneHe 41
CNOXWBaHHSA BOAU

MOTYXHICTb P, oyivansha 1200 W
MOTYXHICTb Py,axcmansha 1400 W
MepexeBun kabenb H05-VV-F2x0,75
PiBeHb 3ByKOBOIo TUCKY 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Moskrnuei 3miHu y KoHempyKyii npucmpoto!

CneuianbHe oCHalLeHHA

Ne

3aMOBJSIEHHS
dinbTpyBanbHMA Miwok (5 wT)|6.959-130.0
MaTpoHHWUI INLTP 6.414-552.0
RM 519 3acib ons uvweHHa |6.295-271.0

Knnumis (Nnsawka 1 )

RM 762 Care Tex Cknaay, wo [6.290-003.0
npocouye (nnswka 0,5 n)
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A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
LichtblaustraRe 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
o B:0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestrale 16
8108 Dallikon

T 0844850 863

cz

Karcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ridany u Prahy
= 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

@ 70206667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittéjantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GB

Karcher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
= 01295752 200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

T 210-2316 153

H

Karcher Hungéria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01) 4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
872-2 Sinjeong-Dong,
Yangcheon-Gu,

Seoul, Korea Zip code 158-856
T 02-322-6588,A/S.1544-6577

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03)58821148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

T 018000241313

N

KarcherAS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P
NEOPARTS I-Equipamentos, S.A.
Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa

T 218558300

PL

Karcher Sp.zo.o.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

= (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
T (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.|.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
= 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.Taraxckas, .34, ctp.3
T +74952283945

S

Karcher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
T (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

= 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6

Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

= (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

= (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
= (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545;877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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